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Kampanja za nove clanice se
pri¢ne s prvim cktobrom, 1942 in
to bo “konvencna kampanja,” ki
bo trajala do 31. marca, 1943.

Zmagovalka te kampanje bo
proglasena na konvenciji za “Kra-

ljico S. Z. Z."”

1942 — October — 1942
Month of Holy Rosary
Flower: Rosemary (Constancy and Truth)
Birthstone: Onbal (Hope)
1 Thursday St. Remigius
2 Friday Guardian Angels
3 Saturday St. Theresa Little Flower
4 Sunday 19th after P. St, Francis
5 Monday St. Placid & Comp.
6 Tuesday St. Bruno
7 Wednesday Most Holy Rosary
8 Thursday St. Bridget
9 g‘riday gt. Denis B
10 Saturday t. Francis Borgia
11 Sunday 20 after P. Mat, B.V.M. * *
12 Monday St. Wilfred * * *
13 Tuesday St. Edward Confessor
}g %ednzsday %r. %:ii_l]listus
4 ursda t. Theresa .
16 Friday 4 St. Hedwig Campalgn fOI' new members
17 Saturday St. Margaret Mary : 3
18 Sundsy e N e opens October 1, 1942. This will
19 Monday St. Peter of Alcantara
20 Tuesday St. John Cantius
21 Wednesday St. Ursula
22 Thursday St. Mary Salome
23 Friday St. Theodore
24 Saturday St. Raphael Archangel
25 Sunday 22 after P. Christ, King
g? _I;floncéay St. Evarlszug
uesday St. Frumentius 2]
28 Wednesday 3S. Simon & Jude Queen-
29 Thursday St. Narcissus
30 Friday St. Marcellus
31 Saturday St. Quentin

be the “Convention Campaign’
and will close March 31, 1943.

The winner will be honored
at the Convention as our “S. Z. Z.




LETO XIV.: STEV. 10 OCTOBER VOL. XIV. — NO. 10

e e

X Pte

/. ohranitev svobode

Slede¢e podruznice so do 10. septembra sporoéile o nakupu vojnih
bondov ter storile svojo patrioti¢no dolZnost do aaSe nove domovine:

St. 5, Indianapolis, Ind. ... -$ 25.00
St. 8, Steelton, Pa. ... .. ... ... . 100.00
St 22, Bradley, I .0l 25.00
St. 29, Browndale, Pa. ... .. . 25.00
St 30, Aurora, IIL. _ ... ... 25.00
St. 33, New Duluth, Minn, ... ... 25.00
St. 35, Aurora, Minn. ... 25.00
St. 37, Greaney, Minn. ... 100.00
&t. 48, Buhl, Minn. ... 50.00
St. 56, Hibbing, Minn, ... 25.00
St. 57, Niles, Ohio ... ... e 100.00
Sk 71, Strabane, Pa. oo 100.00
St. 72, Pullman, III. ............................ 50.00
St. 83, Crosby, Minn. ... 25.00
St. 99, Elmhurst, I11: ... . S invae 100.00
Slovenska Zenska Zveza .. ... 4,000.00
Prejsnji seznam priobéen v avgustovi

steyyMor T oot Sy e 1o MG VTR GV 19,825.00

Skupno investirano v U, S. vojne
bonde od Zveze in podruznic .. . $24,625.00

Devetinstirideset podruznic se je Ze odzvalo mojemu apelu za na-
kup vojnih bondov. Priéakujem, da bo koncem leta seznam popolen,
to je, da bo vkljuéeval vse zvezine podruznice.

Vsa €ast tistim podruznicam, oziroma njih é¢lanstvu, ki je s posebno
kolekeijo omogocilo nakup bondov, ker blagajna tega ni zmogla. To je
res pravi patriotizem, ki ga postavljam v posnemanje.

~ MARIE PRISLAND, predsednica.
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REV. MILAN SLAJE:

RUSIJA

RDOVRATNI odpor Risov in mezmoznost
Nemeev, da bi zlomili odporno silo ruskih
armad, vse to pokazuje,da se je nekdo zmo-

til v svojih ra¢unih. In ta neklo je bil Nemee. Da
80 Nemci temeljiti in nicesar ne prepuséajo slu-
caju, je dovolj znano, ker smo njihovo temeljitost
dostikrat okusali na lastni ko®. Zdi se pa, da so
se to pot le delno pripravili. Po prvi svetovni voj-
ni, posebno od l. 1933 naprej, ko je prisel Hitler
na povrije, so se na vso moé pripravijali proti za-
hodu, kjer so vedeli, da bodo prej ali slej sredali
Zdruzene francoske in angleske ermade. Tukaj
jim je 8lo vse gladko in po naértu. V par tednih
so pognali AngleZe z evropske celine nazaj domow,
Francoska, Belgija in Holandska so lezale strie
pred nogami tevtonskih zmagovaleev.

Edina, ki bi Se pridla » postev, je bila Rusi-
ja. Za Slovane v splonem in Ruse posehe pa so
imeli Nemet od pamtiveka le 2aniéevarje. Oé-
vidno so menili, da bo za Ruse dovolj polovica ti-
ste pripravljenosti, kakrino so posvetili zahodu,
to je, Francozom, Belgijcem in Anglezem. In tu
80 se uracunali,

Ali so Nemei poznali moé ruske armade, nje-
no moderno opremo, izvezbanost ruskeqga voja,};-.a.?
Brez dvoma jim je bilo vse to dobro znano, saj so
spocetka, takoj po prvi svetovmi vojni, ‘?zemé?k-i
castnilei vezbali rusko armado in nekaj let, pred
.3edtm:fo vojno, je bila Neméija celo zaveznica bolj-
sevikov. Tudi so poznali izvrstne lastnosti ruske-
ga vf);‘aka. Bivsi ameridki poslanik v Moskyi Mr.
Davis pripoveduge » svojih spominih, da je teda-
nji nemski vojadki atade pri nemsSkem moskov-
ske{m poslanistvu imel najboljse mnenje o ruskem
vojaku in ruske letalee je naravnost obéudoval.
Ved.el_z' 80 pa tudi, da ruske tovarne, » sludaju V0]~
ne"mkakm- ne bodo mogle nadomestiti 1zgub v le-
talih, tankih in drugem oroZju. Niso dvomili, da
bo nemska premoé v mehaniziranem oroZju na
kratko roko wniéila ruska letala in tanke in na-
ravna posledica tega bo — tako so Nemei vsaj ra-
fnmali — da bodo ruske armade padle na kolena
in prosile za milost, Kaj se je zgodilo?

Nemei so deloma racunali prav. Ruska leta-
la m ruski tanki res niso bili kos nemski premodi
v slicnem oroZju. Ako prebiramo voina porodila z
ruskega bojiséa, se zdi, kot da bi Rusi bili brex
letal in tankov. Toda ruske armade $e vedno niso
na kolenih. Rusi kratkomalo me priznajo, da so
premagani za zgled nam je Stalingrad. Obkolje-
ni od vseh strani, se borijo naprej, ko da bi bile
njthova armada v najboliem poloZaju na svetu.

Kijer ni tankov, so dobre roéne granate, padajo v
tisoéih pod pritiskom memdke sile, toda wvolja,
vztrajati do zadnjega, je ostala neomajana. Nem-
¢i bodo morda konéno zavzeli razvaline Stalingra-
da, toda ako bodo imeli povsod sliéne teiave, jim
bodo slednjic presle skomine po ruskih mestih.

Napaka, ki so jo Nemci v tej vojni zagresili
je v tem, ker so primerjali Ruse zahodnjakom.
Francozom, n. pr., ni prislo ne misel, de bi bra-
nili Paris, akoprav je bil Paris utrjen, obkroZen
s celim obroéem utrdb. Francoz si ni mogel niti
masliti porusenega Pariza: krasne palace v razva-
linah, po bombah razruvani bulevardi, poZgani in
uniceni parki itd. Zato, so predali Pariz Nemeem
brez boja, dasiravno bi se mogli v njem braniti
dolgo ¢asa in Nemeem precej zagreniti njihovo
2mago. Ni jim prislo na wm, da bi se borili do zad-
niega, ali pritegnili celo civilno prebivaelstvo v boj.
Niithove armade so bile obkoljene in razbite, torej
so bili po vseh vojadkih pravilih premagani. Po-
leg tega ljubi civilizirani Francoz svoje golovo
ugodje, in da bi nasel milost v oéeh zmagovalea ter
st ohranil wvsaj koséek predvojne ugodnosti je
sklenil mir z Neme.

Rus je popolnoma drugacen. Njega evropska
keultura in civilizacija Se nista prekvasili v toliko,
da bi mu vzeli tisto primitivno divjost, ki dela
najboljie vojake. V sedanjih bojih pri Stalingra-
du in drugje se spominjamo onih nomadskih Cer-
kesow, o katerih nam pripoveduje Tolstoj v svoji
noveli “Kozalki,” ki so se povezali med seboj, da
so bili na ta nadin primorani se boriti do smrti,
Odpornost in ostale sijojne lastnosti ruskega vo-
jaka niso zasluge sedanjega komunisticnega rus-
kega reZima. Rus je bil vedno sijajen vojak. Spo-
mmimo se ruskih generalov Suvorova, Kiuluzova
in ostalih, ki so vodili ruske armaode od zmage do
z2mage, Poslusnost in discipliniranost sta bili
vedno poglavitni lastnosti Rusa. Kakor je prej
brezpogojno izpolnjeval ukaze baljuske carja,
prav kakor izpolnjuje sedaj ukaze Stalina in nje-
govih komisariev. Razlika med prvo in to sveto-
o vojno je ta, da je sedaj neprimerno bolje obo-
TOZEN.

Kjer so se Nemci usteli je, ker niso pomislili,
da Rusiia ni Evropa. V Rusu je poleg slovanske
dobrodudnosti, trime in odpornosti, e dovolj orien-
talskega fatalizma, kateremu zZivljenje ni najvisje
dobro. Podobni so Kitajeem, ki so po vseh voja-
Skih pravilih premagani, pa se vendar borijo da-
lie. Bog daj, da bi ruski narod dosegel nekoé
pravo svobodo, do katere za njegove sijajne last-
nosti opraviéujejo.
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[ZPOD OKRILJA GOZDNATEGA KRIMA

rojakinja S. med drugim tudi tole: “Toliko

krajey v nadi stari domovini ste Ze opisali,
na Gorenjskem, na Stajerskem in po drugih de-
lih Slovenije, toda o mojih in Vadih doma¢ih
krajih, o nadi preserski fari pa niste menda se
ni¢ pisali, Tam ste bili rojeni
in gotovo vse kraje dobro po-
znate. Menda nadi kraji, nase
vasi, nade Ponikve, na§ Krim in
pa nadi ljudje niso tako pod
vrednostjo, da bi se ne dalo tu-
di o njih kaj napisati. Vi ve-
ste toliko zanimivega povedati
» drugih krajih, zato boste go-
tovo tudi pri na8ih Presercih
nasli kaj takega, kar bo nale
ameriéke sorojake zanimalo . .

Prav ima, sem si mislil, ko sem prebral to
pismo, kajti resnica je, da nisem o krajih v do-
madi fari skoro 8e ni¢ pisal. To pa ne zato, da
bi ne hotel, ali da bi se o nasih Presercih ne dalo
kaj zanimivega povedati, pa¢ pa zato, ker se ni-
sem hotel izpostaviti oc¢itku: Vsak beraé svojo
malho hvali. Hotel in pri¢akoval sem, da bo
kdo drugi to delo opravil. Poleg tega pa ni bilo
posebnega povoda, da bi se lotil teh krajev. Se-
danja vojna pa je prinesla toliko in tako stras-
nih sprememb in prinesla je tudi zelo tehtne
vzroke, da se piSe tudi o nas — Fistancih, kakor
tudi o nasih farnih, oziroma ob¢inskih sosedih
— Izancih, Raki¢anih in Coklarjih, zlasti pa o
nasem Krimu, izpod kojega okrilja mi vsi pri-
hajamo,

PRED nekaj meseci mi je pisala moja oZja

Leo Zakrajiek

Gozdnati Krim

Kakih 16 kilometrov juzno od Ljubljane se
nad ravnino — Ljubljanskim barjem — strmo
dviguje obsezna gorska skupina — Krimsko po-
gorje, katerega krono nosi nekako na sredi sto-
jec¢i najvisji vch — Krim. Visok je 1,107 me-
trov, kar je nekako 3,600 ameriskih c¢evljev,
kar je Ze precej visoka kopica.

Vsa ta skupina je gosto poraséena z igla-
stim in bukovim drevjem, med katerim je videti
zelo malo skalovja, skoraj ni¢. Le Krimova
glava nima drevja, paé pa raste na njej tik nad
gozdom grmicéevje, a vi§je pa precej bujna in
gosta trava. Zato se v tem oziru Krim ne more
primerjati s svojimi vi§jimi tovarisi na Gorenj-
skem in Stajerskem, kjer so vsi glavni vrhovi
samo golo skalovje. Krim se torej ni dovolj
“dvignil,” da bi mu mogli vremenski elementi
zbiti klobuk z glave in zraven tudi populiti lase.

S stolpa ljubljanskega grala, ali neboticnika,
odkoder se gledalcu ob jamih in sveZih dneh
nudi naravnost diven razgl:d na Krim in nje-
govo zeleno kraljestvo, ta v na prvi pogled da-
je podobo ogromnega velikaia, ki ima na Siroko
raztegnjene svoje orjaSke kymolce in zelo skr-
Cen vrat. Zdi se, da ta velikan skrbno pazi na
to, kaj po¢no njegovi barjan in kaj se godi v
sreu Slovenije, v Ljubljani.

Na celi severni strani, od Iga preko Tomis-
lja, Jezera, Podpedi, Zeleznidke postaje Preser-
je ter dalje preko Goriéice ir Brega do Borov-
pice sega Krimska gorska skupina prav v ljub-
ljansko barje, katero se kaker morje v norve-
§kih fjordih zajeda v to gorovje in sicer v neka-
terih krajih precej globoko. Tako globoka za-
jeda je pri Jezeru, pod Kamnikom in Preser-
jem ter pri Borovnici. Enaka zajeda je tudi pri
Ig - Studencu, toda tukaj je reka Iska v teku ti-
socletij nanesla toliko peska in gramoza, da za-
jeda ni tako oé¢ividna. Tudi Zelimeljski kot se
lahko smatra za zajedo te vrste,

Vse te zajede, kakor tudi deloma Se danes
zelo moévirnato Barje, kateremu ljudje navad-
no pravijo: morost, ali mah, so najboljsi doka-
zi, da je nekod& tu bilo obsezno jezero, ki je se-
galo prav do vznozja severne strani Krimskega
gorovja. To pomeni, da so tam, kjer so danes
rodovitna in skrbno obdelana polja ter moévirne
senozeti, nekoé plavale ribe in se ljudje vozili
samo s ¢olni in splavi.

Na vzhodu Krimsko skupino reZe globoka
in ozka dolina reke ISke tja do kraja Vrbice,
kjer se vanjo v skoraj pravilnem kotu izteka
Sumeci gorski potok Zala, kojega strma in glo-
boko zasekana dolina tvori velik del juZne meje
Krimske skupine. Med izvirom Zale in Borov-
nisc¢ice preide Krimsko gorovje preko Rakitni-
Ske planote v Cerknisko in Blosko planoto. Bo-
rovnidéica pa s svojim znamenitim Borovniskim
Peklom tvori od svojega gorenjega toka in prav
do Borovnice in njenega slavnega borovniSkega
zelezniSkega mostu zapadno mejo Krimske sku-
pine,

Cemerikavi Mokrec

Jugovzhodno od Krima se ¢emeri skoro ne-
prestano megleni in zaspani tekmee njegov —
Mokrec, ki je samo 49 metrov nizji, a je ‘“pre-
moker,” prezaspan in prec¢emeren, da bi bil
zmozen kakega tekmovanja. CGeravno je visok
1,058 metrov in torej ni nikaka krtina, njegova
znatna vidina ni vidna in zato ne pride do velja-
ve, kajti poleg njega stoji ve¢ znatnejsih vrhov,
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med katerimi sta dobro poznana zlasti Kure-
Stek, visok 833 melrov, in Sy. Ahac, visok 749
metrov.

Mokree tvori rekako svojo posebno gorsko
skupino, katera se ra severni strani bolj polozno
spuscéa navzdol ter med reéicama — ISko in Ze-
limeljs¢ico — pri Siudencu in Kremenici preide
v barjansko ravnino. JuZno pa ta skupina pre-
ko raznih vi§jih innizjih hribov preide v Sodra-
gko kotlino, na jigovzhodu pa v Grosupeljsko
kotlino. Na zapadni strani pa presece Krimsko
in MokriSko skupino globoko zasekana in ro-
mantiéna dolina Kke. Ta doline je v zadnjem
¢asu dobila ime Iiki Vintgar, ki je postal resen
tekmec blejskemu Vintgarju.

Kakor Krimsko gorovje, je tudi Mokriska
skupina poradéena z gostim in visokim iglastim
in bukovim drevjem. Gozdov samo tam ni, kjer
so naselbine in njihova polja in travniki, a teh ni
posebno veliko vse tja do Krvave peci, Osredka
in Turjaka.

Ime Mokree samo pove, da je gora mokra,
a to ne, da je na njej kaka voda, temve¢, da na
njej veliko dezuje, zlasti pa, da je nekak baro-
meter za celo okolico. Kadar hocejo ljudje v
okolici vedeti, kaksno bo vreme, pogledajo na
vrh te gore in vedo pri ¢em so. Ko sem pred leti
hodil po teh krajih s svojim dragim prijateljem
in pesnikom, ki si je za svoj psevdonim izbral
ime “Mokriski,” mi je ta natanéno razlozil vre-
menska znamenja na Mokrcu ter me zagotovil,
da so ta znamenja zelo zanesljiva. Ravno kak-
éna so ta znamenja, se danes ve¢ ne spominjam.
Morda jih bo o priliki pojasnil kak IZanec ali
Izanka.

Krimska in Mokriska skupina sta prav za
prav le ena gorska skupina, ker se prav za prav
bistveno nié¢ ne razlocujeta med seboj. Deli ju
samo I8ka. Znacaj povrSja in geoloika sesta-
va pa je skoro ista,

Na stran potisnjeni kraji

Vsi kraji med Zelimelj$éico in Borovniséico
gospodarsko teze na Barje, to je, njihovo narav-
nio izhodisée v ostali svet je bilo in je Se danes
potom njihovih posebnih dolin in kotlin k pro-
metnim zvezam ob Barju, ali preko Barja, ka-
tero je te kraje loéilo in Se celo danes v precej-
gnji meri lo¢i od vecjih in prometnejsih krajev
na severu, zlasti od Ljubljane. Bili so ¢asi, ko
se je na primer v naSe Preserje moglo priti po
suhem, od vrhniske strani mimo Borovnice, od
ljubljanske strani pa le preko Skofljice in Iga.
Direktno preko Barja pa so zvezo tvorili le
¢olni po Ljubljanici ter njenih dotokih iz teh
krajev. Radi pogostih povodnij in zime te ¢ol-
narske zveze seveda niso bile zanesljive.

Pri tako skrajno slabih prometnih zvezah
je bilo naravno, da so bili vsi ti kraji nekako od-
rezani od ostalega sveta in zato malo poznani
in Se manj obiskani. Le oni, ki je moral, je Sel
ven iz teh krajev, ali je priSel v te kraje, ki so
hili takoreko¢ potisnjeni na stran od ostalih 1ju-
di in prometa,

(Dalje prihodnjié)

0O —_—

I1ZJAVA

Jugoslovanskega pomoznega odbora,

slovenska sekcija

Slovenci v Ameriki, oziroma Amerikanci
slovenskega porekla, ki imajo dusevne in v mno-
gih sluéajih materialne zveze s Slovenci v Evro-
pi, imajo v sedanjem svetovnem konfliktu pred
vsem zmago ameriske demokracije pred oémi in
so pripravljeni storiti za to zmago vse, kar je v
njihovih moc¢eh, vedocéi, da je od nje odvisna ne
le svobodna bodoénost te dezele, ampak tudi
preporod vsega sveta. V tem svobodnem svetu
naj tudi Slovenci dobe tisti prostor, ki jim gre
po pravici in ki jim je bil doslej odrecen.

Slovenci, ¢lani juznih Slovanov, so poseben
narod, éigar vsi deli se zavedajo svoje skupnosti
in zaradi tega zahtevajo zedinjenje vseh doslej
razbitih kosov v eno celoto—v Zedinjeno Slove-
nijo, za katero so se bojevali ze od svojega na-
rodnega preporoda.

Zedinjena Slovenija mora biti avtonomna,
organizirana na ¢isti demokrati¢ni podlagi in
kot taka naj postane del nove Jugoslavije, v ka-
teri bo avitonomija vseh njenih delov in njena
demokrati¢na organizacija zajamcena z ustavo
brez vsakih reakcionarnih pridrzkoy.

Prepric¢ani, da bo v novem svetu vsaka izo-
lacija nemogoéa in da bo razvoj vsakega naroda
odvisen od razvoja vseh, so Slovenci enako pri-
pravljeni delati za demokratizacijo vsega Bal-
kana in vse Evrope in doprinesti kolikor je v
njihovih modeh za organizacijo sveta, kjer naj
zavlada praviénost brez privilegijev in zapo-
stavljanj, enaka pravica za velike in male, ki
edina more biti temelj svobode, napredka in
varnosti.

Za te cilje pozivamo na sodelovanje vse
Slovence in Slovenke brez razlike strankarske
ali verske pripadnosti, priznavajoéi vsakomur
njegovo individualno svobodo, ki pa ne sme one-
mogoditi sodelovanja na skupnem polju, kjer
prav sedaj bije narod nasih dedov boj za ziv-
ljenje ali smrt.

Chicago, Ill., 12. septembra 1942.
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ZensKki svet

ZENSKA POMOZNA SKUPINA ZA
MORNARICO— W AVES

RVA skupina Zensk, ki se je bila vpisala v armado, je Ze

imela priliko pokazati uspehe svojega veZibanja v Fort
Des Moines, lowa. Nekatere izmed teh novink so Ze prejele
svoj &inovni red in pod vodstvom teh se bodo veZbale nadalj-
ne kandidatinje,

Po vzorcu prve pomoZne skupine WAAC sedaj nabi-
rajo rekrutinje za mornarico in bodo poznane pod zacetni-
cami WAVES, kar pomeni Women Appointed for Voluntary
Emergency Service. Stevilo teh prostovoljk je dolodeno na
deset tiso¢ in kvota za drZavo New York znasa 240 Zensk.
Prosilke morajo navesti starost (21 do 35), svojo vi§je Solsko
izobrazbo (High School) in dodatne kvalifikacije, Tehtati
morajo vsaj 95 funtov in visoke morajo biti vsaj pet &ev-
liev. Ker sprejemajo tudi porodene Zenske, je treba na-
vesti starost otrok. Matere otrok, ki e niso dopolnili osem-
najstega leta, ne bodo upodtevane, Tudi take prosilke bodo
zavrnili, katere imajo moZa v armadi. Prideljene bodo ame-
rigki rezervi z zaletno plado $50 na mesec. Kot Gastniki
bodo prejemale plado od $138 meseéno z dokladami za hra-
no in stanovanje.

Vpisovanje bo trajalo do 6. oktobra in pravo veZzbanje
se bo zacelo tri dni kasneje v Smith College, Northampton,
Mass, Ta tefaj bo odprt za Zenske &astnike in bo trajal
Stiri-mesece. Vsaka kandidatinja je opravitena do vsote
$250, iz katere mora placati za vso predpisano obleko in
druge potreb&iine.

Za nacelnico teh mornarskih kadetk je bila izbrana zelo
izobraZzena in simpati&na predsednica iz Wellesley kolegija.
Miss Mildred H. McAfee je graduirala na Vassar kolegiju
in potem je Se nadaljevala svoje Studije na Columbia uni-
verzi, univerzi v Chicago, Ill,, in par drugih kolegijih. Stara
komaj 42 let pa je Ze dosegla tako odgovorno in vaZino slu-
#bo, do katere ji je nemalo pripomogla njena temeljita izo-
brazba in simpatiéna zunanjost,

Namen organiziranja WAVES je ta, da one prevzamejo
vsa taka dela, katera sedaj opravlja gotovo Stevilo mornar-
jev, ki bi potem lahko sluZili pri bolj tezkih opravilih na
ladjah. WAVES bodo ostale v Ameriki ter bodo zaposljene
v raznih obreznih uradih. Kdor se spodtika nad temi no-
vostmi, pokaZe svojo ignoranco, ker v resnici ne pojmi,
kako velika nevarnost nam preti, ako se ne bomo temeljito
pripravili, V Angliji je vse Zenstvo organizirano in kaksen
kaos bi bil tam, ako bi ne bile priskoéile Zenske na pomog,
Staro pravilo, da je Zenska za dom, v tej strasni borbi veé
ne velja. Kdor le more, naj stopi v akcijo, da bo tem prej
zasijalo solnce svobode in miru,

LETEGI ZENSKI SKVADRON W A F 8

Organiziranje delavstva nam je prineslo besede iz sa-
mih zadetnic, ki znadijo imena posameznih organizacij, Voj-
na pa je povzrodila, da so se ustvarile zadetne grke, ki zna-
¢ijo posebne Zenske skupine. Znane so nam WAAC in
WAVES in h tem pridejo $¢ WAFS (Women’s Auxiliary
Ferrying Squadron).

V Ameriki je gotovo vet kakor petdeset Zensk, ki znajo
voziti letala tako spretno, kakor vozijo avtomobile po cestah,
Za zatetek so doloéili sprejeti le petdeset letalk, katere bodo
Se posebej izvezbali za vojne zahteve. Od Zensk zahtevajo
vse tiste kvalifikacije kakor od letalcev. Starost ne sme pre-
segati 35 let. Prosilka mora vloZiti pismeno pro3njo di-
rektno na Air Transport Command, War Department, Wash-
ington, D. C. V prosnji je treba navesti viSjo Solsko izo-
brazbo in Stevilo ur v avijatiki. Katera prosilka bo spre-
jeta na podlagi predloZenih izkazil in spriZeval, bo nasto-
pila desttedenski kurz pod vojaskim letalskim nadzorstvom.
Po prestanih skudnjah bo opravitena do namescenja Kot
WAFS z letno plato $3000, Nekaj teh novink bodo nasta-
vili pri administraciji in druge pa bodo sluZile kot pilotke

pri prevazanju zraénih vozil preko nasih drzav,

V Angliji je taka skupina letalk znana pod imenom
“ATA girls” in te poznajo vsa zragna vozila in so tako iz-
vezbane, da jim zaupajo vse, tudi tefke bombnike. Izka-
zale so se tako veZ&e letalke, da ni ve& vpradanja, kdo bo
vozil. Zenske so ravno tako zanesljive, kakor moski piloti.

Poleg spretnih letalk pa ima Amerika tudi ved Zensk
parasutarc, ki se ne bojijo skoéiti s Se tako velike visine.
Tudi takih pogumnih Zensk potrebujemo, kadar je vojna ne-
varnost take blizu nas. Vsaka paradutarca mora prestati
predpisane skusnje od Civil Aeronautics Administration in
za vsak skok mora dobiti dovoljenje od vojnih oblasti, Pa-
dalo je napravljeno iz svile a ker te zaloge primanjkuje, so
zaleli delati padala iz najlona (nylon). Prvi poskusni skok
v takem padalu je napravila 24 letna Adeline Gray iz Hart-
ford, Conn. Skotila je iz visine 2,000 &evljev in takoj po
prvem poskusu je &la nazaj v tovarno k svojem delu, Mrs.
Roth iz New Yorka pravi, da je treba imeti mirne Zivce, ne-
ustrasenost, dober spomin in malo domisljije. Ona je pio-
nirka v skakanju z visin in misli, da je ta spretnost velike
vrednosti za bolnidarke. Gotovo Stevilo bolniskih streznic
bi moralo biti v padanju izvezbano. So slucaji, ko se ne
more do ranjencev drugae kakor z letalom, iz katerega je
skok edin nadin pomo¢i.

GOVOR RUSINJE LIUDMILE PAVLICENKO

Kakor druga leta, je tudi letos dijaf%ka mednarodna
Zveza priredila svoj kongres, katerega se je udeleZilo di-
jastvo iz raznih daljnih deZel. Iz Rusije so prisli trije
mladi porogniki: Ljudmila Pavli¢enko, Vladimir Péelincev
in Nikolaj Krasavéenko. Vsi trije so prekinili svoje Studije
ter stopili v armado, kjer se je vsak izmed teh posebno od-
likoval,

Dobro vedot, da je mesto Odesa takozvano odprto me-
sto, katerega bi se po mednarodnih zakonih ne smelo na-
pasti, je nemSka armada mesto bombardirala in me$anom
pokazala vso svojo brutalnost, Tedaj je mlada dekle Ljud-
mila stopila med tiste, ki so se postavili v bran proti kru-
temu sovrazniku, Videla je padati nedoline Zrtve ter pri-
sla do spoznanja, da je nemski vojak neukrofena in podiv-
jana zver, katero je treba iztrebiti iz cloveske druzbe. Z
rusko armado se je umaknila v Sebastopol in v teh strasnih
napadih je bila dvakrat tezko ranjena in dvakrat je dobila
le manjse poikodbe, Njena trdna narava, mladost in glo-
boka ljubezen do svoje domovine jo je kmalu spravila na
noge in stopila je med tiste, ki v posameznih skupinah za-
sledujejo sovraznika. Za prvega Nemca je stala na preZi
tri dni in ko je bila sigurna, je sprozila in dobro pogodila.
Na ta nacin je spravila tristo devet sovraZnikov na varno.
Rekla je, da &lovek ne more imeti nobenih pomislekov,
kajti le mrtev Nemec ni ve¢ nevaren. Sama je bila prita
groznim dejanjem teh roparjev, ki so pri trpin€enju Zensk
in otrok kazali posebno uZivanje. Pri vsakem pogodnem
strelu je &utila, kakor more &utiti lovec, ki gre nad divjo
zverjad, ki ogroza okolico. Zivljenje ruskega naroda ne bo
veé v nevarnosti, kadar bo padel zadnji Nemec, ki je prisel
ropat ljudi in deZelo.

Na Delavski praznik se je vrdila v Centrall Parku v
New Yorku velika manifestacija in poleg Zupana La Guar-
dia je sedela ta zasluZna ruska mladenka. Oble¢ena v tem-
nozeleno uniformo, na glavi kapo z rdeé¢im trakom in zvezdo
ter obuta v 8kornje, je bila nekaj izvanrednega med vsemi
gosti. Obéudovali so jo in navdudeno pozdravljali posebno
e, ko jo je Zupan predstavil kot simbol junaske armade
hrabrega ruskega naroda in Se posebno kot simbol Zensk,
ki protestirajo in kliejo po osveti za padle Zrtve nemskega
barbarstva. C.L.O. ji je izrogil spominsko plosCico, katero
bo nesla domov ruski armadi. Po konéanih formalnostih je
sama stopila v ospredje ter govorila ljudstvu v svojem je-
ziku, ker angleS¢ine ne zna. Nihée ni mogel pofakati na
tolmaca, Vsak je &util veliko navdusenje, katero je izrazil
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z gromovitim ploskanjem. Najprej se je zahvalila za do-
kaze naklonjenosti in odloénosti bojevati se proti roparjem
in Hitlerju, dokler ne bo strt v prah,

“Nadi ljudje zaupajo v vas, v armado in vyse delavstvo,
da pojmi velikansko nevarnost, ki preti vsemu &lovestvu, To
je smrten boj in upam, da se bo vsak izmed vas, bodisi v
uniformi ali delavec v tovarni do skrajnosti potrudil, da
zbriSemo z sveta zadnjo sled tega stradnega fasizma, Ta
ranjena faSisticna zalega sluti, da se ji bliZa pogin in zato
se zaganja z vso silo, da bi si priborila zmago predno na-
stopijo milijonske éete ZdruZenih zaveznikoy. V interesu
cele ¢loveske druzbe podvojimo vsa svoja prizadevanja v
armadi, v mornarici, v industriji in kjerkoli nas drZi dolz-
nost, da &im prej osvobodimo trpeée ¢lovestvo izpod neznos-
nega jarma fasizma. ZdruZimo se, zedinimo se, da &m
prej zadamo smrtni udarec tej grozni vojni podasti. Nase
geslo naj bo: “Vse za bojno érto! Veé tankov, veé bomb-
nikov in veé orozja! Boj hitlerizmu! Naprej do zmage!”

Govornica se je zahvalila za burne ovacije, katere je
sprejela v imenu ruske armade. Zase ne iSée nobenega
priznanja, ker ne smatra svojih zaslug vrednih, da bi se jih
povdarjalo. Dekle je jako bistre glave, kar je pokazala v
svojih odgovorih nadleZinim reporterjem. V neki druZbi je
h njej pristopil neznanec, ter ji je izrekel svoje ob&udovanje
in éestitke h njenim vojnim uspehom, Zahvalila se mu je,
potem je pa brz dostavila: “No, kaj pa vas zadrZuje, da ne
greste in me ne posnemate ?”

Ravno sedaj se vrsijo stradne bitke za Stalingrad in dal
Bog, da bi se pred tem mestom zrusila nemska vojna sila.
Mladi junakinji pa zelimo sreéen povratek v odreSeno domo-
vino Rusijo.

VOLILNI GLAS JE NASE OROZJE

Cim bolj se bliZajo jesenske volitve, tem bolj moramo
Zenske skrbeti, da zberemo dobre, postene in zanesljive lju-
di ter gremo za nje v volilne koée in jim oddamo svoj glas.
Do sedaj so vodili moZje usodo ljudstva in éas je, da pristo-
pimo Zenske in pomagamo napraviti red tam, kjer je sedaj
graft in krivica. Kjerkoli se oglasi Zenska kandidatinja,
podprimo jo in pomagajmo ji do zmage. Ne govorimo kakor
govore nevoséljivi ljudje. Ne podcenjujmo svojega lastnega
spola, Zenska je lahko prav take dobra zastopnica kakor
so moski kandidatje. Zenske smo preved bojele, zato pa
potrebujemo medsebojne podpore in prijateljstva. Cim veé
Zensk pride na krmilo, tem ve¢ napredka bo dobilo ljudstvo.
Pomagajmo tem Zenskam, ki so se zglasile in navdudimo
tiste, ki so zmoZne pa prebojede in si ne upajo stopiti 3e v
ospredje,

SODNJI DAN NAD TRGOM SODRAZICA NA
DOLENJSKEM

Bilo je julija meseca, leta 1830, ko se je tudi meni iz-
polnila tista nepopisna in neutesljiva Zelja, katero menda
vsak izseljenec nosi v svojem srcu, da sem po dolgih pet-
indvajsetih letih &la pozdravit svoje sorodnike in znance in
nasSe preljubljene domace kraje. Najprej sem hotela domov
v SodraZico, pa me je brat v Ljubljani pregovoril, da sem ta
obisk odloZila za en dan in sem $la najprej Z njim na Vrh-
niko. Celo popoldne nam je nagajal deZ, ki je v manjsih
presledkih motil zbrano druzbo na vrtu. V sobi je elek-
tricna lu¢ dostikrat pomeziknila in smo bili mnenja, da je
ponekod prav huda nevihta, Okrog pete ure popoldne so se
moje misli ustavile doma pred posto, ker ravno nekako ob
takem &asu pripelje voznik potnike iz Ljubljane. K sreéi
sem bila tam samo v mislih, v resnici bi se tedaj ne bila
rada znasla doma. Ravno nekako okrog pete ure je nad
trgom divjala tako huda nevihta, kakorne niso pomnili niti
starejsi prebivalei. Kot so mi pravili pozneje, so nasa vei-
na vrata tiséali moski, ker jih je hotelo vdreti &eprav so
moéna in so bila zaklenjena. V prvo nadstropje je vihar
zmetal toliko blata in peska, da so ga nosili z lopato ven.
Med strelom in bliskom so okna kar Zvenketala in Sipe pa-
dale razbite na tla. Ljudje so trepetali in molili med tem
stradnim neurjem in ni& Eudnega, ¢e je tasopisje drugi dan

pisalo “Sodnji dan nad SodraZico.”
slisala ustno izrodilo, ko so v Ljubljano dospeli domagini.
Ljudje so prestali velik strah in utrpeli oblutno 3kodo na
polju, kjer so bili pridelki poveéini vsi skledéeni in unideni

Drugo jutro sem Ze

od viharja in tofe., Pa dokler ¢lovek odnese Zivljenje, je Se
vedno upanje v srcu, da se bo vse popravilo. Nihée ni bil
ranjen in nikogar ni tedaj ubila strela pri nas, Prizadeti so
prejeli nekoliko pomoéi od vlade in po trgu so ljudje $e nekaj
¢asa govorili o tej nevihti, potem pa je bilo vse pozabljeno.

Trg SodraZica se razteza ob vodi Bistrici, ki se v ve-
likih ovinkih po&asi‘pomika doli proti Ribniski dolini in tete
tudi skozi trg Ribnico. Dolina je bolj ozka, ker jo obrab2
ljajo Slemenski vrhovi, a na nasprotni strani pa se vlece
sirok pas Velike Gore, ki s svojimi vecéno zelenimi gozdovi
daje veliéastno ozadje trgu in okolici.

Dokler ni stekla Dolenjska Zeleznica, je bil trg So-
drazica vaino trgovsko sredisée, kamor so vsak trini dan,
to je vsak Cetrtek, prisli ljudje, kakor na semenj. Po glavni
cesti proti Blokam in Rakeku pa so se pomika]i_stevilni V0=
zovi s tovorom, Lesna kupéija je tedaj cvela in ljudje so
bolj poredkoma odhajali v tujino, Pridle pa so spremembe
radi nove Zeleznice. InZenirji in drugi odloilni gospodje,
ki so merili svet, koder naj vozi Zeleznica, so trg popolnoma
odrezali od glavne prometne proge. V poznejdih letih so
na pritisk in razne prodnje vendar postavili postajo v Zle-
bi¢, ki je nekoliko blizje Sodrazici, a ne dovolj, da bi trg
imel veéje koristi od tega. Zeleznica je povzroéila ekonom-
ski preobrat v marsikaterem oziru. TrZni dnevi so prene-
hali in glavna cesta je postala prazna vez med Sodrasko
dolino in Blokami, Preko Velike Gore vodi cesta na Loski
Potok, kjer je med samim gozdom raztreseno nekaj vasi, ki
sicer vsaka zase nosi svoje ime, a vse skupaj se imenuje
Loski potok. Od te glavne ceste drzi pot tudi na Goro, ki
5 tem imenom zopet znaéi veé malih naselbin.



To obsezno gorsko ozadje pa je najbrie povzrodilo stra-
&no katastrofo, ki je zadela trg Sodrazico in menda vse oko-
liske naselbine. Po Reuterjevih vesteh so Lahi trg popol-
noma unié¢ili in ljudi pomorili. To je bila Se vse huja ne-
vihta kakor pred trinajstimi leti, ko je narava malo podivjala,
Toéa, ki se je vsula iz ladkih strojnic ni unicila samo imetja,
ampak je uniila celo prebivalstvo, med Kkaterimi je bilo
gotovo mnogo nedolZnih. Kogar ni zadela krogla, je nasel
smrt v plamenih, ki so poZirali vse, kar si je pridno ljudstvo
v potu svojega obraza tekom let zgradilo. Po gozdih gospo-
darijo Zetniki in gotovo jih ne manjka po Veliki Gori, kjer
je polno skrivali3¢. To dejstvo je postalo usodepolno za ves
trg.

Kadarkoli sem c¢itala razna vojna sporoéila, sem se vse-
lej malo potolaZila, misle¢, da so nasi kraji precej umak-
njeni in vojna jih ne bo dosegla. Saj tudi v prvi svetovni
vojni, ki je bila dovolj grozna, so nasi kraji ostali nepodko-
dovani., A ta vojna je e vse kaj hujSega od prve. V za-
kopih ima vojak oroZje. Pripravljen je za napad in na
sovraZnika &aka, da se mu postavi v bran. Po vaseh pa
ljudje nimajo oroZja in po prejénjih vojnah sodeg, niso pri-
¢akovali, da jih bo sovraZnik poiskal pod domaco streho,
kjer jih bo poklal brez vsakega usmiljenja. Grozni prizori
so se morali odigrati, ko je umiralo toliko nedolZnih in nié
hudega slutedih ljudi, ko jim je Lah prinesel svojo kulturo.
Kaj porecejo k tej podivjanosti tisti, ki so trdili, da bi bili
rajSi pod Italijani, ker bi jim pustili vero. Divjak nima
vere, sicer bi ne poéenjal takih zlo¢inov. Kakorsne kru-
tosti pozna Nemec, z enakimi hoée tudi Lah vsiliti svojo
voljo tistim, ki ga iz dna duse sovrazijo,

Zadnja sporodila pravijo, da je Mihajlovié zbral Cetnike
tudi po drugih dezZelah, ki se bodo borili na enak naéin, vsak
v svojem kraju., Sabotirali bodo in napadali transporte,
tako da bo to nekak zaletek druge fronte, katere se je Ze
sam Hitler za&el bati. Po osveti kliéejo milijoni mrtvih,
med temi tudi nasi oZji sorodniki in domagini, Pomagajmo
vsi, kolikor moremo! A (1
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18.—SODISCA IN NJIH DELOVANIJE

Zakaj so sodiiéa?
DolZnost sodisé je, da vzdrZuje praviénost in predpise
zakona med ljudmi,

Kako ohranjajo sodiséa pravicnost?

Razsojajo spore, tolmaéijo mnenje zakona in preisku-
jejo in kaznujejo krsilce zakonov in predpisov.

Kdaj se élovek posluZuje sodiSéa, da mu brani njegove
pravice..

V sluéaju osebne poskodbe, kriviéne prilastitve pre-
mozenja ali da potrebuje pomodi, da si zagotovi pravi-
éen delez premozenja ali od$kodnine, se obitajno po-
ziva sodiiCe za pomod.

Kateri drugi posel izvriuje sodnija?
Sodiste odlofuje, da-li je €lovek obdolZen zloina v
resnici krSil zakon, in ako je, tedaj doloda njegovo ka-
zen.

Ali potrebujemo sodif¢a za vzdrZevanje zakonov?
Zakoni so brez koristi, ako se jih ne vzdrZuje ali ako
se dovoljuje njih kriitev, zato skrbe sodiica, da se za-
koni upostevajo.

Kaj je delokrog sodi%¢a mirovnega sodnika?
Mirovna sodiséa poravnavajo prepire radi malih svot
premozenja ali dolgov ter se zasliSujejo sluéaji obdol-

zencey manjsih zloCinov ali prestopkov.
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Kako so ta sodis¢a vzpostavljena?
Ljudstvo izvoli mirovne sodnike kot svoje zastopnike,
za resevanje malenkostnih sporov in sluéajev.

Kateri drugi usluzbenec je potreben, da se vrii delo teh
sodis¢?
StraZnik ali kak drug usluzbenec je potreben, da do-
stavi ljudem pozive ali zaporna povelja, proti katerim
so bile vloZene tozbe pri mirovnem sodniku.

Ali mirovni sodnik sam razsodi, kdo je kriv?
Le v nekaterih sluajih ker v mnogih slucajih se za-
hteva porotno sodisée,

Ali je mogofe novo zaslifanje v sluéaju izgubljene tozbe
pri mirovnem sodiséu?
Potom priziva na vi$je sodisce.

Kaj so mestna sodis¢a?
Sodista v mestih, ki poslujejo namesto mirovnih so-

disé ter vr3e zasliSevanja obdolZenih prestopkov mest-
nih zakonov in manjsih zlo&inov.

Kdo razsoja tozbe v mestnih sodis¢ih?
Veéino tozb razsodi mestni sodnik, v gotovih sluéa-
jih se lahko tudi zahteva porotno sodisce.

Imajo-li osebe sojene v mestnih sodis¢ih pravico priziva?
Kdor je mnenja, da razsodbe mestnega sodis¢a ni
bila praviéna, lahko vlozi priziv na Visje sodisce. :

Katero je naslednje viSje sodiite?
Naslednje visje sodis¢e je okrajno sodisée ki se via-
sih imenuje tudi okrajno (district) ali okroZno (cir-
cuit) sodisce.

Kaj je naloga okrajnega sodiiéa?
Okrajna sodiséa zaslidujejo bolj vaZne toZbe, ki ne
spadajo pred mirovnega sodnika ali pred mestno sodi-
&te. Obicajno zasliSujejo prodnje za drZavljanstvo.

Kako se vloZi to¥ba pred mestno ali okrajno sodiSce?
VloZi se pismeno pritoZbo pri uradniku sodis¢a, ki
nato obvesti tozenca, da pride gotov dolo¢en dan na za-
slisanje pred sodisce.

0
PRISPEVKI ZA ODPOMO¢ UBOGIM V
STARI DOMOVINI

PodruZnica §t. 23, Ely, Minnesota, je po-
slala zadnji mesec lepo svoto $60.75, ki je bila
nabrana ob priliki banketa, ki se je vrsil na
Zvezin Narodni dan za drzavo Minnesoto v ne-
deljo 16. avgusta, 1942, ko je bila tam na ob-
isku nasa urednica Albina Novak. Takrat je
bila nabrana svota $55.75 in potem je darovala
sestra UrSula Tratnik svoto pet dolarjev, kar je
povisalo skupno svoto na $60.75.

Zelo smo hvalezni vsem darovalcem in da-
rovalkam, kakor tudi naSim vrlim odbornicam,
ki so pomagale, da se je ta svota skupaj zbrala.
Naj bi bil lepi vzgled tudi drugim podruZnicam
v bodrilo, da store nekaj v ta namen, kadar se
vrSijo vectje prireditve. Saj obéinstvo rado pri-
speva samo ako se vprasa na lep in vabljiv na-
¢in, Imena so zabeleZena v posebni knjigi.

Porotano nam je bilo, da je Urno Neziko
predstavljala na Ely agilna ¢lanica Mary Skalar,
ki je ustvarila mnogo dobre volje med gosti, za
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kar tudi njej najlep8a zahvala.

PodruZnica &t. 28 je Ze prej poslala svoto
$16.50 in imajo z gori navedeno svoto skupaj
poslanega v ta namen $77.25. S tem je &t. 23
na tretjem mestu, kar se tife svot poslanih v ta
namen na glavni urad,

Dalje smo prejeli na glavnem uradu svoto
en dolar od podruZnice 8t. 3, Indianapolis, ka-
tero je darovala sestra Mary Koneecnik, in svoto
dva dolarja od &t. 12, Milwaukee, Wisconsin,
katero sta darovali sestri Johanna Stuller in
Mary Schimenz in sicer vsaka po en dolar.

Prejsnjo izkazilo je bilo ...... $1,075.24

Prispevki do 10. sept, ........— 63,756
Iz glavne blagajne SZZ ........ 200.00
Y145 o :n G AT . o $1,338.99

Najlep8a hvala vsem élanicam in podruz-
nicam za lepe prispevke za uboge sirote v stari
domovini. Priporo¢a se ostalim podruZnicam,
da ne pozabijo prositi za prispevke med svojimi
¢lanicami in prijatelji ob vsaki priliki. Posljite
nabrano svoto na nas glavni urad, kar bo pri-
obéeno toéno v Zarji.

JOSEPHINE ERJAVEC,

ZA RDECI KRIZ
Tezko je umeti, kaj je prav za prav vzrok
mlaénosti med naSimi podruZnicami, ker se ne
odzovete na resen apel za sklad, ki ga nabiramo
za Rdeéi kriz. Ko je bilo pred nekaj meseci po-
udarjano, da naj podruZnice zbirajo med svo-
jimi élanicami za sklad en tiso¢ dolarjev v po-
moé¢ Rde¢emu kriZu, sem bila skoraj gotova, da
se bo to uresniéilo v par mesecih. Toda se ni,
in sedaj sem v zadregi zaradi vase brezbriZno-
sti in ne vem kaksen izgovor bi dala strankam,
katerim sem omenila o stoodstotnem sodelova-
nju nasih podruZnic. Dosedaj se je odzvala
komaj ena c¢etrtina nasih podruZnic in to nika-
kor ne zadostuje. Torej, prijazno vas prosim,
da vzamete to vpradanje v razpravo na prihodnji
seji in prav gotovo poSljete vsaj nekaj na na$
urad, da pride v prihodnje porocilo,
Prejsnji izkaz znese ................5658.25
Podruznica 8t. 48 ..o ... 10.00
Skupaj do 10. sept. 1942 ....$668.25
V imenu Rdeéega kriZza vas hvaleZno po-
zdravljam,
ALBINA NOVAK,
1185 E, 71 St., Cleveland, Ohio.

KONVENCNA KAMPANJA SE PRICNE 1. OKTOBRA!

Navdusevati ¢lanice za pomoé¢ v kampanji
za nove ¢lanice je nekaj, kar se véasih lahko na-
redi v par stavkih. Namreé stvar je, da agita-
toricam je dobro poznano kampanjsko delo in
skoraj ne potrebujejo posebnega bodrila, Za
nekatere ¢lanice pa velja stara navada, da kaj
rade cakajo in odlasajo do zadnjih tednov in
potem je pa cas prekratek. Torej ne vem, ako
bo letos kaj drugade, dasiravno bi bilo v mnogih
ozirih koristno. Zato bom v prvem kampanj-
skem clanku na bolj kratek naéin apelirala na
vas, drage sestre, mogoce boste te vrstice toliko
bolj upostevale.

Kampanja se zaéne s prvim oktobrom t. 1. in
se zakljuéi zadnji dan v marcu, 1943, in to za-
radi konvencije, ki se vrii v majniku in bo treba
imeti vsa porocila objavljena do tedaj. Zato bo
nemogoce dobo podaljsati in upati je, da boste
to upoitevale in rajii se od zacetka kampanje
bolj vneto potrudile, ko je vreme udobno za ob-
iske do vaiih znank in prijateljic, kar je pozimi
bolj tezavno.

Nagrade letos bodo zopet prav micne. Za
tri nove ¢lanice se dobi krasno Zvezino brosko,
katero bi morala lastovati vsaka odbornica. Za
pet novih élanic se dobi v gotovini dva dolarja
in potem isto svoto za vsakih nadaljnih pet no-

vih élanic. Clanica, ki bo pridobila najveé no-
vih élanic, bo na konvenciji odlikovana za “Kra-
ljico SZZ,” kamor bo priila na Zvezine stroike,
Najblizje tekmovalke bodo pa dobile mnaslov
“Princezinje SZZ.”

Zmagovalna podruZnica pa dobi lep trofej
(kaj bo, boste brale prihodnji mesec), in potem
deset dolarjev v gotovini. Druga nagrada je
svota $7.50 in tretja nagrada je svota pet dolar-
jev ali Zvezin éarter,

Kampanja je odprta in sedaj je odvisno od
nas ali bo lep uspeh ali ne. Torej izid je odvisen
od nasega dela, zato stopimo skupaj in poma-
gajmo priti do najlepiih zakljuékov. Biti “Kra-
ljica SZZ’ ni éast samo za eno ¢lanico, paé& pa
je najlepia odlika za podruznico, kamor spada.
Zato, na delo vse podruznice. Vsaka pomoé bo
dobrodosla!

)
Ly

Kakor vam je znano, imamo pri Zvezi tri
castne rede ali odlikovanje za naie agitatorice,
V tej izdaji prina§amo imena élanic castnih re-
dov, in tiste, ki so pridobile 25 élanic ali veé, ima-
Jo sedaj v kampanji lepo priliko priti v tretji
red, Pazite na spremembe.



Agnes Mahovlich (16)
Mary Otonicar (25)
Frances Susel (10)

Mary Miklavcice (73)
Albina Novak (25)

Jennie Brodnik (25) ..........
Mary Snezic (67)
Mary Shepel (23)
Helen Krall (33)
Irieda Mayerle (81)
Louise Wamberger (17) ....
Theresa Zallar (88)

0d-

479
459
280

166
160

93
92
90
89
86
79
83
75
T4
79
71
76
73
75
69
71
68
63
62
64
63

CASTNI RED

14
b4
36

33

10

16

2

&

1

1
13
2
11
11

12
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HONOR ROLL

Prvi red

V prvem redu so ¢lanice, ki so pridobile 200 ali veé novih élanic za SZZ.

Mla-

rasle dinske rasle dinske

V drugem redu so ¢lanice, ki so pridobile 100 ali yeé novih ¢lanic za SZZ.
Angela Strukel (24) ........... 159
Magdalena Widina (26) ....
Anna Petrich (54)
Ursula Zaic (56)
Theresa Skur (14)
Mary Schimenz (12)
Carolina Kozina (56)

K 0Od-
dobrem
486 Frances Raspet (3) ............ 228
486 Mary Hrovat (15) ............ 215
298 Mrs. Anton Terlep (20) .... 210

Drugi red
1751% Mary Usenicnik (90) .......... 134
166 Frances Rupert (14) ........ 108
160 Mary Tomazin (2) ............ 109
159 Mary Sluga (10) ...cou......... 108
148 Mary Lenich (19) .............. 103
150 Mary Starika (66) ---ceeeeeeeeee 106
138 Josephine Seelye (50) ........ 100

Tretji red

94
921/
90
89
8614
8514
84
8014
7914
79
77
76
7514
7514
71
71
68
6614
65
64
63

V tretjem redu so élanice, ki so pridobile 50 ali veé novih &lanic za SZZ.
Mary Glavan (10)
Frances Ponikvar (25)
Dorothy Dermes (8) ..........
Anna Trdan (38)
Mary Lusin (41)
Mary Coghe (26)
Helen Tomazic (47)
Mary Urbas (10)
Agatha Dezman (12)
Helen Jurcic (2)
Josephine Erjavee (20) ...
Barbara Kramer (13)
Marie Prisland (1) -ooceeeent
Johanna Dolinar (38)
Frances Bresak (40)
Frances Martahaus (61) ....
Pauline Zupancic (15) ....-
Emma Planinsek (20)
Antonia Nemgar (19)
Helen Corel (93)
Frances Klucevsek (88) ...

Theresa Zdesar (32) ... 62
Ursula Pierce (27) ............ 62
Mary Markezich (95) ........ 59
Pauline Osolin (7) weoeeeeeenes e ()
Frances Glac (8) ..ooccooev.e... 59
Frances Kasher (61) ........ 54
Theresa Cvitkovic (64) ...... 57
Josephine Barbaric (5) .._... 53

Barbara Rosandich (28) .... 48

CLANICE Z 25 ALI VE& NOVIH
Members Who Enrolled 25 Or More

48
43
45
45
33
42
42
41

-Qr-al l gr—-l—*wl

48
4714
4514
4514
44
42
42
4114
4114

Angela Schneller (65) ...... 55
Christina Rupnik (1) .......... 53
Jennie Juzina (17) .eeeeeeeee-. 54
Anna Kameen (7) .............. 50
Frances Medved (14) ........ 39
Rose Jerome (19) .............. 51
Margaret Kozjan (3) ........ 62
Mary Meglich (89) .......... 44
Jennie Okolish (6) ............ 51
Frances Loushin (84) ........ bl
Rose Racher (54) ...c.ccccenev.. 41
Catherine Virant (85) ........ 50
Theresa Centa (38) ............ 41
Frances Salmich (10) ........ 39
Mary Darovec (14) ............ © 89
AmnarPlath™ (20) it 39
Louise Zidanie (47) .......... 39
Antonia Struna (20) .......... 38
Gertrude Delopst (438) ...... 30

Josephine Meserko (47) .... 38

Julia Starman (96) .......... 38

]w§mlb~7[:u‘-‘-|mlln\hlw
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K
dobrem

25114
24514
23714

134
12614
109
108
108
106
103

6214
62
61
60
59
57
b7
55
bb
55
b4
b4
53
b3
5214
b2
5114
51
b1
5014

41
40
39
39
39
38
38
38
38
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Od- Mla- K

rasle dinske dobrem

Johanna Prinz (57) .......... 36 3714
Anna Grozdanic (15) ........ 37T — 37
Josephine Muster (20) ..... 14 46 37
Frances Kosten (49) .......... Sl e 37
Angela Satkovich (97) ...... 36 2 S
Jennie Muster (20) ............ S — 36
Mary Kvas: (63)F w2 82 8 36
Jennie Sodja (18) ............ 356 — 35
Mary Salomon (25) .......... 36 — 35
Rose Rodic (15) ..o 83 — 33
Jennie Welikanje (18) ...... 38 — 33
Jennie Prine (94) ..ocoee...... 32 2 33

" Anna Modiz (1) ................ 31 3 32146

Frances L. Udovich (37) .. 25 13 3114
Anna Koren (5) ....cccc ... 31 — 31
Mary Kurre (28) ................ 31 — 31
Agnes Jancar (40) ............ 31 — 31

Johanna Artac (102) ........ 30 1 3014
Mary Bradach (25) ............ 300 — 30
Jennie Pink (82) ...cccooeeeeeees 30 — 30
Mary Zupan (47) ceeeeemeevee.. 30 — 30

0Od- Mia- K

rasle dinske dobrem
Theresa Lozier (55) .......... 29 1
Apolonia Kie (25) ..ocoeeeeneee 29 — 29
Josephine Perpar (25) ...... 29 — 29
Jennie Intihar (49) ... ... 29— 29
Theresa Racher (57) ....... 28 2 29
Mary Lovse (88) .coeeeeeeeeee. 24 7 2714
Katherine Sneller (26) ...... 25 5 2714
Fannie Kameen (7) ............ 27T — 27
Anna Saitz (28) ..occeeveeennnnnns 27 27
Mary Tomsic (71) ..., 27 — 27
Helen Drazenovich (86) .... 27 — 27
Margaret Fischer (1) ..._.... 24 4 26
Frances Osaben (6) .......... 23 6 26
Pauline Klune (78) .......... 26 — 26
Mary Sinigoy (2) ........ oy 26 — 26
Mary Bevtz (43) .ccooneevnennn 26 — 26
Mary Slanec (18) woooooeeen. 25 1 = 2514
Jennie Kozely (10) ............ 19 112 25
Katie Duba (18) oo 25 25
Anna Tomasic (27) ............ 256 — 25

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica,

MWW bt

+TILKA LAMPRECHTOVA - DUSICA:

BELE VRTNICE

(Nadaljevanje.)

“Na svidenje torejl”

“Na svidenje, gospod zdravnik.

Z rahlim poklonom se je poslovila. V predsobi ji je
8e postreznica dala nekaj navodil, nato je od&la. Preden pa
je zavila za ovinek, se je e enkrat ozrla nazaj na prijazno
belo vilo sredi vrta . . .

Kaj bi bila rekla ali mislila, ako bi bile vedela, da je iz
bele vile zrl za njo lep, mlad in prijazen zdravnik, ki je bil
tako podoben njenemu junaku, idealu njenih deklidkih
BENY S

Ni vedela, da je gledal za njo, a mislila je nanj vso pot
do doma, Bila je v dno duse prepri¢ana, da je nasla zdrav-
nika, ki jo bo ozdravil. Ni¢ veé je ni bilo strah pred kli-
niko. Se skoro radovala se je — saj bo tam — v njegovem
varstvu,

NajlepSa hvalal”

*

Drago pa je 3e dolgo stal ob oknu in zrl na ulico, po
kateri je bila odSla Vanda. — Cisto proti svoji navadi. Pr-
vié v Zivljenju — in to je res nekaj posebnega, ker je imel
Ze tri kriZze na hrbtu, — se mu je primerilo, da se je bavil
s takimi mislimi.

To dekle, — ta Vanda! Vsa drugaéna, kot druga dekle-
tal Naivna in prikupljiva, a vendar samosvoja. Zaprl je
o€i in si jo poskusil priklicati v spomin. Tedaj se je poja-
vila njena slika: Njena srednje velika, vitka postava, njeni
nezni, polni udje, njene bele, Zametaste roke, plavi kodri,
lepo oblikovane obrvi, mali nos, polne, rdee ustnice in pred-
vsem — njene sinje oéi,

“Vanda!”

Prestradil se je sam svojega glasu in prestradil se je
svojih misli. Ne — ne sme se vdajati sanjam, vsaj tem sa-

njam ne! Lepa, ofarljiva je, a vse njene prednosti ga ne
smejo zapeljati, ne sme se baviti z njo, ker je ne sme lju-
biti, a ljubiti je ne sme, ker je ne sme vzeti v zakon.

Torej proé s to Euvstvenostjo, proé s sanjavostjo!

Vsedel se je k pisalni mizi In se zatopil v svoje spise,
pa spet mu je oko obviselo na enem izmed spisov.

“Vanda Dragovideva,”

Ze spet tu. Nekaj kakor srd, kakor upor se je poja-
vilo v njegovi dudi. Zakaj mu je nakljuéje privedlo to de-
kle, ki ga je tako odaralo ob prvem nastopu?! Saj ne more
biti nikdar njegova.

Zakaj nikdar, je kljubovalo srce? Ker sem jaz gospo-
dar, — je poudarjal razum,

Spet se je Drago zatopil v misli — v preteklost. Pred
petnajstimi leti je bilo. Hodil je v 8, razred drZavne gimna-
zije, Pa je dospela brzojavka:

“Pridi, — mama umira.”

Prestradil se je in zavzel, Njegova dobra, zlata mamal
Kaj ji je¥ Saj je Se o pocitnicah ob&udoval njena rdeda lica,

Oprostil se je pri profesorju, dobil dopust. S prvim
vlakom se je odpeljal domov. Se preden se je vlak ustavil,
je Ze skocil doli in hitel domov. Nihée ga ni pozdravil na
pragu, nihée spremil v sobo. Vse je bilo tiho. Planil je po
stopnicah in odprl vrata v mamino sobo.

PodloZena z blazinami je mati napol sedela v postelji.
Lica so ji gorela v vroéici, tefko je sopla. Ob njej je stal
oce in ji z mehkim robcem brisal potno &elo. Ob vznozju
sta ihtela brat in sestra, oba mlajsa od njega.

Po prstih je Sel do postelje in obstal. Oce mi je poki-
mal z glavo v pozdray in poloZil prst na usta, toda mati je
odprla o¢i, ga pogledala in se skusala nasmehniti. Pa je
samo bolestno raztegnila ustnico. Sklonil se je nad njo in
jo poljubil na &elo:

“Mamica moja!”

“To-rej si ven - dar pri - 8el?”

Spet je zaprla oéi in v sobi je vladal mrtvasdki molk.
On pa je stal ob materini postelji in jo opazoval. Kako
tezko je dihala, kako hitro se je spreminjala barva obraza.
Videl je na njenih potezah sled prestanega trpljenja, videl
na njem — pedat smrti, Neznosna bol mu je objela duso,
da bi krital, plakal, a glas mu ni hotel iz grla in o&i so ostale
suhe. Nema je bila njegova bol, a zato globoka in peko&a.



Cez nekaj éasa je mati odprla oéi in njen pogled je ro-
mal od enega do drugega, kakor bi se poslavljal: Najprej od
oleta, ki je stal strt in obupan ob vzglavju, nato od 14 letne
Tatjane, ki je bila neZnejSa od matere, nato od najmlajSega,
komaj 8 letnega Zlatka. Bolj in bolj otoZen je postajal ma-
terin pogled, ko je tako kroZil od enega do drugega. Konc-
no se je ta pogled ustavil na njem,

Dolgo mu je zrla v odi, nepopisno neZen in skrben je bil
njen pogled. Ali je mati videla v btodoénost? Mogole, —
Umirajoéi zro jasneje od Zivih! Komaj slidno je zaSepetala:

“Drago!”

Sklonil se je blizje k njej, a njen glas je bil Ze tako
slab, da je bolj uganil ko slial njene besede. Z oémi je
bral zadnje materine besede z umirajoéih ust.

“Drago, — moj sin! Tolazi ofeta in ne delaj mu skrbi!
Nadaljuj Sole in, ako &Eutid v sebi dovolj moéi, tedaj postani
zdravnik. Ne zdravnik, kakrénih je tako mnogo, — ampak

pravi, svetosti Zivljenja se zavedajodi zdravnik, Pomagaj
najbednejsim . . . IV
Utrujena je mati prenehala in zaprla odi. Takoj nato

jih je spet odprla, se poskusila dvigniti in — padla nazaj v
blazine. O¢i so zacele ugaSati, iz ust je bruhnila kri . . .

Ob mrtvi materi se je vrgel ofe na kolena in zakril z
rokami svoj trpéi obraz. Tatjana je omahnila na malega
Zlatka, ki je glasno ihtel. Zgrudila bi se bila oba na tla,
da ni o pravem &asu priskoéil in vjel sestro v naroéje. Spra-
vil jo je do bliZnjega divana in velel Zlatku, naj gre klicat
sosedove.

Kmalu so prihitele sosede in poskrbele najprej za Tat-
jano, Odpeljale so jo k sosedovim, — Zlatka so Ze prej pri-
drzale tam.

On pa je obstal ob mrtvi materi in ob oetu, ki ni videl,
kaj se godi okrog njega. Cutil je veliéino ofetove muke in
ni ga motil. Sele, ko so se sosede spet vrnile v sobo da bi
umile in preoblekle mater, tedaj je stopil k ofetu in ga rahlo
poklical:

“Oée!“

Ta se je zdrznil in v njegovem pogledu je bilo vpra-
sanje in otitanje,

“Vstani ofe, — glej, sosede so prisle, da preobledejo
mamo in jo poloZe na mrtvaski oder. Treba je tudi obvestiti
pogrebni zavod.”

Oce je vstal in odSel s trudnimi koraki starca, pa je
imel komaj 45 let. Njemu pa je bilo hudo. . , hudo. . .

Pokopali so mater, — Spet se je vrnil v Sole. Ze &ez
par mesecev so ga spet klicali domov.

Isti prizor, — le da je sedaj umiral ofe. In 3e nekaj
je bilo drugade, Mati je tezko umirala, ker ji je bila loditev
od dragih tezka, oée je hrepenel po smrti, ker je hrepenel po
zopetni zdruZitvi z ljubljeno Zeno. To hrepenenje je bilo v
njem moénejse ko ljubezen do otrok — sirot. Ko sta bila
sama v sobi, ga je prijel za roke in govorila sta tiho in za-
upno. Malo pred smrtjo pa mu je govoril besede, ki jih ne
bo nikoli pozabil,

“Drago, — sin moj, — zdaj grem tudi jaz k njej. Iz-
polni materino Zeljo in postani zdravnik. Poslugaj pa tudi
moj nasvet. Kot zdravnik bos imel prilike, da, celo moral
bo§ obéevati z lepim spolom. Ohrani vedno mirno kri, sku-
Saj zapovedovati srcu, Pazi, da te ne zapelje kri, da srce
ne zagospodari umu, Najbolje, da se sploh ne Zeni§, a &e
te razmere vendarle k temu prisilijo, pois¢i si predvsem
zdravo Zeno. Lepo je res ljubiti in ljubljen biti, a vendar je
ljubezen izvor trpljenja. Ti ne ve$, kaj se pravi leto za le-
tom gledati hiranje ljubljenega bitja! Tvoja mati niti sama
ni toliko &utila svojega trpljenja, kakor sem ga &util jaz, Ze
takrat, ko mi je podarila Tatjano, je komaj usla smrti. Zlat-
ko ji je vzel poslednjo odpornost., Od takrat je stalno umi-
rala; — pomisli, osem let je umirala. Tiho, skrito, da nih-
&e ni opazil, niti ti. Le jaz sem s strahom opazoval njeno
poéasno umiranje, njeno bol, Cutil sem, kako mi jo kruta
neizprosna morilka trga iz objema, dokler mi je ni iztrgala.”

Pomoléal je nekoliko. Njegove sive oéi so zrle nekam v
daljo; hitele so k njej. Dolgo je &akal Drago, da ote nada-
ljuje, — a ofe ni spregovoril veé. Le predno je izdihnil je
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komaj slidno Sepetal:

“Mnogo sem pretrpel, a njena ljubezen je bila vredna
trpljenja. Ako bi 8e enkrat Zivel, bi hotel e enkrat Ziveti
in trpeti z njo. Vera...” 2

Dokonéal je gimnazijo, Sel na visoke Sole. Ravno, ko je
napravil doktorski izpit, mu je umrla sestra Tatjana. V
cvetju let jo je iztrgala neizprosna smrt.

Ko je stal ob mrtvadkem odru mladenke, ko je zrl na nje
svezo, nedotaknjeno lepoto, so se mu obudili spomini na ma-
ter in ofeta. Tedaj je stresel s sebe vse Studentovske sanje
in vse mladeniSke nacrte. Prisegel je pri spominu na drage,
da bo vse Zivljenje posvetil syvojemu zdravniskemu poklicu,
da se bo bojeval zoper kruto ruditeljico druzinske srefe —
zoper jetiko.

Smrt matere je spremenila otroka v decka, smrt ofeta —
deka v mladeniéa, smrt sestre — mladeni¢a v mozZa:

V odlofnega moza, ki je jasno zrl pred seboj svoj cilj,
svojo Zivljenjsko nalogo, ki je bil pripravljen posvetiti vse
svoje zmoZnosti sredi in zdravju bolnih ljudi.

Sprejeli so ga na kliniko. Zaposlen je bil, a tudi ves
prosti ¢as je porabil zato, da izpopolni svoje znanje. Pri-
mariji so kmalu spoznali sposobnost mladega zdravnika, va-
bili so ga na svoje oddelke in uvaZevali njegovo mnenje.
Kmalu je dobil mesto asistenta na oddelku za jetiéne in
istoéasno prevzel vodstvo “Protituberkulozne lige.”

Ob éasu nase povesti je bil Drago Ze tretje leto asistent,
Tri leta je Ze vodil “ligo,” nabral si je bogatih skudenj in
prisel, kakor pravijo — na dober glas. Celo starejsi zdrav-
niki so priznavali spretnost mladega tovari$a in mu posiljali
bolnike.

Tako je spolnjeval Drago zadnjo Zeljo matere, a tudi
oletov nasvet je Zivel v njegovi dusi in tudi tega je drzal,
kar pa je bilo 3e tezje.

K njemu so hodila iskat zdravja mlada dekleta v cvetju
let, ljubKa, Zivahna, Zejna Zivljenja in ljubezni. Zdravnik je
pri preiskavi vefkrat opazil, da je marsikatero srce mladih
in lepih bolnic zahrepenelo po njem in ga prosilo ljubezni,
toda on je ostal v takih trenutkih miren in hladnokrven, ker
se je spomnil nasveta umirajofega odeta. Hladno kri je
ohranil vedno, prav do danes,

Danes sta ga prvit pustila na cedilu njegova samozavest
in njegov mirni ponos.

Vanda je Ze samo s tem da ga je srefala, napravila glo-
bok vtis nanj. Njeno prikupljivo obnasanje pa ga je $e po-
vecalo. V njej ni bilo ni& priudenega, ni¢ ponarejenega.
Njena razumnost je bila takorekod z njenim bitjem, njene
besede so bile izbrane, premisljene in vendar popolnoma na-

ravne, — otrosko naivne, \

*

Bilo je lepo jutro. Drago je sedel ob pisalni mizi in
pisal. Vstopila je sestra Irma.

“Gospod asistent, nova pacijentinja je dospela.”

Cakala je na odgovor, a asistent je mirno pisal naprej
kot bi se to ne tikalo njega. Pa mu je vendar bilo tako
¢udno, — da bi najraje skogil in ji pohitel nasproti. Pa
nalasé ne,

Sestri je bilo ¢akanje predolgo in ponovila je stavek.
Kolikor mogoée malomarno in ne da bi se ozrl je rekel;

“Prav.”

“Ali naj jo sem pripeljem?"

“Cemu?” Skoro osoren je bil, zato je sestra hotela
oditi. Pa jo je poklical nazaj.

“Sestra Irmal”

“Izvolite P»

:‘A]i je pripravljena postelja v sobi §t. 107"

:‘]e-n

“Peljite gospodiéno Vando Dragojeviéevo tja in jo po-
ucite o vsem potrebnem.”

tlDa.”

“Izmerite vrodino in &e je kaj posebnega, mi pridite po-
vedat.”

HDa-"

(Dalje prihodnjig&)
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St. 1, Sheboygan, Wis—To pot ni-
mam posebnega poroéila, paé pa drage
sestre, moram vas zopet nadlégovati in
prositi, da bi se udelezile prihodnje se-
je, to bo 6. oktobra., Za resiti imamo
par zelo vaZnih stvari. Torej, ne po-
zabite pridit, ker va3a navzoénost je
potrebna, da ukrenemo veéini v zado-
volinost.

Najlep$a hvala uredniStvu za pojas-
nilo v zadnji Zarji glede prejema Zar-
je in kaj naj naredimo, da bomo do-
bivale Zarjo pravi ¢as. O tem pripo-
ro¢ilu bomo razmotrivale, ako ne pre-
je, pa na glavni sejl.

Sréen pozdray vsem sestram SZZ!

Anna Zavrl, predsednica.

§t. 2. Chicago, Nl—Nahajamo se v
jesenski sezoni in odslej se bodo vrstile
vesakovrstne zabave po dvoranah.

Na sejl v septembru se je vse izvriilo
v najlepse redu. Ukrepale smo o za-
stavi za podruzZnico, katero & nimamo
doslej. Veé o tem v prihodnji Zarji.

Na bolniski listini je sestra Eliza-
beth Juzna. Zelimo ji skorajsno
okrevanje.

Nage iskrene cestitke sestri Agnes
Kovacie, ki je postala mamica zall
héerkiei.

Kot tainica nagega pevskega kluba,
je moja dolZnost podati porogilo. Pri
pevskem klubu pray dobro napreduje-
mo in tem potom vam naznanjam, da
bomo priredile na3 jesenski koncert v
nedeljo, 22. novembra in vas prijazno
prosimo, da si takoj zaznamujete na
koledar, da boste ta dan posetile kon-
cert. Zagotavljam vam, da vam ne bo
#al, ako se boste udelezile,

Prejele smo tudi vabilo za sodelo-
vanje pri konecertu pevskega kluba
France Preferen in Adrija.

Za porotati imam Zalostno novico,
da je preminula sestra Rose Rakovee,
dne 22. avgusta. Bolehala je delj éa-
sa. Nase globoko sozalje. Pokojni pa
vetni mir in pokoj,

Prihodnia sejn se vrii 1. oktobra v
cerkveni dvorani, Prosl se vas, da ste
navzote. S pozdravom,

Lillian Kozek, tajnica.

&t, 3, Pueblo, Colo.—Veseli me, da
pride vendar nekaj dopisov od nase
podruznice. Le veckrat naj katera na-
pise, kako bi bilo koristno za podruz-
nico in za Slovensko_zensko zvezo,

Francka Raspet nas opominja, da
bi zopet prihodnje leto praznovale
Zvezin dan v Coloradi, to bi res bilo
zelo lepo in tudi mora bitl. Saj nas
je lepo &tevilo ¢lanie v Coloradi in ako
ge potrudimo, jih lahko pridobimo se
veliko &tevilo, Mnogo je &e Zen in de-
klet, ki bi morale biti pod zastavo Slo-
venske Zenske zveze.

Kampanja za nove &lanice je zopet
tukaj in dolo¢ene so prav lepe nagra-
de, da je res vredno iti na delo. Po-
trudimo se na vso mot po vsej Colo-
radi, da bomo pokazale, kaj lahko na-
redimo.

Dne 3. septembra smo imele redno
sejo, na katero smo pri¢akovale vetjo
udelefbo in tudi od 18 novih E&lanic,
katerim smo poslale kartice, da naj

pridejo k sprejemu, so prigle samo
itiri, To ni prav, da se ne odzovete,
ko prejmete posebno povabilo,

Prosim sestre, da pridete pogosteje
na seje, ker je potrebno, da zafnemo
ugibati v prid mladine. Umestno bi
bilo,, da imamo en mladinski oddelek
od obeh podruZnic. Imeti pri vsaki
podruZnici svoj oddelek je Ze lepo ali
ako zelimo lepo sloZnost in napredek
med mladino je najboljse, ako imamo
skupnp en mladinski oddelek. Potem
dosegle Ze vedtje uspehe, V par letih
se bo mladina bolj zastopila in bomo
lahko imele mladinski oddelek, ki bo
vsej naselbini v ponos in vsem délani-
cam v veliko veselje,

Nagi fantie in mladi mozje nas vsak
dan zapustajo, ko odhajajo v vojasko
sluZzbo v obrambo naje nove domovine,
Amerike. Bog jih blagoslovi, da bi bili
sreéni in zdravi in se kmalu vrnill
zmagoslavni k svojim dragim in lju-
bim. Zato molimo, da bo kmalu konec
vojske in da bodo nadi vojaki prema-
gali sovraZznika.

Prav lepo pozdravijam glavne od-
bornice in vse ¢lanice SZZ|

Margaret Kozjan, predsednica.

IZ OBISKA V COLORADI

Pite MARY STUSEK
predsednica podruznice 5t. 49, Noble, O.

S soprogom sva odlodila, da se od-
peljeva dne 2. julija na kratek obisk k
njegovim sorodnikom v Pueblo, Colo.
En teden nprej sem poklicala Union po-
stajo v Clevelandu za prostor na viaku
Zephyr, ki vozi med Chicago in Den-
verjem. Povedali so mi, da bi morala
poklicati najmanj dva tedna pred tem
¢asom. Obljubili s0, da me poklitejo
v par dneh v slu¢aju, ée bo e kaj pro-
stora na razpolago,

Vsak, ki se je #e kdaj pripravljal na
kakino potovanje, ve, kako je tezko
gakati in e posebno, ko si v dvomu ali
bo ali ne bo prostora.

Res, ¢ez par dni me pokli¢ejo in na
moje razocaranje, prostora ni bilo.
Mislila sem si, &e ne greva sedaj, ko
ima, soprog poéitnice, kasneje tudi ne
bova 3la. Ko povem soprogu, da ni
prostora na vlaku, on kar lepo mirno
pripomni:

“Ge ne bova Sla ta teden, bova #la
pa drug teden!”

Ko mu omenim radi poéitnic, pravi:

“En teden bodo dali, en teden bom
pa sam vzel, pa bo dovolj.”

Jaz hitro poklitem za prostor na via-
ku za en teden kasneje in odgovorili
so mi takoj, da je vse v redu. In tako
je bilo kbnéno odloéeno, da odpotujeva
9, julija.

Sedaj pa na delo, da se vse pripra-
vi za odhod, da ne bo zadnjo minuto
vse narobe. Ko sva prisla na vlak,
sva hila presenegena nad toliko Stevil-
nim vojastvom.,

V Chicago sva dospela ob pol Sestih
zveder po nafem &asu in sva takoj do-
bila prevoz od La Salle postaje na
Union postajo, kjer je bil vlak “Ze-
phyr” Ze na mestu. Srce ti kar zalgra,
ko zagledad krasno srebrno pobarvano
lokomotivo, takozvano “Sllver Knight”

(Srebrni Vitez) in enako v srebrni bar-
vi vozove, ki nosijo napis “Silver Prin-
cess,” Ti Zeleznidkl vozovi so zelo raz-
ligni od drugih, ker so niZji in veliko
daljil. Kar nekako brez skrbi se po-
¢utis, ko ti odkaZejo prostor. Kmalu
se 7e vozi§ naprej, brez vsakega stres-
laja in brez ropota zdréi ogromno vo-
zilg iz kolodvora, skozi predmestja in
ven ez lepe illinoiske poljane, preko
ogromne reke Misissippl v drzavo Iowa,
nato v Omaho in preko Nebraske v
Colorado.

Pot iz Chicaga do Denverja je pre-
ko tisoé milj in jo prevozis v priblizno
14 urah. Pravijo, da vlak vozi do 130
mili brzine na uro po ravnim. Seve-
da preko hribov in prelazov, katerih
ne manjka, pa vozi zelo podasi in pre-
vidno. Sploh pa ne ¢utis ropota in ne
obitajnega smradu, ker kurijo z oliem
in ne s premogom,

Zveter, ko pripravi porter posteljo,
se prav udobno vleZe§, zapne§ zavese;
zaspii v Towa in zbudii se v Nebraskl,
glavno mesto Omaha, pa kar prespis.

Ponoé¢i je precej grmelo in dezevalo,
ampak jutra je bilo jasno in sem na
postelji sede, ¢akala sonénega izhoda.
Ob Bestih se ze ¢éuje rahla hoja in
kmalu zaéne porter pospravljati poste-
lje in tam kjer si e malo prej udobno
spal, je zopet sedeZ kot je bil in se le-
po veedes k oknu in obéudujel krasne
razglede.

Ob sedmih pa Ze lahko dobi® dober
zajtrk in to po zmernli ceni. Seveda ne
smes§ pozabit porterjal

Bilo je okrog devetih dopoldne, ko
s0 se kakor iz megle zadele prikazovati
coloradske gore in sneZniki. Jaz sko-
raj nisem vrjela svojim ofem, da je
res. Soprog pripomni: “Zdaj si pa
kar predstavliaj, da se vozis po Go-
renjskem in da nas okroZajo Kamni-
ke planine in najvigji hrib s snegom
pokrit je pa Triglav.” Jaz sem pa
pledaln skozl okno in skrivala solze, ki
so mi tekle po licih, ob spominu na
nase lepe Gorenjske hribe, po katerih
se skriva sedaj ubogi narod pred po-
diviano nemé&ko sovrago,

V Denver je vlak dospel okrog pol-
desetih dopoldne. Tam sva izstopila,
ker ta vlak ne vozi naprej, paé pa gre
nazaj proti Chicagu in to ob treh po-
poldne vsak dan.

Denver je veliko in pray lepo mesto,
samo preved vojastva je zdaj tam in
tlovek se preveé spominja na vojsko.
Ob eni popoldne sva se odpeljala .proti
Puebli, Pokrajina je po veéjih delih
drzave samo prerija, takorekoé ameri-
(ka travnata ravnina in ne vidii dru-
gega kot padnike, ki pa niso podobni
pasnikom, kot jih vidime po drugih
drzavah. Cudno se mi je zdelo, da ni-
sem videla, da bi kje imeli polja obde-
lana s krompirjern, Zele pozneje sem
zvedela, da krompir sploh ne raste v
Coloradi.

Blizie ko prihaja3 do OColorado
Springs, lepil je svet, Ko se pa pri-
pelies bliZzje mesta, je razgled narav-
nost krasan. Ni suda, da se na$ pred-
sednik Roosevelt rad mudi v tem me-
stu, ki slavi radi svojih zdravilnih
kopelij,



Mesto Colorado Springs leZi ob vznoz-
ju strmih gora in ima zelo gisto ozraé-
je brez vsakega dima, ker tam ni to-
varn in je izkljuéno letovitarsko me-
sto. In ljubke hiSi¢e za letovitarje so
kot pnezdeca, posejana med drevjem
po hribih. Se pol ure vozi vlak in pri-
demo v Pueblo, Colo.

Ker nisva sporodila, s katerim vla-
kom se pripeljeva, zato nisva prigako-
vala nikogar na postaji. Vzela sva tak-
si, ki je naju zapeljal na dom Mr. in
Mrs, John Tratarja, ki ima lep dom
na Carteret. Mislim, da ni treba pri-
pomniti nage veselje ob svidenju po to-
likih “letih, & posebno, ko se z Mrs,
Tratar nisve poznall osebno, akoravno
sva si pogosto dopisovali.

Veliko smo si imeli povedati in éas
je Zel prehitro naprej. Po veéerji, ki
je bila bolj kot ohcet, nas je obiskala
Mrs., Grebene, ki je sestra od Mrs.
Tratar in ker je ¢lanica Slovenske Zen-
ske zveze, ni manjkalo govorjenja do
pozno v nod¢. Akoravno smo 3l bolj
pozno spat, pa sva vstala zjutraj sveZa
in spotita, kot le treba, John je re-
kel: “Danes sl ogledamo mesto in
okolico .jutri gremo pa v hribe.”

Seveda, sva se morala Ze prej dobro
naloZit, ker prijazna Mrs. Tratar ni
dala drugade miru.

“Le jejta, da ne bosta hodila laéna
po Coloradi,” je naju vedno nagovar-
jala, No, saj se ni bilo bati, da bi
hodila, ker ima John avtomobil, ki se
ni upiral, paé pa zdréal izpred hise,
kot da se je zavedal, da vozi goste.

(Dalje prihodnji¢)
—

§t. 5. Indianapolis, Ind—Neizprosna
smrt nam je pobrala zopet eno dobro
in zvesto élanico, sestro Mary Dugar.
Zalujodim preostalim izrekamo nafe
globoko soZalje. Pokojni pa naj bo
Bog dober plag¢nik.

Vile rojenice so se oglasile pri Mary
McCracken in pri Agnes Milharcic ter
jima pustile zala fantka. Cestitamo!

Sestra Mary Vidmar se zopet nahaja
v bolnisniel in tudi sestra Mary Quali-
tza je bila v bolnisnici in sedaj se zdra-
vina domu. Bolnim sestram Zelimo 1ju-
bega ziravia in skorajSnega povratka
med nas. Clanice se prosi, da obisku-
jete bolne ¢élanice.

Poro¢ila se je Julia Zupancié, héi
nage gapisnikarice in tudi sestra Anna
Komlave., Nafe prisréne gestitke mla-
dima nevestoma. s

Vse é&lanice ste prosene, da pridete
na prihodnjo sejo, ker moremo nekaj
ukreniti v korist nafe roéne blagajine.

Pozdravljene!

Louise Jugg, tajnica.

St. 9, Detroit, Mich.—Na seji 13. sep-
tembra je bilo navzoéih samo 3est ¢la-
nic. da tudi seje nismo imele, To je
res zalostno, ker se zanasamo druga na
drugo. Toda to ni pravilno od nas,
ker je preved podobno lenobi,

Frihodnja seja se vrai 11. oktobra in
za takrat vas vljudno prosimo, da pri-
dete na sejo, da bomo tudi pri nas kaj
koristnega ukrenile. Drugaée ne bomo
v nobeno svrho storile kaj dobrega.
Tudi pri nas imamo dolZnost kupiti
nekaj vojnih bondov, akoravno nas je
samo 64 ¢lanic. Me ne smemo zao-
stati za drugimi podruznicami, Torej
pridite na sejo v velikem 3tevilu.

Pozdravljam vse &lanice Zveze in 3e

poseben pozdrav za Dobrepoljce,
Angela Stupar-Kochevar,
predsednica.

§t. 12, Milwaukee, Wis.—Septembr-
ska seja je bila dobro obiskana. Moja
Zzelja je, da bi bilo zmiraj tako.

Sprejeta je bila noya élanica Julia
Pezdir.

Ustanovile smo tudi kegljafke sku-
pine in jim Zelim dober napredek.

Na seji v avgustu je dobila nagrado
v znesku pet dolarjev nada prva nad-
zornica zvesta sestra Mary Jamnik in
je poklonila tri dolarje nazaj v nafo
roéno blagajno. Septembra bi pa do-
bila en dolar nagrade sestra Ana Ru-
par, toda je bila odsotna in zato bo
nagrada poveéana na dva dolarja za
prihodnjo sejo, ki se vrsi 5. oktobra.
Pridite gotovo na to sejo. Sklenjeno
je bilo, da za na%p 15-letnico obstoja
priredimo nekaj posebnega za po seji
dne 5. oktobra. Vsaka ¢lanica, ki se
ne bo udelezila seje, mora pladati 26
centoy v drustveno blagajno,

Torej sestre, brez vsakega izgovora,
pridite na sejo 5. oktobra ob pol os-
mih zveéer.

Bolne so sestre Fanny Novak, Mary
Mesarich, Emily Bisjak. Prosim ¢lani-
ce, obiskujte bolnice, ker dobro veste,
da jim z obiskom olajSate dolge ure v
bolnigki postelji.

Vsem sestram, ki praznujejo svoj
rojstni all imen dan v oktobru, Zelim
vse najboljle.

Sestra predsednica in podpredsedni-
ca sta obhajali svoj rojstni dan 28. in
26. septembra, . Torej & na mnogo
let, Marica in Justinal

Pozdrav vsem glavnim uradnicam in
¢lanicam Slovenske Zenske zvezel

Mary Shimenz, tajnica.

§t. 13, San Francisco, Cal.—Cenjene
¢lanice opozarjam na “Whist pardi”
ki se vrii 16. oktobra, 1942, Na3a Ze-
lja je, da bi bil lep uspeh in prosi se
vse ¢lanice, da nam pomagate s pri-
spevki in s svojo navzoénostjo. Veé
ko mnas bo, bolj bo lustno! Lansko leto
smo imele lep izid in za letos pa pri-
takujemo Se vecjl odziv.

Ne pozabite si nabaviti vstopnico,
ker vsaka ¢lanica mora imeti tiket.

Pridite v velikem &tevilu, ako igrate
ali ne, saj bo vseeno lepa zabava, zato
se pridruzite druZbi in se veselite z
nami, Pridite vse! Na svidenje!

Leng Marincich, tajnica.

§t. 14, Cleveland (Nottingham), O.—
Vabimo cenjene é&lanice vseh podruz-
nic v drZavi Ohip na proslavo 15-letni-
ce obstoja podruznice st. 14, ki se vrai
25. oktobra v Slovenskem drustvenem
domu na Recher Ave. Imele bomo mi-
den program, ki se bo pricel ob petih
popoldne in nato bo vederja in plesna
veselica. Cas je dologen prav ugoden,
da boste lahko pritle tudi od daljnih
krajev. Proslava bo ena najlepsih in
upamo, da nas razveselite s polnoste-
vilne navzoénostjo.

Prosi se tudi nase ¢lanice na vazno
sejo 6. oktobra, ker bomo ukrepale o
predpripravah za to slavnost, Imamo
veliko za resiti, zato pridite vse na
sejo. 8lisale boste tudi porogilo o na-
Eem vezbalnem kroZku.
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Na svidenje na seji in 25. oktobra
na proslavi!
Frances Medved, tajnica.

§t. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Spostovane sestre! Seja v septembru
je bila prav slabo zastopana, Imele
smo ve¢ vaznih stvari za razmotrivat,
pa vas ni bilo na sejo in tako nismo
ukrenile dobrg in ne slabo.

Piknik, ki se je vriil 12, septembra
tudi ni bil obiskan od strani é&lanie,
kakor smo pri¢akovale. Toda nasih
¢lanic ni bilo navzoéih ve¢ kot okrog
30, dasiravno je bil lep dan. Veselilo
nas je, da so priile élanice iz zapadne
strani mesta in tako je bilo vseeno
prav lustno.

Naznanjam vsem ¢lanicam, da bomo
imele novembra meseca igro in plesno
veselico in takrat naj nobene ne manj-
ka, ker imate dovolj ¢éasa, da se pri-
pravite za to prirediteyv. Enkrat v sed-
mih letih, odkar sem tajnica, me pa
lahko razveselite. Biti tajnica, ni pri-
jetno delo in véasih postane prav na-
porno delo in ¢e si misli, da ne pride-
te morebiti na seje iz varoka, ker
vam odbor ni priljubljen. Saj bo kma-
lu prigel tisti éas, ko boste imeli prili-
ko izbrati odbornice, ki vam bodo bolj
priljubljene.

Nekaj naiih &lanic se nahaja na bol-
niski postelji. Prosim vas, da jih ob-
i5¢ete, kadar vam je znano o bolni éla-
nici in ne &akajte, da se vas e posebej
opomni.

Pozdravljene vse sestre!

Mary Hrovat, tainica.

St. 16, South Chicago, IIL—Ne mo-
rem, da ne bi napisala nekaj vrstic o
nasem izletu v Cleveland, dne 29, av-
gusta. Vedno sem Zelela enkrat videti,
kako je na Mladinskem taboru (Field
Day), ko nastopijo veZbalni krozki. V
resnici je bilo lepo in vredno iti Se
dvakrat tako daleg, da se vidi, kar smo
videli v Clevelandu. Vesela sem bila,
da je bilo nekaj tudi nasih kadetk na-
vzotih, da vidijo, kako kroZzki nasto-
pajo v razlitnih vajah v korakanju,
ker vsak kroZek je pokazal nekaj dru-
gatnega,

Prisréna hvala clevelandskim po-
drufnicam za izvrstno vederjo. Med
vami smo se podutile kakor doma. Vse
je govorilo samo Slovensko in vsl ste
bili tako prijazni. Cas je vse prehitro
minil in morale smo se vrniti ze v ne-
deljo, da so dekleta sle lahko v pon-
deljek na delo. Rade bi bile ostale ter
ogledale vellko mesto Cleveland, ven-
dar smo Sle na Terminal Tower, kjer
imajo daljnogled, in se vidi vse mesto
kar naenkrat. Sle smo tudi na eno
kegljiste, kjer smo poskusile, kako se
v Clevelandu keglja. Namreé se mo-
ramo povsod prepri¢ati, da bomo to-
liko boljse kegljale na prihodnji tek-
mi, ki se vrii v Milwaukee, ker to pot
bomo me poskusile odnesti prvo nagra-
do.

Se enkrat sréna hvala vsem skupaj
v Clevelandu za vso prijaznost in po-
strezbo.

Katie Triller, predsednica.

P. 8. Te vrstice so pisane v vinskih
goricah v Michigan-u in smg tisto za-
peli: “To vince z gore, nam greje srce.”
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§t. 17, West Allis, Wis.—Prav vljudno
vabimo wvse ¢lanice in  splodno ob-
¢instvo tukajsnje okolice na lepo pred-
stavo v nedeljo. 3. oktobra, katero bo-
do vprizorile nae milade élanice. Na-
slov igre je “Cevljar in vrag” in je
zelo zanimive vsebine.

Na3e mlade ¢lanice so pridno na de-
lu, da pridejo do denarja, ki bo vpo-
rabljen za nove uniforme, katere si na-
bavijo v kratkem ¢asu. Lepo bo, ako
imamo tudi pri nasi peodruZnici krozek,
ki bo zastopal §t. 17 ob gotovih prili-
kah.

V imenu podruZnice st. 17 apeliram
na vas, da posetite to lepo prireditev,
pri kateri boste imele lep uzitek in
mnogo zabave. Vril se 3. oktobra, 1942
v Labor Hall na S. 64, in National
Ave,

Na veselo svidenje, vas pozdravljam,
Kristina Kolar-Bevetz, zapisnikarica,

St. 18, Cleveland (Collinwood), 0.—
Vljudno vabim vse nade élanice in pri-
jatelje na Card Party, ki se vrdl po
prihodnji seji 6. oktobra ob osmih zve-
¢er. Za vse bo dovolj okrepéila, Pre-
pri¢ajte se sami! Vsem posetnikom se
vnaprej zahvaljuje pripravljalni odbor.

Ker mi je Se v toplem spominu na$
minuli “Field Day” v Euclid Beach
parku, moram priznati, da so kadetke
raznih podruznic podale slikovito re-
klamo Slovenski Zenske zvezl z njiho-
vimi preciznimi nastopi. Lepo vas je
videti. nadebudne Slovenke v vasih
buinih uniformah. Iskrena Zelja mi
polni srce, da ostanete zveste tej or-
ganizaciji! Saj le v mladino stavlja-
mo najlepfe upe, kot povsod.

Iskreno destitam kadetkam iz Jo=-
lieta, TIl. Ze ob pogledu na proizva-
janje njihovih vaj sem bila smelo pre-
pricana, da so drage gostinje od po-
druZnice st. 20, to pot vredne prvega
odlikovanja. Vsa ¢ast vam, kadetke
v bodote. Tople pozdrave podiljam
ter mnogo srede v vadih nastopih tudi
vsem navzotim in gospej Erjavec,
glavni tajnici, katero me je izredno
zveselilo videti. Kdaj bo sedaj pri-
hodnji “Rendezvous?"”

List Zarja je vedno popularnejsi
vsebine in ponosne smo v tem oziru na
vse sotrudnice v obeh proizvodih. Se-
stri Albini Novak, urednici, pa brez
laskanja, éestitam za vse njeno delo.
Dusevni vpogled v njeno dolznost mi
daje zavest, da je to res aktivna Slo-
venka in takih je potreba narodu. Bog
daj zdravje, sestra Novak, pa bo Ze
nekaj! (Hvala lepa; gospa Praust.
Nisem pri¢éakovala prisrénega poklona.
Sprejmem lepe besede samo za toliko
¢asa, da iste izro¢im vsem sotrudni-
cam, med katerimi ste Vi precej vaz-
na, za vrlo sodelovanje. Op. ured.)

Pa 5e eno, ker je Se ¢rnila v peresu!
Minuli mesec sem se zopet Zivo spom-
nila mojega pokojnega strica na nje-
gov rojstni dan in pesmice, katera mu
je Ela tako od sreca, ko je v Zali opona-
8al “IZzance.”” Da bi zamogla podati
napev in nare¢je, pa bl bil original,
“kot se &lka ...”

Izancl so se skupaj zbrall
tako so rekli in so diali.

Pa se moéno razsrdili—

“mi bomo pa grajiéino gbili!"

IZanski grof se je milo jokov—
in se je Bogcu priporoéov—
deb' ga Bog vsaj tolk prikrov—
deb’ Izancem v roke ne priov!

Fa so kmetje ga dobili—
so mu hlade pretegnili.
“Ti grofovska Zvirca ti,
naj ti Bog grehe odpusti,

“Mi jih zdajle Ze ne bomo,
let zadost si biv le v gkodo,
nase zgance—naso mast,
si nam jedel, ti posast!

“Pa s' nas revcéke Se zatirov—
ene pa 5e ¢’lo zapirov;
cele grunte jim proday,
vreden si, da b' te zivga Zgav,

“Zdaj bomo v kevdre ti stoplli—
vince pa po tleh spustili,
¢epray tavZent fraklov bo—

joj kaksna Skoda zdaj bo tol”

Pol’ so cilmrov vse zmetali,

postle, kovtre pomandrali,

vklenjen gledov grof je to,

pa Se rec’ ¢e prav ni blo?
Josephine Praust, tajnica.

TRETJA ZMAGA V ENEM
LETU!

Podruznica 5t. 20, Joliet, Ill, si je
iztekla Ze tri slavne zmage v tem letu,

Prva zmaga je bila na kegljaski tek-
mi za srednji zapad, ko so kegljalice
prinesle Ze tretjo zaporedno zmago pri
kegljanju,

Druga zmaga je bila, ko je podruzni-
ca v tretje zaporedoma zmagala Vv
kampanji za nove ¢lanice in ima med
gvojimi ¢lanicaml agitatorico, ki je tu-
di ze tretjic zaporedoma dobila prvo
nagrado in tp je blagajnitarka gospa
Mary Terlep.

Tretja zmaga je bila pa pridobljena
po nadih brhkih kadetkah, ko so bile
proglagene kot najboljse v korakanju
prl letnem kontestu vseh veZbalnih
krozkov, ob ¢asu mladinskega tabora v
Clevelandu, O., dne 29. avgusta, 1942,

Vse te zmage so jasen dokaz g de-
lavnosti in skupnem sodelovanju med
nijimi za napredek pri podruZnieci.

Ko so se kadetke pripravljale za po-
tovanje v Cleveland, O., so ¢lanlce s ti-
him hrepenenjem 2zelele, da bi prisle
nazaj zmagoslavne in izpolnile rek: da
v ftretje rado gre! Kadetkam se je
zdela zmaga skoraj nedosegljiva, radi
tega fe bilo toliko veé veselja, ko se
iim je zelja uresniéila,

Mnogo priznanja za lep uspeh pri
krozku gre kapitanki Miss Josephine
Mahkovee, ki nageljuje kroZek Ze &e-
trto leto in ki je zelo spretna nadelni-
ca. Svojo zmoZnost je Ze neitetokrat
pokazala pri javnih nastopih in to je
mnogokrat, da je kroZek povabljen iz-
ven naselbine.

Pri krozku je 38 kadetk in nekaj na-
mestnic. Da se tolikéno stevilo deklet
dobro izvezba, je treba mnogo napora
in dobra kapitanka pri tako vellkl
skupini je vsepa zlata vredna. Ona
pazi, da je vse v redu; pri vajah ima
najve¢ dela in je vsaki pot navzoda ter
gre najzadnia domov. Zares vse gasti
vredna voditeljlea. Torej cestitke, ka-

pitanki Josephine Mahkovee obenem

pa Zelja, da bi kroZek 5t. 20 vodila Ze
nadalje po zmagovalnih potih,

Naj bo na tem mestu omenjeno tudi
nekoliko o delovanju krozka, oziroma
kadetk. Ob novem letu bo poteklo pet
let, ogdkar se je kroZek ustanovil. V tej
dobi imajo Ze druge uniforme. Denar
za uniforme so nabrale potom veselic,
in razne druge naéine, pri katerih se
napravi skupiéek., Ko so potrebovale
nove obleke, jim je priskoéila podruz-
nica na pomo¢ ter jim darovala svoto
$200, namreé to je bil dobitek od Zve-
zinega dne v Lemontu, Ill, leta 1941.
Takrat so tudi prvié nastopile v novih
uniformah.

Toda na# kroZek ni deloval samo za
svoj sklad, ampak kadetke so 8le na
delo in priredile zabavo ter napravile
$200 cistega preostanka, katerega so
poklonile nasi #upniji. Tudi ob praz-
nikih vedno poklonijo dar cerkvi, To-
rej so v vseh ozirih zavedne héere ka-
toliskih mater.

Krozek je bil v Clevelandu prvig le-
ta 1940 in takrat sp tudi nastopile v
Euclid Beach parku. Ko so takrat
videle, kollko drugi krozki Zrtvujejo za
svoio slavo, so odlodile, da se vimejo v
par letih in takrat bodo tudi one tek-
movale za prvenstvpo v korakanju. In
ta zelin se jim je Ze letos izpolnila.
Torej v vztrajnosti je pot do zmage!

Od 1. julija, 1941 do 1. julija, 1942
so imele 17 veéjih javnih nastopov.
Letos so se sijajno odlikovale ob slav-
nosti Slovanskega dne v Soldiers Field
v Chicagu, Ill., kjer so jih obudovall
razni dostojanstveniki in zastopniki
drugih narodnosti, Laskavo primanje
so dobile tudi ob nastopu v Richards
Field ob priliki Joliet’s Field Day, kjer
je bilo nad 10,000 posetnikov,

Vsako leto se tudi udelezijo proce-
sije na Zvezin dan v Lemontu, kar go-
tovo povzdigne sveéanost dneva. Po-
tem imajo pa &e posebni nastop pri po-
poldanskem programu na ta dan vsako
leto, kar je v veliko reklamo Zvezl,
Tudl pri vsakih drustvenih in mestnih
paradah so nade kadetke zmeraj med
prvimi,

Vsak zaveden Slovenec v Jolietu bo
pritrdil, da so ravno kadetke od &t. 20
S7.7 pokazale Amerikancem in drugim
narodnostim v mestu, da je slovenski
narod kulturen in évrst narod ter vse-
gZa spoStovanja vreden, Vsak Slovenec,
pa naj si bo rojen v Ameriki ali v sta-
ri domovini, mora priznati, da imajo
nafe kadetke lep ugled med tujimi na-
rodi in vsak lahko'sodi po laskavih po-
hvalah v lokalnem dnevniku, da se
mestanom dopadejo nastopi nasih za-
lih kedetk.

Clanicam in sploinemu obéinstvu se
tem potom mnaznanja, da bo kroZek
proslavljal svojo zmago z veliko slav-
nostjo dne 8. novembra. Zjutraj pri
masi bodo blagoslovljene zastave in
palice z znakom vere, upanja in lju-
bezni in potem se vrEl slaynostni ban-
ket, kateri se bo imenoval “Viectory
Banquet.”

Kodetke so se Ze zadele pripravljati
z vso vnemo In nado za lep uspeh.
Upati je, da boste vse élanice lepo so-
delovale, kajti kadetke so s svojimi
raznimi uspehi pokazale, da so vztraj-
ne in poZrivovalne delavke za dobrobit
podruznice in se bodo tudi to pot prid-
no potrudile. Pomagajmo mi po svo-
jih moteh in ¢lanice st. 20 pa poagi-



tirajte med svojimi znanei in prijate-
1ji, da si odlotijo nedeljo 8. novembra
za slavnost kadetk St. 20.

Drage élanice st 20. Pomnite, da
uspeh krozka pomeni uspeh podruzni-
ce. Cast kadetk &t 20 ,pomeni &ast
podruZniel in Zvezi. Zato delujmo
skupno, roka v roki in kadetke bodo
vedno ponosne na nae ¢lanstvo in de-
lale iz sreca rade za povzdigo nadega
naroda. Dajmo jim pogum in sodeluj-
mo % njimi in njih kapitanko Miss
Jo Mahkovee, (Slika ie na prvi strani).

8 pozdravom in zahvalo kadetkam
in kapitanki za vse, kar storijo dobre-
ga za podruZnico in Zvezo.

JYosephine Erjavec.

§t. 20, Joliet, TI.—Opominu zaradi
asesmenta ste se élanice prav lepo od-
zvale. Zelo sem vam hvaleZna, kot bi
bilo vse zame narejeno, akoravno je
vaia dolinost, da rednp platujete me-
setnino, Upam, da boste Se tiste, ka-
terih vas ni veliko, ki niste & porav-
nale, platale ob prvi prilikl. Da se pa
ne ho zopet pozabilo, vam priporodam,
da pladate e za par mesecev naprej.

Operacijo je srefno prestala Mrs.
Louise Nessebenny in sedaj se nahaja
na domu. Ved mesecev fe bolna sestra
Barbara Dragovan, Bolna je na no-
gah in stanje se ji pocasi zboljuje.
Upam, da pridete na prihodnjo sejo.
Bolne so tudi sestre Anna Bosnak iz
Lockport, Ill. ter Katherine Nemce-
vich in Barbara Lakotich.

V St. Joseph Health Resort, Vedron,
T11., se nahaja nasa agilna blagajni¢ar-
ka Mrs. Anton Terlep, kamor se je po-
dala za kratek oddih in da si okrepl
zdravje. Ravno v istem zavodu se na-
haja tudl dobro poznana sestra Anna
Rogelj. Zelimo, da se jima zdravije
kmalu povrne in se skoraj vrneta med
nas in svojim druZinam.

Na poéitnicah se je mahajala sestra
Mary Juricle iz Nicholson St. Sla je
k sinu, ki se nahaja prl vojakih v
South Carolina. Bila je dva tedna od
doma in pravi, da je imela prijetne
poéitnice,

Na Delavski dan so bili pri nas na
obisku iz Clevelanda Mrs. Theresa Me-
nart in Mr. in Mrs. Louis Menart in
druzina,

V St. Anthony de Padua of Nursing
ge je podala Margaret Rozich, héerka
sestre Mary Rozich. Pred odhodom so
jo prijateljice presenetile s prijetnim
sestankom. Cestitke in mnogo srede,
Margaret, da bi imela mnogo lepih
uspehov!

V soboto, 12. septembra se je poro-
¢ila Doris Ivansek, héerka Mr. in Mrs.
T. Ivansek z Mr. D. J. Kern. Poroka
se je vriila v cerkvi sy, JoZefa. Vse
najboljge zelimo mlademu paru.

Vv lepi starosti 70 let je preminul
dobro poznani Mr, Joseph Terlep. So-
proga, ki je bila naZa d&lanica, mu je
umrla ravno na Materinski dan, le-
tos. Nihée ni pridakoval, da bo tako
hitro boZja roka potrkala na njegov
dom in da bo moral zapustiti ta svet.
Ranjki zapusta pet sinov in tri héere,
Vemo, da je vaSa Zalost velika, ko ste
lzgubili, kar vam je bilo najdraZje v
zivljenju. Spominjajte se starfev v
molitvah in vasa 2Zalost bo olaj8ana,
Naj mu sveti vefna lué. Prizadetim
pa izrekamo nasSe globoko soZalje,

Na svidenje na prihodnji seji 18
oktobra v farni dvorani.
Josep!:lnei I\‘Lusler. tajnica.

St. 21, Cleveland (West Park)( 0.—
Ne morem pozabit, kako smo se spet
ludtno imele na zadnji seji. Komaj
¢akam, da pride naokrog spet drugl
mesec in se zberemo skupaj, da vsaj en
malo pozabimo na kruto vojsko. Kar
groza me je, ko premisljujem, kdaj bo
ta kruti sovrag v c¢loveiki podobi strt.
Koliko gorja je Ze bilo in koliko ga 3e
bo! Drage sestre! Pomagajmo, kar je
v nasdi mo¢i in molimo kar naprej, da
bo tega morenja enkrat konee.

Nafe sestra Pavlina Zupan se Je
prav teZko poslovila od svojega ljube-
ga sina, ki je odSel k vojakom. Bog
pripelji vse naf%e hrabre vojake kaj
kmalu zdrave in zmagoslavne domov.

Na&Za sestra Rose Kovac je te dni
obhajala v krogu prijateljev veselo
svatbo od edinega sina, katerega je
jzrodila sreéni nevesti. Vsa srea in
dolgo Zivlienje. je mafa sréna Zelja.
Rosi ie te dni obhajala tudi svoj rojst-
ni dan. Se na mnogo let!

Te dni so obhajali vesel dogedek pri
mladi sestrl Angela Greve, deklitko
ime Zalar, ker je dobila v dar mall
zavojéek s prvorojenékom, Sestra Iva-
na Zalar je postala za enkrat ve¢ stara
mama. Sestra Frances Kave je te dni
dvakrat postala stara mamica. Le ta-
ko naprej. Nade gestitke!

Na potu okrevanja je na%a dobra
sestra Cecllija TomaZi&, katero je bo-
lezen priklenila delj ¢asa na bolnisko
posteljo. Zelimo, da bi se kaj kmalu
povrnila med nas in zdravja Zelimo
vsem ostalim bolnim sestram.

Predsednica Mary Hosta se poduti
sre¢no, ker je njen sin John v krat-
kem g&asu postal korporal. Nafe Zestit-
ke! Sestri Rose Zupanéid in Karolini
Hiti sta bili vse sredni te dni, ker sta
bila sinova na dopustu od vojakov za
par dni. Veselo svidenje in zopet Za-
lostna logltev. Prav lepa hvala se-
stri Alice Vidmar za lepo darilo,

Sestra Jozelj je na zadnji seji dobila
od predsednice krasno Zvezino brogko
kot nagrado, katero je pridobila v zad-
nji kampanji in je prav ponosna na
njo. Sestre prosim vas, da se potru-
dite tudi ve v prihodnjih meseclh za
nove &lanice in pripeljite kar najveé
mogode novih &lanic v naso podruzni-
co. Kampanja se odpre s prvim okto-
brom in vsaka, ki bo pridobila tri nove
¢lanice bo dobila krasno broSko za na-
grado. Delujmo, kar je v nasf moéi
za napredek nafe Zveze, Bodimo po-
nosne, da smo ¢élanice éastne Zenske
organizacije,

Prijazno vas vabim na prihodnjo se-
jo in ne pozabite vpisat kaj novih
¢lanic. Na svidenje!

" Anika Peléié, tajnica.

SPOMINT IN ZAHVALA

Pise Mary Lenich, Eveleth, Minn.

Drugi Zvezin narodni dan, vrSed se
v nedeljo, 16, avgusta na Ely, Minn., se
je v vseh ozirih dobro zakljugil. Is-
krena hvala vsem, ki so delovali za
lep program tega dneva, kakor tudi
vsem, ki so prisll v goste od drugod in
zlasti smo bile vse vesele obiska nafe
urednice, Albine Novak. Minilo je Ze
mesec od tedaj, toda med nami se Se
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vedno slisi laskava priznanja in po-
hvala organizaciji, ki ima med odbor-
nicami tako zmoine osebe. Res je to
to najboljia reklama za Zvezo, da od
tasa do dasa predstavimo é&lanstvu
osebe, ki imajo vazne urade pri Zvezl.

Meseca septembra sem praznovala
svoj rojstni dan, ki je bil res dan ve-
selia, ko sem prejela toliko lepih vo-
8¢l in daril, za kar se vsem skupaj
sréno zahvaljujem,

Ko sem bila meseca julija na glavni
seji v Jolietu, Ill, sem bila deleZna
mnogo prijazne gostoljubnosti, za kar
vsem skupaj iskrena zahvala,

Ustavila sem se tudi za tri dni v
Milwaukee, Wis, kjer sem obiskala
svoje dobre prijateljice. Prav lepa
hvala Mrs. ZuZek in héerkam za vso
naklonjenost in ljubeznivost. Najlep-
5a hvala tudi Mrs. Kristini Bevetz
(prej Kolar) za vso postrezljivost in
voZnjo do raznih zanimivih krajev, kot
vojasko taboriite, kjer sem videla
mnogo interesantnih stvari. Dalje
sem videla lepe parke in druge zna-
menitosti mesta Milwaukee. Prav is-
krena hvala, Kristina.

Obiskala sem tudi sina in njegovo
druZino v Detroitu, kjer sem tudi bila
deleZna mnogo izrazov ljubeznivosti.
Prav lepa hvala vsem skupaj.

Sedaj pa Se nekoliko o novi kampa-
nii, ki se zaéne s prvim oktobrom.
Akoravno so ¢asi sedaj vse drugagni,
kot so bill lansko leto in prej, vendar
ne smemo biti v gotovih ozirih pre-
vet brezbrizni in posebno ne pri zani-
manju za napredek nase organizacije.
Meni se zdl, da imamo sedaj me Zen-
ske vellko ve&jo nalogo in odgovornost,
kot kdaj prei v zgodovini nase deZele
in sedaj moramo delovati skupno in
vztrajno in potom moénih organiza-
clj imamo toliko lep$e prilike. Zato
se tudi jaz obraéam do nasih spostova-
nih podruZnic ter vas lepo prosim, da
zadnimo takoj v zadetku kampanje z
resnim delom. Voditeljica kampanje
je nada agilna urednica in nasa dol-
#nost je, da stopimo skupaj in’ poma-
gamo do skrajnosti, Nova kampanja
mora biti uspesna in k temu lahko po-
magamo vsaka nekoliko in skupaj bo
itelo veliko,

Moje iskrene pozdrave vsem é&lani-
cam z Zeljo, da bi bilo kmalu konec
voiske in sinovi se zdravi in zmago-
slavni yrnili k svojim dragim materam
in sorodnikom. Bog blagoslovi vse, ki
se bojujejo za pravico do poStenega
Zivljenja!

il P e

St. 23, Ely, Minn.—Dne 15. avgusta
se je vriila v na%i naselbini izredna
slaynost in sicer gzlata poroka Mr. in
Mrs. John Skufea in to pri osmi svetl
ma&] sta si Se zanaprej obljubila za-
konsko zvestobo. Porodila sta se leta
1892. Obrede je imel Rev. J. Buh,

Isti veder so se gbhrali sinovi in héere
ter sorodniki in prijateljii v Narodnem
domu, kjer so slavljenca veselo pre-
senetili. V imenu podruZnice izrekam
najlepe testitke in Zelje, da bi skupaj
do¢akala 3¢ mnogo let. Naj vaju Bog
ohrani pri dobrem zdravju in druZin-
ski sreéi!

V avgustovi izdaji je bila na naslov-
ni strani Zarje slika vzorne slovenske
matere, ki ima Ze 8tiri sinove pri vo-
jakih, Pri nasi podruinici pa imamo
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mater, ki ima Ze pet sinov v vojski in
v njenem domu se blis¢i pet zvezd in
en sin pohaja Se v Solo. Dalje ima
tudi tri héere, ki sta pa dve Ze poro-
éeni. Ta vrla slovenska mati je nada
sestra Frances Perulek, 46 E. Camp
8t. Nase ¢estitke in Zelje, da se sinovi
vseh slovenskih mater zdravi in zma-
goslavni vrnejo med nas, kjer jih zelo
pogreSamo. (Slika na strani 377.)
Mary Skalar.

L] L L]
DRUGI ZVEZIN NARODNI
DAN V ELY, MINNESOTA!

V nedeljo, 16. avgusta so podruZnice
Vv Minnesoti obhajale drugi Zvezin na-
rodni dan v Ely, Minn. Slavnost tega
dne bo ostala prebivaleem kot tudi
vsem gostom v prijetnem spominu za
dolgo ¢asa.

Bil je lep dan. Ob desetih so se za-
¢ele zbirati &lanice od 5t. 23 in mno-
gih drugih podruZnic iz Minnesote in
kadetke 5t. 23 ter toéno ob 10:30 od-
korakale skupno k sveti ma3i., Imele
smo Se posebno slavnost za ta dan in
sicer blagoslovitev bandera od ve?-
balnega kroZka, kateremu je botrova-
lo 3Zest odliénih parov, namre¢ 3est
botrovy in Sest boterc,

Bandero, ki je iz belega svila in ze-

lenim napisom so blagoslovili na§ do-
maéi Zupnik Rev. Mihel&i®, ki so pri
pridigi dali kadetkam veé lepih na-
svetov in pohvalili organizacijo, ki goji
zanimanje za lepe krozke za dekleta,
Lepi cerkveni obredi nam bodo ostali v
trajnem spominu.

Pri sveti ma% je pa na% izvrstno iz-
vezban cerkveni pevski zbor, pod spret-
nim vodstvom organistke Miss Mary
Hutar, prepeval prelepe Marijine pes-
mi. V stari domovini se morajo ljud-
je skrivati, kadar govorijo ali pojejo
slovensko in tukaj, dale¢ od rojstnega
kraja pa pojemo glasno na ¢ast nasi
Kraljici Mariji. Torej lepa hvala or-
ganistki in cerkvenim peveem in pev-
kam.

V najvetjem &tevilu so se odzvale
nasemu vabilu prijazne ¢élanice iz dalf-
nega in najvetjega mesta v drzavi Du-
lutha. Najele so avtobus za ves dan
in vem, da vam ni bilo zal, ker ste se
res lepo postavile, Kadar prilika na-
nese, da se vrii Zvezin dan v Duluthu,
se bomg pa tudi me lepo odzvale. To-
rej Bog vas Zivil Upam, da se vidimo

na tretjem Zvezinem dnevu v Duluthu
prihodnje leto!

Fopoldne ob &tirih se je pa vrdila
slikovita parada od mestnega parka,
deli do Slovenskega narodnega doma

in nazaj do Eolskega parka. Na &elu
parade je igrala mestna godba, za ka-
tero so korakale élanice zunanjih pod-
ruznic in nato glanice st. 3 in za nji-
mi pa godba od AmeriSke legije (Drum
and Bugle Corps, FPrank Lozar Post),
pri kateri je nadelnik Mr. Dillon, ki
je tudi uéitelj nasih kadetk, Ta godba
je Ze tretji¢ dobila éastno odlikovanje
v kontestu, ki se je vrsil ob &asu kon-
vencije legije, kot najboljia v drZavi
Minnesota. Takoj za to godbo so pa
stopale mlade deklice (drum majoret-
tes) in nalto so prav ponosno korakale
naje kadetke, ki so nosile bele puske.

Ko smo prisli v Solski park, oziroma
stadion, so nam pa najprvo godbe po-
dale kratek koncert in nato je nas
vezbalni kroZek pokazal svoje lepe vaje.
Zele so mnogo priznanja za lep na-
stop. Po nastopu je pa bila predstav-
liena nasa urednica Albina Novak, ki
je bila na$ gost za ta dan. Podala je
jedrnat in pomenljiv govor, za ka-
terega je dobila mnogo poklonov in .
ovacije. Zakljuéna toc¢ka v stadionu
je pa bila pesem “Star Spangled Ban-
ner” in potem smo pod vodstvom Al-
bine Novak, vsi svetano ponovili zaob-
1jubo ameriski zastavi. Vsl navzoli so
visoko odobravall lep program.

Ob Sesti url zveter se je pridel slav-

NOVA ZASTAVA KROZKA ST. 23, ELY, MINNESOTA, BLAGOSLOVLJENA 16. AVGUSTA, 1942
Od leve na desno: Ann Saari (kapitanka), Frances Kure (iz Clevelanda), botre Mrs. Seme, Mrs. Shepel (predsednica),
Mrs, Buccowich, Albina Novak (urednica), botre Mrs. Erzar, Mrs. Rosandich (tajnica), Mrs. Klun, Mrs, Chernivec (od-
bornica kadetk), Mrs. Grahek (zastavonosilka).
Druga vrsta: botri Mr. Anton Seme, Mr, Frank Shepel, Mr. John Buccowich, Mr. Frank Erzar, Mr. John Rosandich in

Mr. Joseph Klun.



nosten banket v Community Center.
Udelezba je bila presenetljiva. Med
nami je bile mnogo odliénih oseb in
tudi nas predastiti gospod Zupnik,
Program je vodila nasa predsednica in
glavna odbornica Mary Shepel, kateri
je Blg vse lepo po vrsti. Vv solospevu
je najprvo nastopila Margaret Zor-
man in potem Amelija KoroSsec. Obe
imati izborne glasove. Na klavirju ju
je spremljala Mrs. Charles Merhar,

Lepo nam je govoril nas Zupnik Rev,
Miheléié in za njim glavnl tajnik Ame-
riske bratske zveze, Mr. Anton Zbas-
nik. Nato sta podali lepo deklamacijo
sestricl Ma¥y in Margaret Jakis. Lepo
nas je pozdravil Zupan mesta Mr, John
Kapsch. Nato sta v dvospevu podala
par lepih pesmic Mr. in Mrs, Charles
Merhar.

H. J. Dillon, utitelj nasdih kadetk je
tudi govoril in po njegovem govoru
sta lepo zapela Frank in Edward She-
pel, sinova naSe predsednice, katera
je spremljala na klavirju njuna sestra
Frances Lindbeck.:

Da pa je bilo 3e bolj lustno, je pa
na harmonike zaigral par veselih po-
sko¢nic Louis Rebol. Kadar je velika
slavnost pri nad organizaciji, takrat
tudi ne manjka urne NeZike, Ampak
ta Urna NezZika je bila iz Minnesote,
ki je prinesla jajéka v koSari in po-
vedala, koliko ima sitnosti dobiti Zeni-
na. Povedala je tudi, da ima mnogo
snubatev, vdoveevy in fantov, ampak
sama ne ve, katerega si bi zbrala in
zato bo raisi potakala za po vojski,
predno se poroéi. Omenila je tudi o
revezih v stari domovini in prosila za
milodare, Ker je bila urednica na
mestu in ker tudi ona deluje na vse
pretege, da bi se kaj ved nabralo za
sklad za reveZe za v starl kraj, je se-
stra Novak hitro stopila na plan in
prosila vse navzole, da vsak prispeva
nekaj in vsi tisti, ki bodo dall po en
dolar. bodo nilh imena gapisana v po-
sebnem seznamu, Nedlka je bila tega
priporotila zelo vesela in hitro poma-
gala in se je skupaj nabralo skoraj
$556 in to kar nahitroma.

Tako sta bill zelo veseli lepega uspe-
ha NeZika in urednica in gofovo tudi
vsi drugi, ki se zanimajo za uboge si-
rote onkraj morja, Bog daj, da ne bi
nikjer prezrli prilike, da se nabere
nekai za ta dobrodelni sklad. Ko pi-
Sem te vrstice, imamo Ze skupaj vel
kot Zestdeset dolarjev, kar bo poslano
na glavni urad.

Med nami je bila navzoda nala glav-
na .odbornica iz Eveletha, Mrs. Rose
Jerome, ki je bila predstavljena in tudi
glavna nadzornica Mrs. Mary Lenich,
ki je podala lep govor. Nato je pa
lepo deklamirala Dolores Mikolig.

Predstavljene so bile odbornice od
podruZnice, ki so bile v gosteh. Prav
lepa hvala vsem skupaj za lepo udelez-
bo. Dobro vemo, da je bila #rtev za
vas priti tako daled in zato smo vam
%e posebno hvaleine.

Zadnja totka na programu je pa bi-
la za nas zelo vaZna in to je bil go-
vor nafe urednice Albine Novak, ki je
ustvarjena za javne nastope, ker njo
lahko vsak zastopl. Njej gre slovensko
kot angleSko enako gladko v govoricl.
Tudl moski ji dajo veliko priznanje,
kakor se je povpraZevalo, odkod da je
bila tista Zenska, ki je tako podkovana

Mrs, Frances Peruiek
46 E. Camp St., Ely, Minnesota
V dopisu t. 23 je poro¢ano o tej bla-
gi materi, ki ima pet sinov pri vojakih.
Bog dai, da ne bo dolgo, ko se vrnejo
zmagoslavni!

na obe strani, namreé v sloven§tini in
angles¢ini, Najlepsa zahvala, Albina,
za obisk in vso prijaznost in tudi zato,
ker si se tako dale¢ podala na pot. Z
njo je prisla nadelnica veZbalnega
krozka iz Clevelanda, Mrs. Frances
Kurre, kateri se tudi zahvaljujemo za
obisk.

Potem so pa bili predstavljeni botri
in botrice od bandera, katerih slika je
v tej Zarjl. Prav lepa hvala za darove
krozku vsem botrom in botrcam, kakor
tudi uredniei Albini Novak in nadzor-
niei Mary Lenich ter vsem, ki so nam
bili naklonjeni. Bog naj vam obilo
poplaga!

Veselilo nas je tudl, da je bilo tisti
veder med nami lepo &tevilo glavnih
odbornikov Ameriske bratske zveze,
katere je predstavil glavni tajnik Mr.
Zbasnik. Zakljuéna tocka programa
je pa bila pesem “God Bless America,”
nato slovanska himna in na zadnje
smo pa vsl skupaj glasno zapeli Ange-
lovo teséenje,

Zdaj pa pridejo na vrsto nase spret-
ne kuharice, ki so imele ves banket na
skrbi. Naédelnica je bila Mrs. Kapsch,
pomoénica pa Mrs. Angela Vrtin. Dru-
ge ne bomo imenovale, ker ne vemo za
imena, Toda uverjene bodite, da smo
prav vsem iskreno hvalezne za vso po-
moé¢ in poZrtvovalnost. Naj vam Bog
poplaéa! Pri kinéanju miz sta pa bili
mojsterel Frances FPengal in Ana Stol.
Tudi natakarice so pridno stregle, da
so bili vsi gostje zadovolini,

Tako je minil drugi Zvezin dan v
Minnesoti v lepem sporazumu in zado-
volistvu, kakor tudi z hvaleZnostjo, da
smo prisli skupaj tako dalet¢ na severu
in se lepo zabavali in s tem koristili
nasi organizaeciji in vsem podruinicam
Slovenske Zenske zveze. Bog nam je
1es dober, da nam v teh ¢asih da prili-
ko obhajati tako lepe &ase, da svetu
pokaZemo, da biva v Ameriki zavedna
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slovenska Zena, ki goji pravo sestrsko
ljubezen v svoji diéni organizaciji, ki
nas zdruzuje in pomaga ,da se spo-
znavamo med seboj ter skupno deluje-
mo za povzdigo slovenskega mnaroda v
Ameriki.

Torej Bog Zivi in ohrani Se naprej za
dolgo vrsto let nase priljubljeno Slo-
vensko zensko zvezo!

Mary Skalar in Mary Shepel,
poroc¢evalki.

IZ OBISKA V ILLINOIS-U

St. 25, Cleveland, 0.—Jaz hoéem ma-
lo napisat od mojih prijateljic v Jolietu
in La Salle, I,

NajlepSe se zahvaljujem moji pri-
jateljici Karolinl Gregoréi¢ in héerki
in zetu za vso iskreno prijaznost do
Mrs, Brancelj, Mrs, Koren, Mrs. Budié
in mene,

Ko sva prisli skupaj z Mrs. Karolino
Gregoreié, sva se od veselja zjokall,
ker se nisve videli Ze delj ¢éasa. V sta-
rem kraju sva bili veliki prijateljici.
Jaz ne morem zadosti se zahvaliti za
vse, kar je ona dobrega storila zame.
Mrs. Gregoréie je rekla: "“Zdaj se bo-
ve pa kar podomaée pomenili, kako sve
v starem kraju hruske pobirali, ko smo
bili %e otroci, kaj me da, Golobova
Micka (to ie bilo nage hisno ime). Ta-
ko je bila vesela, da ni vedela, kaj bi
naredila zame, Pokazala mi je razne
obleke, katere je Sivala, kakor tudi le-
po narodno noso, katero je sama na-
redila in je v njej nastopila na veliki
slaynosti v Chicagu.

Nato je poklicala JoZeta Hrovat za
Soferja, ki je precej prisel in nas vozil
po Jolietu, da smo si vse ogledale. Po-
kazal nam je lepo poslopje KSKJ ura=-
da, 50lo in cerkev sv. Jozefa in mnogo
drugih lepih krajev. Jaz se ne morem
dovolj zahvaliti Jozetu Hrovatu za vso
prijaznost, njim se nisva videla Ze
40 let. Jaz ne morem poplaéat, kar je
on dobrega storil zame. Kadar bo pri-
Sel s soprogo v Cleveland, bom pa jaz
vrnila prijaznost.

Ko smo prisle v Lemont je bila tam
moja sestriéna z druzino, so Zeleli, da
grem % njimi v La Salle, I1l,, kjer smo
5li na cerkveni piknik inm tam je bilo
mnogo domadih ljudi, ki spadajo k fa-
ri sv. Roka. Skoda, da je bila %e noé,
drugade bi videla %e veé domatih. Pe-
ljali smo se v Narodni dom, kjer je
moj bratranec za bartendarja in so-
proga, ki je bil zelo vesel mojega obis-
ka in je rekel, da ni mislil, da se ke-
daj vidiva skupaj v La Salle, Obiska-
li smo tudi mojo sestritno Ani Klopéié,
Ona %e ni bila rojena, ko sem jaz Ela
v Ameriko. Le ¢as je prehitro potekel
med dragimi sorodniki in prijateiji.

V pondeljek je prifla pa moja se-
striéna Karolina Gregoréié in potem
nas je vozil okrog sin od moje sestric-
ne Angele Strukel. Najprvo smo se
peliali v Oglesby, Ill, k Senica, s ka-
tero sva prisli skupaj v Ameriko. Omna
ima lep dom in vinograd kakor je bilo
v StraZl. Nato smo obiskall JoZeta
Senica, ki ima tudi lep dom, pa je
ravno prisel iz bolnisnice. Na vrtu
sem videla paradiZnike, ki je eden teh-
tal en funt, S soprogo sta nam lepo
postregla. 7 niim se tudi nisva videla
40 let.

Potem smo obiskali Frank Senica,
brata in Zeng Karolino, kjer so nas
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zopet izvrstno postregli z vsemi dobro-
tami in pijac¢o, da sem mislila, da sem
na ohceti, Jaz sem bila zelo vesela
imeti priliko obiskati toliko domadih
ljudi. On vodi veliko mesnico, kakor
je imel Vindiser v Novem mestu. On
vse sam kolje zivino doma, tako ima
vedno sveze meso v prodaji. Niso mi
znana imena vseh, ki smo jih obiskali
v Oglesby in zato se zahvaljujem kar
vsem skupaj za vso prijaznost.

Vrnili smo se nazaj v La Salle in v
torek smo prisli skupaj z Mrs. Dular
in nato nas je ona vozila naokrog. Jag
se ji prav lepo zahvaljujem za vso pri-
jaznost. Ohbiskale smo Ani Mausar in
ona je rekla: ‘“Micka, ti mora¥ biti
pri meni en dan, da se bove veliko
pomenili,” Toda jaz nisem mogla
ostati zaradi tasa. Zveder je pa pri-
pravila veliko vederjo. Jaz se ji prav
lepe zahvaljujem in ji bom povrnila,
ko pride v Cleveland, O, in &e ne, naj
pa Bog.

Potem smo obiskali Mirtié-a, ki ima
toliko sadja, posebno hrugk in bre-
skev, da je lepo za pogledat. Imeli
smo vesel obisk pri Dorti Mirti¢ in se
lepo zahvaljujem. Nato smo obiskale
Alojzijo Podvrinik, ki nas je tudi lepo
postregla, za kar se ji iskreno zahva-
1jujem.

Obiskale smo Prank Mali-a in tudl
Mrs. Charles Ambrose ter Silvestra
Kramarfi¢a in njegovega brata, ki sta
ravno delala v mesnici in tudi Alojza
Skopore in nato sestro Mary Kobal,
kjer smo bile postreZene s kosilom, ki
je bilo podobno svatbi, In &e za domov
so nam dale. Najsrénejsa hvala vsem
skupaj in Bog vam placaj.

Ne vem, kako naj se zahvaljujem
vsem mojim dragim sestriénam, ki so
bile tako ljubeznivo postrezljive. Zdelp
se mi je, kot da smo za kratek cas
skupaj v rojstni vasi, kjer smo bile
skupaj v mladih letih. Prav lepa hva-
la vsem skupaj in Se posebno Mrs.
Dular, ki je dala avtomobil na razpo-
lago za nas za ves dan, da smo se okoli
vozili,

V Chie sem obiskala tudi déetr-
tega brata Senica, ki se tudi dobro ima.

Se enkrat se lepo zahvaljujem Ka-

rolini Gregoréi¢, ki je toliko zame na-
redila, kakor tudi vsem drugim, ki so
mi napravili obisk zelo prijeten in v
vseh ozirih zadovoljiv. Upam, da mi
boste dali priliko povrniti.
Mary Hrasiar,
5901 Prosser Ave., Cleveland, O.

Frances Ponikvar:
ZENE IMAMO VELIKO ODGOVOR-
NOST

Akp premiiljamo danainji svetovni
polozaj narodov in strasne horbe, ki
pehajo cvetoéa ziljenja v grob, ako na-
dalje pomislimo na neizmerno gorje in
#alosti, ki se gode po svetu vsled voj-
nih grozot, se nam zdi skoraj neraz-
umliivo, da je vse to sploh mogoée in
da ¢lovek, ki je krona stvarstva, je ga-
eno postal na tak nadin unitevalec
samega sebe. Sem pa tja se slifi mne-
nje, da sta temu stanju vzrok preveé
ragvita kultura in civilizacija ali res-
nica je, da imata le namen osreciti
¢lovestyvo. Krivda leZi drugod, kot so-
vrastva, zavist, sebiénost, prekamer-
no slavohlepje in druge slabe strani,
ki so za mirno medsebojno sozitje, pra-
va poguba. Tako je torej zlo prepred-
lo ves svet, kakor silna pajcevina.

Kljub vsemu temu bo pa konéno
zmagala pravica nad krivieo, na kateri
strani se bore tudi Zedinjene drzave.
K tej veliki in tezki borbi za pravico,
naj bi vsakdo prispeval z vsem, kar je
v njegovi moéi, Najlepse zgled so po-
sebno nasi fantje, ki z vsem pogumom
in veseljem odhajajo v armado, da bo-
do z oroZjem branili svobodno domovi-
no. Obstaja pa tudi domada fronta,
to je, da je vsakemu dana prilika, da
veaj nekaj pripomore k zmagl, zlasti
na nas Zenah je to veliko leZete,

Upaimo torej, da bo konéno Ameri-
ka tista sila. kIl bo pometla svetovno
nesnago in tako pokazala smernico
pravega novega reda, ki bo kultura
ljubezni in spodtovanja do so-tloveka.

—

St. 29, Broundale, Pa.—Na3e seje so
bile bolj slabo obiskane, ker so bili
dolgi dnevi, zdaj se bodo pa zalele
dolge nodi in bomo prav rade prisle
skupaj v lepem &tevilu. Na prihodnjo

sejo naj vsaka pripelje eno prijatelji-
co, pa bo nas lepo 3tevilo skupaj in se
bome malo zabavale,

Kakor beremo po é&asopisih, so raz-
mere povsod enake. Eni gredo za de-
lom, nekateri se morajo ukloniti smrti.
V na3i naselbini je umrl rojak, star
82 let. Zena je pa %e Ziva, s katero
sta bila porodena 51 let. Ali ni to lepo
Zivljenje, ko dogakajo visoko starost?
Globoko soZalje preostalim Zalujodim.
Naj mu sveti veéna lué!

Sestra Mary Skufca je tudl zgubila
svojega soproga, ki je zapustil veliko
druzino, Dva sinova sta Ze pri voja-
kih in tretji bo el v kratkem. Hud
udarec za mater,

Moje sréne pozdrave ¢tlanicam po
vsej Ameriki in posebno v Chicagu,
kijer so tako lepo nastopile na banketu,
ki se je vrsil ob ¢asu KSKJ konvencije
in izborno gzapele slovenske pesmi,

Z Bogom!

Mary Pristavee, predsednica.

St. 30, Aurora, IlL—Veliko ljudi se
boiji jeseni, pa naj si bo letna sezona
jesen all jesen v zivljenju. Oboje je
usoda narave in mora priti. Saj bl se
navelicali venomer poletne vro¢ine in
pray tako bi ne bilo zadovolino z 12
meseci dolgo zimo.

Jesen je torej spet prijetna sezona,
ker je pray pred vroé¢ino in mrazom. V
jeseni tudi vidimo, koliko je bilo vred-
no nafe delo v poletju; ¢e smo dovelj
negovale vrt, smo dobile plagilo v buj-
nem cvetju cvetlic; ¢e smp nasadile
dovolj zelenjadi in isto po potrebi ne-
govale, imamo zopet pladilo v tem, da
imamo zdravo in teéno hrano za druzi-
1o,

Prav takp je tudi v jeseni zivljenja.

Jesen je prav tako vesela kakor po-
mlad, ker kar zgubi na cvetju, pa pri-
dobi na sadovih. Res je pomlad lepa,
a pomladni viharji so veckrat divni,
bridki in skeleti. A mi vse premalo
znamo uZivat jesen v vsej njeni lepoti
in zrelosti; vse premalo znamo ceniti,
sicer ne tako pekote, a mehko boZa-
jote jesensko sonce.

Starost je podobna selitvi v novo

OPERA “SEVILJSKI BRIVEC” BO VPRIZOR-
JENA V CLEVELANDU 4, OKTOBRA

Nam vsem je znano, da slovenski &lovek rad prepeva.
Vesela pesem vedno razvedri druZbo, v kateri so Slovenci.
V Clevelandu pa je veliko Slovencev in zato je tudi veliko
dobrih pevcev in pevk. Tukaj res nasi rojaki mnogo Zrt-
vujejo za povzdigo slovenskega petja, bodisi narodnega ali
umetnega. Clevelandski slovenski pevei vprizarjajo svetov-
na glasbena dela v prevodih s slovenskim besedilom, Lotili
so se resnih opernih del Ze pred kakimi trinajstimi leti in
jih izvedli s spretno sposobnostjo.

Velike zasluge za uspehe na glasbenem polju v sloven-
ski metropoli v Ameriki imajo pevei in pevke, ki so $e vedno
pri Glasbeni Matici, in v nedeljo 4. oktobra zveéer bo Glas-
bena Matica vprizorila svetovno znano opero “Seviljski bri-
vec,” katero je uglasbil plodoviti in slavni komponist g. Ros-
sini. Snov dejanja je povzel po znameniti Beaumarchejevi
komediji. Opera je komiéne vsebine, prepletena z roman-
tiénim dejanjem. Predvajana bo seveda v slovenskem je-
ziku. Vsi Zaljivi recitativi bodo lahko razumljivi, ker se je
pri uéenju vlog posebno pazilo na razloéno izgovarjavo be-
sedila. Solistiéne vloge so v izvrstnih rokah in zboroy part
je prvovrstno nastudiran. Kostumi bodo pestri. Glede or-

kestra so v pogajanjih s &lani prvovrstne simfoniéne orga-
nizacije v Clevelandu. Strodki bodo sicer veliki, toda Glas-
bena Matica hofe nuditi svojim rojakom prvovrstni uZitek.

Moski zbor nastopi v prvem dejanju, meSani pa v dru-
gem in tretjem. Poleg orkestra bo spremljal na klavirju
talentirani Edward KuzZnik, kateri marljivo pomaga pri
vseh skudnjah. Dirigent in reZiser je obte priljubljeni oper-
ni pevec gospod Anton Subelj,

Zatetek opere bo ob sedmi uri zveder, konec pa ob de-
setih. Vsi sedezi so rezervirani.

Ko je podruZnica &t, 25 imela veliko dobrodelno prire-
dietv 24. maja v S. N. Domu so nam prijazno 3li na roke
gospod Subelj in pevke od Glasbene Matice. Tudi lansko
leto, ko je 8t, 50 slavila desetletnico obstoja je sodeloval
na programu gospod Anton Subelj in to vselej brezplaéno.
Par let nazaj nam je priredil izboren koncert, ki je bil v
gmotno pomoé¢ nasim podruznicam. In leta 1940 je bil re-
ziser in pevovodja operete ‘Mala pevka,” katero so pred-
stavili pevei Glasbene Matice s sodelovanjem naSih igral-
cev. Sedaj imamo priliko vsaj nekoliko izkazati naso hva-
leznost do tistih, ki so pomagali tudi nam. Torej Elanice
Slovenske Zenske zveze, posetite to opero 4. oktobra v S, N,
Domu na St. Clairju. Ne bo vam Zal — to bo predstava
prve vrste!



stanovanje, ki nam je 8e tuje; ki ima
&e vse polno kotickov, katerim se bo
treba e privaditi. Marsikateremu
mladostnemu uZivanju se je treba od-
povedati, v nadomestilo pa dobimo
mnogo duSevnih uzitkov, skufenj, spo-
znani, Torej, veliko dobrega in pri-
jetnegal

Bridko v starosti je le to, da smo Ze
blizu smrti, A tudi smrti, ki itak kosi
mlado in staro, se élovek, ki je svoje
dni prezivel v poStenem delu, ne boji.
Mladost je setev; starost je Zetev. Kar
smo sejall, to bomo zell,

Slovenke smo lahko ponosne na na-
So Zetev, med katero spada tudi nasa
Slovenska Zenska zveza. Naj cvetl in
obrodi %e mnogo dobrega sadul K
temu bomo pa pomagale tudi me ter
pridno negovale svoje podruZnice, da
ostane modéna nasa organizacija!

Sedaj pa nekaj novic: Arnold Ver-
big, sin na¥e sestre Jullije Verbi¢ je
odSel na Northwestern College v De
Kalb, Ill. Dal Bog, da bi bila vojna
kmalu konéana in na#i fantje brez skr-
bi nadaljevali svoje &tudije.

Poro¢ila se je nasa marljiva sestra
* Louise Jeraj. Obilp srede in zadovolj-
stva, Loulse!

Sestrski pozdrav do vseh!

Frances Kranje.

DESET ZAPOVEDI ZA LEPO
ZIVLIJENJE

Sodnik, ki pozna razne vzroke za lo-
éitev, je sestavil 10 zapovedi, po kate-
rih nai bi se zakonca ravnala, da ne
bosta prisla pred sodisCe.

. Imejta potrpljenje drug z drugim.

2 Delajta skupno, zabavajta se skup-
no, rastita drug ob drugem!

3. Pri razliénih mnenjih se ne raz-
burjajta!

4, Ogibajta se tega, kdo bo imel zad-
njo besedo!

5.Bodita odkritosréna drug proti dru-
gemu!

6. Zapomnita se, da je notranja sim-
patija najmehkej$a blazinica domal

7. Prijazno vo$¢ilo “dobrega jutra”
in “lahke noéi” utegne napraviti éudeZ
v medsebojnem Zivljenju,

8. Delita si med seboj sleherno od-
govornost!

. Naj bo vajin dom samo vajin dom
in ne vajinih prijateljev!

10. Naj nikoli ne zaide sonce, ne da
bi se prej pomirila, ée sta se sprilal

—_—

St. 39, Biwabik, Minn.—Za poroéati
imam Zzalostno vest, da je preminula
sestra Majlo§ na posledicah dolgotraj-
ne holezni. Pokojna je zapustila Za-
lostnega soproga, devet otrok, starSe,
brate in sestre ter mnogo prijateljev
in sorodnikov. Sinovi so #Ze oZenjeni,
le najstarejsi je samski, Tudi héere
20 poroéene, le najmlajsa, Florence,
pohaja v 5olo.

Pokojna sestra Majlo§ je bila mirna
Zena in dobra mati. Zivela je le za
dom in dru#ino. Javne prireditve ni
obiskovala, ker je yselej rekla, da bi
rada Sla, ampak je trudna in komaj
taka vecCera, da se odpoéije. Zares je
bila prava muteniska mati, ki Zivi sa-
mo za moZa in otroke. Predno je
mislila na poéitek, jo je Bog poklical
v kraj, kjer ni veé solz in gorja. Imela
je velitasten sprevod. Poleg Zveze je
bila, ¢élanica HBZ. Pri sprevodu je bi-
la res lepa udeleZba in pred cerkvijo
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NAJLEPSA HVALA CLANICAM
IN ODBORNICAM V
CLEVELANDU
Odbornicam in &lanicam v Cle-
&

velandu, katere ste izkazale svo-
jo gustol]’ubnost in prijaznost na-
pram kadetkam &t. 20, uradnicam
in ¢lanicam iste podruimce ob
¢asu Field Day v vasi metropoli,
iskrena hvalal

Enaka hvala vsem, katere ste
izkazale gostolmbnust in postrei-
ljivost napram meni in moji dru-
zini, ko sem se mudila med Vami
ob istem éasu. Hvala Mrs. Albi-

"Novak, soprogu Rudolfu in
héerlu Corrine! Dalje hvala Mr.
in Mrs. Joseph Ponikvar, Mrs.
Helen Tomazich in drugim na
Garfield He:ghls Mrs. Magda-
lene Kremzar in Josephine Krem-
zar na 72, cestl, ter Mr. in Mrs.
Frank Znidarsich. Hvala tudi
Mr. James Debevcu, uredniku
Ameriske Domovine, ter Mr, An-
tonu Grdini. Z eno besedo: hva-
la vsem odbornicam in &lanicam,
katere ste na katerikoli nadin
skrbeli za udobnost nasih joliet-
skih élanic.

Zal mi je le eno, da sem mo-
rala tako hiteti nazaj, da mi je
bilo nemogo&e obiskati Se na-
daljne prijateljice, znanke, glav-
ne uradnice ter osebno poznanih
élanic SZZ,

Kadetkam podruZnic &t. 20 in
vsem clevelandskim kroZkom, pa
moje iskrene cestitke, ker ste se
tako odl:kova]e na ta dan, Zares,
Cleveland ima toliko za pokazati,
da ni éudno, da vsakega vlece
nazaj,

Iskrena hvala vsem kroZzkam,
za krasen dar, kateri mi je bil
izroden dotiéni veter, katerega
bom vedno imela za spomin na
Vas. Obenem se bom vedno spo-
minjala na lep veer v Euclid
Beach parku, na vaje kroZkov ter
nastop mladinskega oddelka, in
ga krasen program, ki je sledil.

e enkrat moja prlsréna hvala
vsem in vsakemu posebej za vse!

JOSEPHINE ERJAVEC
IN DRUZINA.
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je Sest ¢lanic stalo, kot ¢astna straza %
goretimi svetami, na kar so krsto
spremile v cerkev in med ma3o se uvr-
stile s syeéami v prvo klop, ker pro-
stor ni dopuséal, da bi stale ob ra-
kvi. Nada predsednica Johanna Zalar
je ginljivo opravila vse predpisane ob-
rede na mirodvoru, da ni bilo nobeno
oko suho. Se na3 gastiti gospod Flynn
je bil vidno ganjen. Lepa hvala vsem
élanicam za udelezbo. Tebi pa, draga
pokojna, raj nebeSki in soZalje vsem
preostalim.

Poroéati moram, da nasi fantje kar
trumoma odhajajo v vojasko sluzbo,
Nekatere matere so Ze veliko Zrtvova-
le na oltar domovini, Na%a sestra Ka-
tarina Tometz, ustanovna ¢&lanica na-
se podruznice in Elanice so tudi njene
tri héere, je dala Ze pet sinov k voja-
kom in Sest{ tudi z vsakim dnem pri-
¢akuje poziva. Sestra Tomec je vzgo-
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illa sedem sinov in tri héere, ki pa bo-
sta na stara leta ostala sama s sopro-
gom. Usmiljenja je vredna tem bolj,
ker je zelo rahlega zdravja. Bog daj,
da bi prestala sedanje teZzkote.

Nase matere so videznp ponosne in
hrabre, ampak kdo vidi mater v vseh
njenih preéutih no¢eh? Kdo slisi nje-
ne vzdihe in kdo vidi njene skrivne
solze? To ve samo Bog! Kdo jo vidi
kolikokrat na dan kleéi pred Marijino
podobo in jo prosi pomodi: “Usmilje-
na mati, Ti, ki vse dosezes pri Tvojem
sinu, Tebi izrotim moje sinove, ki so
razkroplieni po vsem svetu. wvaruj jih
hudega in pripelji jih zmagoslavne na-
zajl”

Pogum, matere! Vse smo Zrtvovale
za, varstvo domovine. Naj vas podpira
Bog in Marija, kakor tudi vse nase si-
nove, ki sluzZijo za Strica Sama!

Mary Delak.

USPAVANKA
USICA rajska, telesce drobno,
skrbi nad tabo mi ¢uje oko;
mati pri zibelki tvoji bedi:
aja tutaja, moj sinZek, zaspi!

Angeléek varuh, pomagaj mi Ti,
da detece moje se ne prebudi,
Sﬂﬂ]e mu zlate pl’ll‘ICSI IZ ra}a —
aja tutaja, aja tutaja!

Mati Marua, na] tvoja dobrota

s cvetjem posuje Zivljenjska mu potal
Ti mi ga ¢uvaj, Marija, vse dnil—
Sinéek moj sladki, sladko zaspil

ZENA

V meni je moé Zivljenja.

oci, hlad mi leze v ude. Vame se
vlije od nekod boZanska lué, Ni& ne
¢utim, da bi valovila kri v meni, da bi
mi kri dvignila roko in bi boZala, da bi
kri zadrhtela v mojih ustnih in bi po-
l!ubha!a. da bi kri zavalovila v mojem
licu in bi ga pritisnila k neljubljenemu
lieu, — Hlad je v meni in iz tega hlada
stegam roko in boZam, dvigam ustna
in poljubljam, polagam lice k licu —
boZzanska lu¢ odseva od mene in obje-
ma otroke, pohabljence, starike in si-
rote, bolne in mrtve . . Stopam med
njimi, veter mi Sumi okrog uses in kli-

Zatisnem

¢e: Tisi,si,si...
Pogledam v zrcalu. Moj obraz se je
spremenil, ZameZim bolestno in is&em

svoge podobe . . , Ugledam se v glo-
bini, se vzpenjam k svoji podobi in
drhtim v preveliki sre¢i: Zivim,

Odprem oéi, zastrmim v svoje delo,
v otroke, starcke in sirote in nekod v
njih globinah drhti moja podoba in jaz
drhtim ob preveliki sre¢i: Zivim,

Zivim., Nasla sem svojo padobo.
Drhtim, kakor bi vstala od smrti. Vsta-
nem, moje telo je gibé&no, moj obraz je
mladosten, moje kretnje mirne, resne.
Ni¢ se ne spoznam ob svojem miru.
Zdim se tiha in resna. Ne mogli bi
biti drugaéna. Ce bi nakremZila obraz
bi bila smedna. Ce bi gledala v dalja-
vo, bi bila éudna. cCe bi se smehljala,
bi bila blazna. Kje so znaki moje Zej-
ne mladosti? Stuum ob zrealu in se
vpradujem; Kdo sem?

Zatisnem o&i ob silni moéi doZivetjas
To si ti, ki Zivi§, — Zena,

St. 40, Lorain, 0.--—Na zadnji sejl
smo Ilmele lepo udeleZbo, Odslej, ko
je tu jesen In bolj hladni dnevi, je




380

upati, da ne bo izgovorov zaradi vre-
mena, pat pa boste prisle y velikem
stevilu.

Teta Storklja se je oglasila pri slede-
&h ¢lanicah v zadnjih par mesecih:
Vera Tomazi¢, Mary Kozirua in Ange-
line Voytko, katerim je prinesly zale
deklice, ki bodo najbrz postale nale
¢lanice. Johana Tomazié je pa dobila
¢vrstega sinkota. DruZina sestre Voyl-
ko je zelo ponosna, ker je baby Arlene
detrta generacija. Prababica je Ag-
nes Pogorelec, stara mamica Angela
Kozjan, mamica Angeline Voytko in
hterka Arlene Voytko, Vse omenjene
stanujejo v Lorain, O, Cestitamo vsem
mamicam in novorojenékom pa obilo
zdravia,

Bolni sta Mary Bohoric in Rose
Cerne. Zelimo jima skorajéno okre-
vanje.

Cenjene sestre! Prosim vas, da vr-
nete vse karte do oktobrske seje, to je
14. oktobra. Na tej seji bomo videle,
katerl ¢lanici je sreéa naklonjena,

Konvenéna kampanja za nove é&lani-
ce se priéne s prvim oktobrom. Pro-
sila bl vsako ¢lanico, da dobi vsaj eno
novo v tej kampanil, ki bo trajala do
zadnjega marca, 1943. Imenitng bi bi-
lo za nase mesto Lorain, ako bi prisla
“Konvenc¢na kraljica” od nas. Le pPo-
gum, dekleta in dobro voljo, pa si pri-
dobimo zmago, ki bo velika c¢ast za
naso podruZnico in najo naselbino!

Pozdravljene vse &lanice SZZ!

Angela Kozjan, tajnica.

&t. 41, Cleveland (Collinwood), 0.—
Zzadnja seja je bila bolj slabo obiskana,
najbrz je bilo varok vreme, ker je bile
precej vrote. Zdaj so pa tu lepi je-
senski vecerl in bo prav lustno iti na
geje, kar tudi upam, da boste prisle.

- Lepo se zahvaljujem vsem é&lanicam,
ki redno posetijo seje in v veliko ve-
selie bi bilo vsem, ako bi prihodnji¢
prigle tudi tiste, ki rade izostajete,
Sklenjeno je. da imamo po prihodnijl
seji malo zabave,

Nada agllna predsednica Ana Graj-
zar ima vedno dobre misli in nasvete
za, korist posameznih é&lanic in podruz-
nice. Torej &anice, pridite naokrog in
pomagajte tudi ve z va&imi dobrimi
priporodili, ker ve¢ glav, vet ve in V
skupnem delovanju bomo dosegle lep
napredek za naso podruznico. Po vsa-
ki seil gre ena é&lanica vesela domov,
ker imamo takozvani “bank-nite.” Na
zadnjl seji so bile klicane sledete &la-
nice: Margaret RoZanc, Anna Teka-
vec in Victoria Demoizes in so zamudi-
le sreéo, ker miso bile navzode.

Vse &lanice ste profene, da toéno
platujete asesment in tako olajsate
meni nepotrebno delo in skrbi. Stvar
je tudi, da sedaj so bolj8i &asi, torej ni
vzroka imeti dolg na asesmentu, pal
pa bi bilo lepo od élanic, ako bi plata-
le za par mesecev za naprej.

Prijazno vas prosim, da upostevate
ta opomin ter prinesete platat na moj
dom ali na sejo vsak prvi torek v me-
secu v Slovenskl delavski dom na Wa-
terloo Rd.

Bog daj zdravje vsem naSim bol-
nim ¢lanicam z Zeljo, da se vidimo na
prihodnji seil,

Zelim, da se snidemo v velikem Ste-

vilu na seji 6. oktobra. Fo seji bo pa
prigrizek in domata zabava,
S pozdravom,
Anna Stopar, tajnica.

St. 46, St. Louis, Mo.—Na zadnji seji
je bila majhna udelezba kot po navadi.
Clanice se prosi, da pridete v vedjem
stevilu na seje,

Sklenjeno je bilo, da bomo oddale
nagrado $10 in vsaka élanica bo dobila
en listek, na katerem bo prostor za 24
imen in vsako ime bo 5 centov ali Sest
za 256 centoy in tako bo vsaka oddala
en dolar v roéno blagajno. Vsaka ¢la-
nica naj skuSa dobiti imen vsaj za en
listek.

Vse najbolie za rojstni dan Zelimo
sestri Helen Skoff in hvala za darile
v zabojéek. Da bi dodakala Ze mnogo
let! °
Potrudimo se vse priti na prihodnjo
sejo in delujmo skupno, da bomo ime-
le lep uspeh! Rose Lucas, tajnica.

=)

PRISRENI SPOMINI!

V tej izdaji je ve¢ lepih poro-
¢il o drugem Zvezinem dnevu v
drzavi Minnesota, katerega sem
imela zopet veliko East posetiti.
Poroéevalki iz Ely, Minnesota,
gospe Mary Shepel in Mary Ska-
lar, podajati lepo sliko o poteku
programa na ta dan in ne vem,
ako bi bilo porogilo kaj bolj na-
tanéno z mojimi dodatki, ker bi
morala v mnogih ozirih le po-
navljati. Zato se ne bom podala
v podrobnosti poteka dneva, toda
omeniti Zelim, da je bil zame ob-
isk eden najlepsih, kakor tudi da
je v vseh ozirih presegal moje
priéakovanje v popolnem zado-
voljstvu.

Naj bo tu izreéena moja sréna
zahvala vsem, ki ste izkazovali
vso ljubeznjivost in se trudili z
mnogimi predpripravami delj ¢a-
sa pred nedeljo 16, avgusta, Po-
tem pa tisti dan se trudili z vsem
v vasi moéi, da se je vse tako le-
po izvrdilo. Bog vam plaéaj in
daj isto sréno zadovoljnost, kot
sem jo jaz uZivala.

Se posebna zahvala druZini Se-
pel na Ely, kjer sem prenoevala,
za vso iskreno postrezljivost ter
Katarini in Magdaleni Slogar in
kapitanki Anna Saari, ki so se Se
posebej trudile za mojo udobnost.
Nasa glavna nadzornl]ca Mrs. Ma-
ry Lenich in soprog Anton, sta pa
skrbela za mojo voZnjo po raznih
krajih drZave, in me tudi pogo-
stili na domu v Evelethu, Mrs.
Rose Jerome je bila tudj zelo
ljubezniva do mene. Vesela sem
bila tudi obiska na Chisholmu,
kjer je pripravila okusno kosilo
zame in odbornice 5t. 38 sestra
Anna Trdan in velerjo pa hierka
od sestre Lenich na prejinjem
domu gospe Lenich. réna za-
hvala vsem skupaj h kateri se
pridruzuje tudi Frances Kurre, ki
je potovala z menoj.

S prisrénimi pozdravi, ostajam
vedno hvaleZna,

ALBINA NOVAK.

KEGLJASKA TEKM A ZA
SREDNJI ZAPAD

Od vseh strani prihajajo poroéila,
kako se Ze élanice pridno vadijo v keg-
ljanju za prihodnjo kegljasko tekmo,
ki se bo vriila v Milwaukee, Wis., dne
10. in 11. aprila, 1943,

V preteklosti so se nekatere tekme
vriile kar tri dni in to v mnogih slu-
¢ajih zaradi premajhnih prostorov. Za
prihodnjo tekmo smo pa Ze dobile pro-
stor, kjer imajo 16 kegljis¢ in ako bomo
ob ¢asu uredile nacrte za tekmo, bo
ista prav lahko zaklju¢ena y dveh
dneh. Ti prostori se imenujejo Hank
Marino’s Alleys in se nahajajo na Sesti
cestl in Wisconsin Ave. To je na glav-
ni ecesti in v bliZini hotelov, kar bo
posebno udobno za nase spostovane go-
ste.

Letos s= bo tekma vriila nekaj ted-
nov prej kot obiajno in to zaradi te-
ga, ker kasneje se bodo vrstile druge
organizacijie in pozneje je tudi Ze vro-
¢ina, kar ne prija dobro za kegliace.

Apeliram, da bi bile vse podruZnice,
ki spadajo pod Midwest okroZje zasto-
pane na tekmi; ako vam ni mogoce
kegljati v ligi, potem pa nas obistite,
kot opazovalka in obiskovalka, ker bo-
ste pray gotovoe zadowoljne, da ste se
udelezile.

Podrobnosti o tekmi bomo porotale
v prihodnjih &tevilkah.

Prav lepa hvala gospej Marie Pris-
land in gospodu Louis Francis, ki sta
prifla k nam pomagat izbrati prostor
in dolo¢iti najvaznejSe stvari,

Z mnajlepsimi pozdravi,

Josephine Verbick.
—————

St. 47, Cleveland (Garfield Heights),
0.—Po par mesecih se zopet ogla%am,
misle¢, ako bom z novicami nase po-
druZnice moléala, da bo to nage gla-
nice dovedlo v vedjem Stevilu na sejo.
Pa sem se motila, ker udeleZba je bila
Se manjsa in &lanice so se izgovarjale,
da so pozabile na sejo, ker ni bilo opo-
mina v listu. Navzo&l sta bili samo
dve odbornicl in nekaj &lanic, potem
naj pa delujemo za vseh 170 élanic!

Zuapisnikarica in jaz bi bill najrajii
takoj vzeli knjige in jo odkurili do-
mov na kak udoben gugalnik, kot so
napravile ostale élanice. Apeliram na
vas e sedaj, da pridete na glavno sejo
in si izvolite odbor, ki vas bo privabil
redno k sejam in s katerim boste bolj
pridno sodelovale, ter s svojo navzod-
nostjo razveselile,

Prihodnja seja se vrdl 10, oktobra.
Toref pridite v polnem &tevilu!

v juliju se je porotila sestra Mary
Sadar z Rudolfom Skuli. Zelimo ji-
ma sredo in mnogo boZjega blagoslo-
va. Mary je kapitanka naSega veZ-
balnega krozka “Little Flower Cadets,”
katere so tudi pod njenim vodstvom na
Mladinskem taboru v Euclid Beach
parku dne 29. avgusta prvié nastopile
v kontestu za prvenstvo v korakanju
v njih krasnih novih uniformah in do-
bile drugo najvidjo odlikovanje in za
Cleveland pa prvenstvo. Lahko smo
ponosne na nje in je tudi nasa dol-
#nost, da jlm javno pokaZemo svojo
naklonjenost ter se v vellkem B&tevilu
udelezimo plesne veselice, ki se vrii 3.
oktobra v Slovenskem narodnem domu
na 80, cesti in jlm gremo v vseh ozl-
rih na roke, ker posebno sedaj potre-



bujejo naSo pomoé¢. Vstopnice imajo v
predprodaji, katerih cena je 40 centov.
Sezite po njih in nagovorite tudi vase
héerke in sinove, da posetijo to veseli-
co, kier bodo imeli izvrstno zabavo.
Ako bi vsaka ¢lanica vzela samo eno
vstopnico za ta ples (feprav se ne mo-
re udeleziti), bi s tem dekletam dosti
pripomogle in bi potem tudi plaéale
dolg na uniformah. Sodelujmo % nji-
mi, dokler imajo veselje, drugade jim
bomo ubile veselje in delavnost.

Predsednica Louise Zidani¢é se Ze
precej dobro poc¢uti, kar nas zelo ve-
seli, da je okrevala iz tako nevarne
operacije. Upamo, da nam bo na pri-
hodnji seji predsedovala.

Delj &asa je Ze bolna nada blagajni-
¢arka M. Rickard, Zelimo, da ji Bog
podeli ljubo zdravje, ker je &e mlada
ter jo njene héerke potrebujejo in jo
pogreSamo tudi pri podruZnici. Sestra
Stefantié iz Prince se Ze delj ¢asa na-
haija v Warrensville bolnisnici. Goto-
vo bo vesela, ako jo élanice obiséemo.
Vsem bolnim Zelimp skorajSno okre-
vanje, da bl se ¢imprej veselii med
svoiimi druZinami.

Sestra Zeleznik se je oglasila iz St.
Pedro, Cal,, kamor se je stalno nase-
lila ter si uredila lep udobni nov dom.
Bila je tudi par mesecev bolna, a
zdravie se ji je povrnilo. Zelimo ji
vso sreto v sonéni drzavi Californiji.
V pismu mi narofa, da lzroéim vsem
¢lanicam sestrski pozdrave. Pa se ge
kaj oglasite!

Sestri Rose Bizjak in Val Mervar
ste se skozi Delavski praznik nahajali
s svojlmi druZinami v Madison, Wis.
Obiskali sta sina, brata, Ralph Bizja-
ka, kateri Ze od junija meseca v slubi
Strica Sama, Njemu se tam dopade.
Omenjeni sta se po pred menaj izra-
zili: “There is no place like home!”
Upajmo, da se bodo tudi nasi fantje-
vojaki kmalu zmagoslavnl vrnili in se
veseli zopet svojem  Home, sweet,
home!

Ponovno vas opominjam na ples, ki
ga priredijo kadetke 3. oktobra ter
upam, da se boste v vetjem Stevilu
odzvale na sejo 10. oktobra.

Pozdrav vsem!

Helen TomaZzié, tajnica.

PRIJAZNO VABILO ST. 49,
NOBLE, O,

Cenjenemu obéinstvu in élanicam
naznanjamo, da se vrél velika slaynost
pri nai podruZnici v nedeljo 18. okto-
bra, 1942, ko bodo naSe kadetke imele
svoj prvi jayvni nastop v naselbini v
popolnoma novih uniformah in blago-
slovitev bandera in zastave,

Slavnost se priéne pri sveti masi v
cerkvi sv, Kristine na 222. cesti, ko bo-
do kadetke skupno pristopile k svetem
obhadilu.

Popoldanski program se pa priéne e
ob eni url. Namreé najprvo bo slika-
nje gostov in kadetk pred cerkvijo sv.
Kristine.

Ob dveh popoldne bo pa zbiranje
vseh krozkov, ki bodo prisostvovali v
paradl pred Roosevelt 5olo na 200. ce-
sti in Arbor Ave,

Parada se priéne toéno ob pol treh
popoldne in gre po 200. cestl do Miller
Ave. in potem po Miller do 222. cesle
in nato v cerkev sv. Kristine,

Ivan Zupan:
NAPREJ ZASTAVA NASA!

(Ameriskim slovenskim vojakom
poklonjeno)
Naprej zastava nasa,
prelepa zvezdnatal
Po svetu vsem je znana,
kjerkoli le vihra.

Rudeéa, bela barva
in plava jo krasi;
simbole nam najlepse
predstavljajo vse tri.

Korajzno nasi fantje

za njo marsirajo;

se v dolgih bojnih vrstah
na njo ozirajo.

Napre le fantje hrabri
za dom, svobodo, Cast,
za mir svetovni skupaj
drzite se kot hrast!

Po zmagi zadobljeni
zastava se bo ta,

s ponosom bolj kazala:
ker je — ameriska,

V sluéaju slabega vremena, ho zbi-
raliSte v spodnjih cerkvenih prosto-
rih ob istem ¢asu.

Blagoslovitey bandera in zastave bo
ob treh popoldne. Po cerkvenih obre-
dih se podamo v cerkveno dvorano za
nadaljni program, ki bo vseboval pet-
je, godbo, deklamacije, predstavitev
odliénih gostov in =zanimivi govori,
kakor tudi nekaj prizorov za smeh in
kratek éas. Vse to bo pod vodstvom
nafe urednice Albine Novak. Zakljué-
na totka bo pa nastop nafega kroZka v
lepih vajah,

Po programu se pa vrdi banket za
goste in tiste, ki Zelijo ostati pri ban-
ketu.

Ob osmih se pa priéne plesna vese-
lica, za katero bo igral Malovagi¢ev or-
kester, ki zna igrati poskoéne polke in
ljubke valtke, da gre kar samo na-
okrog. Ker yemo, da bo lepa udeleZba
od starejsih ljudi pri tej slavnosti, za-
to bo dovolj godbe tudi za stareje na
razpolago.

Vzemimo vpostev dober nasvet na-
Sega predsednika Roosevelta, ki pri-
porota, da si naj v sedanjih resnih
¢asih tudi prizadevamo kolikor mogo-
¢e razvedriti duha in se posluziti pri-
lik, ki so nam dane na razpolago, da
sl s tem napolnimo novega odpora, ki
je zelo potreben, da lahko delamo bolj
t{iﬁfpko po tovarnah in pri svojih obr-

Mnogo nadih ¢lanic ima svoje sinove
v armadi in kollko jih je utrujenih od
napornega dela In skrbi za bodoénost.
Novice, ki jih beremo o grozotah, ki jih
prinafa vojna in posebno po mnasih
krajih po Jugoslaviji, vse to nam greni
Zivljenje in zato je za nafe zdravie
koristno, da se nekoliko razvedrimo, da
potem lazje prenaZamo svoje teZkode,
od katerih se ne moremo v teh &asih
umakniti,
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Vsaka kulturna prireditev nas o#je
zdruZuje v narodnem delovanju in
prav je, da pridemo od éasa do déasa
skupaj in s tem pokaZemo svojo slo-
vansko zavednost, Pri nas v Euclidu
so velike prireditve bolj poredkoma,
zato Slovani na plan v nedeljo, 18.
oktobra. Pridite v goste k fari sv.
Kristine, kjer boste imeli izvrstno za-
bavo in naSa dekleta se bodo potrudile
vsem gostom postreéi v zadovoljnost
in vas razveseliti,

Kakor sem omenila, ta dan bo med
nami veliko &tevilo odliénih gostoy, ka-
terim bodo kadetke poklonile fastne
naslove ¢astnikov. Imena vseh &e niso
v mojem seznamu, toda porofana bodo
v dnevniku Ameriska Domovina pred
slavnostjo.

Boter in botra zastavi in banderu
bosta obéespostovana gospa Mary Stu-
Zek, ki je tudi predsednica nase po-
druzZnice in njen prijazen soprog go-
spod Anton Studek.

Podrobnosti za to slavnost so %e v
rokah pripravljalnega odbora in ni-
mam Se vseh podatkov skupaj, da bi
sadaj porocala, toda vse to boste brali
v lokalnem dnevniku, Pridakujemo le-
po udelezbo od strani veZbalnih kroz-
kov Slovenske Zenske zveze, kakor tudi
sosednih podruZnic SZZ in spoStova-
nega obé&instva. Ze sedaj se iskreno
zahvaljujemo vsem posetnikom in po-
setnicam in vam obljubimo povrnit ob
enakih prilikah. Ker imajo na%e ka-
detke po vsem move obleke in vse to
je veliko stalo, zato se moremo obrniti
do vseh nasih dobrosrénih ¢&lanic za
pomoé. V veselje mi je poroéati, da se
je ze veé nasih velikodusnih ¢lanic od-
zvalo s primernim darom, kar bo go-
tovo lepo yplivalo med kadetkami in
bodo tudi one sodelovale z nami, ka-
dar bomo me potrebovale kak&ne uslu-
ge od njih.

Dne 5. oktobra bo zadnja seja pred
to slavnostjo, zato nasa predsednica
apelira na vse glanice, da se gotovo
udeleZijo seje, ki se vrdi v dvorani sv,
Kristine. Dela bo dovolj za vse, za to
ni¢ izgovorov, da brez mene bodo Ze
opravile, ker sedaj se potrebuje pomo&
od vseh élanic in gotovo ne boste od-
rekle, Bodimo enakopravne y vseh
ozirih in bo uspeh tudi popolen,

Nasa podruznica tudi obhaja 11-let-
nico svojega obstanka in lepo unapre-
duje v slogi in ljubezni pod spretnim
nadzorstvom zveste in poZrivovalne
predsednice Mary Stusek. NaSe seje
so mirne in prijetne, da ¢lovek komaj
daka meseéne seje. Nafe ¢lanice red-
no platujejo svoj asesment, da vkljub
delu v tovarni in doma se tajniski po-
sel lahko vzdrzuje. Ko bomo pa #e to
slavnost skonéale, bomo pa rekle:
“Hvala Bogu!” Za sedaj ga pa pro-
simo Se nadaljne pomo&l. Da bi dal
nadim élanicam dobro zdravije, sino-
vom sreéno vrnitev in mir na zemlji.

Pozdravljene!
Jennie Intihar, tajnica.

St. 51, Akron, O.—Tem potom se
prosi vse ¢lanice, da pridete na prihod-
njo sejo, 4. oktobra, ker imamo ved
stvarl za ukreniti v dobrobit nase po-
druznice in Zveze.

Naznanjam vsem ¢&lanicam, da je
bilo sklenjeno na seji, da vsaka ¢lani-
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ca prispeva 50 centovy v roéng blagaj-
no za kritje strogkov.

Bolni sta sestri Mary Bolka in se-
stra Tekavec. Vsem bolnim 2Zelimo
ljubega zdravia v kratkem ¢&asu; é&la-
nice se pa prosi, da oblskujete bolne
sosestre. S pozdravom,

Margaret Patrick, tajnica.

§t. 52, Kitzville, Minn.—Na3e poéit-
nice so v kraju in zafele bomo spet z
rednimi sejami, Prihodnja seja se vr-
& 7. oktobra, to je na prvo sredo v
mesecu kot je bila navada. Jaz Ze-
lim, da bi bile vse &lanice navzole in
tako zacele na novo vse skupaj in po-
tem nadaljevale tako tudi v bodoce,

Na svidenje na sejil

Josephine Oswald, predsednica.

TRETJA OBLETNICA
Dne 1. oktobra bo tretja obletnica smrti
Anna Perslin
nase preljube matere in élanice &t. 65,
Virginia, Minn,

Tri leta Ze tam v tihi jami
predraga mama Ze potivas,
a v duhu vedno 5e med nami —
kot nekdaj—v srcih nasih bivas.

Zalujoéi sorodniki in prijatelji.

§t. 71, N. 8. Pittsburgh, Pa.—V po-
letnem ¢asu so nase seje bolj slabo
obiskane, zato se potrudimo, da bo se-
daj, ko je hladnejSe lepia udelezba,

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da
se po sejl v oktobru vrii domaéda za-
bava, to bo po nasi stari navadi, nam-
re¢ bomo prestevale koruzne zrne in
katera bo bolj hitra in veé nastela, bo
dobila tudi veé dobitkov. Lepo bi bilo
za videti, ako bi se vse élanice udele-
zile in pripeljite tudi svoje prijateljice,
da bo udelezba tem veéja. Obeta se
nam vse najboljfe, Na razpolago bo
doma peéeni prigrizek in sploh vse,
kar zraven gre.

Drage sestre! Kampanja za nove
¢lanice je odprta! Potrudimo se za
lep napredek in pripeljimo med nas
vse znanke in prijateljice, da bomo tu-
di me pokazale, da se zanimamo za na-
So ditno Slovensko Zensko zvezo in ne
bomo zmeraj pri zadnjih. Naj vsaka
élanica, pripelje samo svoje héerke in
sorodnice, pa nas bo Ze lepo Stevilo in
uspeh bo za vse razveseljly,

Na veselo svidenje 6. oktobra, to je
prvi torek v mesecu v navadnih pro-
storih, Z Bogom!

Mary Chrnat, tajnica.

St. 84, New York, -N. Y.—Ta mesec
potece pet let, odkar je bila ustanov-
ljena nasa podruznica. Pet let v splo-
&nem res ni dolga doba, toda za vsako
nase novo drustvo je pa zelo vaZna,
kajti v tej dobl se pokaZe, e je tako
“narodno dete” sposobno zivljenja, ali
ne. Prvih pet let za novo drustvo po-
meni—ali zZivljenje, napredek in delo
za postavljene cilje—ali pa razpad,
razodaranje in konec druitva. Zato je
petletnica po mojih mislih v marsi¢em
vaznejia kot na primer 10-letnica, kaj-
ti prva leta prinesp izkufnje, odstra-
nijo razne nevarne nesporazume ter
ugladijo pot in pridobe zaupanje pri
&lanstvu in naselbini. Ko so ovire od-
stranjene in pot uglajena, je lahko
vozitl,

Nada podruZnica lahko z zadovolj-
stvom zre na prvih pet let svojega ob-
stanka. Frebolela ni samo porodnih
tezkoé, si ugladila poti, si pridobila za-
upanje in si tako zagotovila obstoja,
temveé je tudi prvotno élanstvo osmih
¢lanie dvignila na skoro sto, kar je za
nase razmere Ze lep uspeh. Za vse to
je bilo treba dosti dela in pozrtvoval-
nosti, Zato naj bo na tem mestu iz-
re¢eno priznanje in zahvala vsem d&la-
nicam, ki so na kakri3en koli nadin
pripomogle k obstoju in napredku dru-
Stva, zlasti pa onim, ki se nikoli niso
ustrasile ne dela, ne Zrtey za dobrobit
podruznice in naSe diéne Zveze, Is-
krena zahvala pa naj bo izreéena tudi
vsem onim rojakom in rojakinjam v
naselbini, ki so nas podpirali pri na-
sem delu.

Ker smo ¢lanice ponosne na svoje
dosedanje delo in uspehe, zato ne bo-
mo &le mimo svoje petletnice, kar tiho
in mirno, temveé bomo svoj petletni
jubllej proslavile z javno prireditvijo
in primernim programom. Ta prosla-
va se yrdl v nedeljo, 25. oktobra, v
dvorani naZe slovenske cerkve na 62
St. Marks Place, New York City. Pri-
¢etek ob petih popoldne.

Ce pa hofemo, da bo izid te priredi-
tve v vsakem oziru povoljen, je potreb-
no, da vse ¢lanice sodelujémo po svo-
iih najboljsih mod¢eh pri pripravah in
agitaciji za to jubilejno prireditev.
Dela in prilike za sodelovanje je za

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH

STEV. 14 — Gertrude Kapler,
952 E. 207th St., Euclid, Ohio.
Rojena 8. febr. 1889, pristopila
19. marca 1929, umrla 2. av-
gusta 1942,

STEV. 25 — Agnes Baraga, 6526
Bonna Ave., Cleveland, Ohio.
Rojena 13. januarja 1891, pri-
stopila 10. maja 1937, umrla
21. avgusta 1942,

STEV, 25 — Sivee Jerica, 5608
Carry Ave., Cleveland, Ohio.
Rojena 23. febr. 1898, pristo-
pila 12. marca 1934, umrla 10.
avgusta 1942,

STEV, 39 — Mary J. Milos, Bi-
wabik, Minn, Rojena 11. dee.
1895, pristopila 1. maja 1934,
umrla 14. avgusta 1942,

Gospod sprejmi blage dule v
Svaje nebedko bivalisde!

vse Clanice dovolj. Samo 3e nekaj
tednoy je do te prireditve. Treba je,
da vsak dan izrabimo, Zato naj pride-
to vse ¢lanice na prihodnjo sejo 5.
oktobra.

Torej na svidenje 5. oktobra, azlasti
pa na prireditvi 25. oktobra!

Ivanka ZakrajSek, predsednica.

St. 85, De Pue, Ill.—Nada podruZnica
bo obhajala v decembru petletnico ob-
stoja. Tukaj podam nekoliko zgodovi-
ne:

Vneti in agilni sestri Marija Jermene
in Marija Stupar sta uvideli potrebo
za podruZnico Slovenske Zenske zveze
v De Pue, Ill, in sta se s polnim upa-
njem za uspeh podali na delo in prvi
dan vpisali 16 novih élanic. Cast ji-
ma! Trinajst élanic nas je Ze spadalo
k podruZniei &t. 24 v La Salle, Ill, in
tako je bilo kar 20 élanie za zadetek.

Prva seja se je vriila dne 19. decem-
bra, 1837, Vse nam je 3lo gladko hrez
vsake zapreke. Se z blagajno smo si
znale takoj pomagati in so radodarne
Clanice prispevale, da smo imele svojo
roéno blagaino. V odbor so bile jzvo-
ljene:  Predsednica Marija Stupar,
podpredsednica Ivana Blatnik, tajnica
Marija Jermene, blagajnicarka Mari-
ja Zugi¢, zapisnikarica Angela Spolar,
nadzorni odbor: Frances Kopina, Jo-
zefa Benk3e in Karolina Novak, redi-
teljica Marija Grbac,

Ko pisem te vrstice, nas je 37 élanic
pri podruZniei jn to smo skoraj vse
Slovenke v naSem mestu., Prvi smrtni
sluéaj smo imele pred par meseci, Dne
13. julija je preminula sestra Marija
Modie, ki je bila dobra é&lanica, mirne-
ga znacajan in jo bomo pogrelale na
vseh nadih sejah., Morda je slutila
bliZajoto smrt, ker se je enkrat sama
izrazila, da bo ona menda prva umrla
iIn ne bo dofakala petletnice obstoja

podruznice. Za njo zaluje soprog in
mnogo prijateljic. Naj ji bo ohranjen
blag spomin.

Zadnje mesece se je nahajalo ved
nasih ¢lanic na bolniskl posteljl: ne-
katere so se podvrgle tezkim operaci-
jam, katere so pa sreéno prestale in
zdravje se jim pocasi vraduje. Skoraj
tri mesece je bila v bolnidnici sestra
Kristina Omahen. Vsem bolnim Zeli-
mo skorajino okrevanje, ter ¢éimprej-
ino yrnitev med nas.

Teta 3torklja kaj pridno kolobali
okrog nas in je pustila pri heerki na-
e blagajniéarke, sestre Zugid, zalo
héerko ter pri sinu nase sestre Alojzije
Juvan pa krepkega decka. Cestitamo
starfem in sorodnikom,

Cestitke tudi nasl marljivi tajnicl
Mary Jermenc, ki je prejela krasno
Zvezino bro3ko v priznanje za delo v
zadnji kampanji.

Od nasih ¢lanic je odilo veéd sinov k
vojakom, Sestra Jozefa BenkZe ima
tri sinove in vsi trije se nahajajo v
sluzbi Strieca Sama. Daj, ljubi Bog,
vsem materam sreto zopet videti ljube
sinove zdrave in nepofkodovane ter
ovencéane z lavoriko zmagoslavia,

Pozdrav vsem sestram Slovenske
Zenske zveze!

Angela Spolar, zapisnikarica.

St. 88, Johnstown, Pa.—Prl nas je
najvedkrat navada, da imamo majhno
udelezbo na sejah., Ako jih pride en
mesec malo veé, jih je pa drugl mesec



zopet manj. Zeleti pa je, da bi ven-
dar prisle bolj redno na meseéne seje
in tako vedele, kaj se na seji sklene
ali priredi. Ni dovolj, ako preberete
kratek dopis v Zarji, ampak je treba,
da pridete in sodelujete pri sejah. Ka-
dar se razmotriva vaZne togke in skle-
pa o gotovih stvareh, takrat bi morale
biti vse &lanice prisotne.

Cenjene ¢lanice! Vse veste, da se je
v nagséem mestu ustanovila nova po-
druZnica &t, 104 SZZ in nekaj ¢lanic je
Ze vzelo prestopni list za tja, da bodo
imele blizje za seje in jim ne gameri-
mo, ako si Zelijo to udobnost. Toda
me moramo skrbeti, da nadomestimo
z novo ¢lanico. 8 prvim oktobrom, kot
ste gotovo vse brale, se otvori mova
kampanja za é&lanice in bo zopet pro-
sta pristopnina, pridne agitatorice bo-
do pa dobile miéne nagrade. Torej
potrudimo se, da bomo tudi pri nas
imele napredek,

Nasa predsednica Mary Kuzma se
je zavzela za Rdeéi kriz in se je Ze
ve¢ ¢lanic priglasilo za sivanje za Rde-
¢i kriz, Sivajo : naSa predsednica
Mrs, Mary Kuzma, Mrs. Jennie Stu-
Sek, Florence Caiser, Frances Gumul-
ka in Josephine Povlick, Proséne ste
e druge, da se priglasite.

Porotila se je Genevieve Kopriva,
Zelimo ji veliko sre¢e v zakonskem sta-
nu.
Ponovno vas opominjam, drage se-
stre, da zalnete prihajati v vedjem
stevilu k sejam. 2Zdaj bo kmalu zima
in bo prijetno v toplih prostorih. Res
je, da materam se ne ljubi nikamor,
posebno tistim, ki imajo sinove pri vo-
jakih, ker vedno mislijo, kako se jim
godi, ali se 3¢ kedaj vrnejo. In tako
uboge matere vedno mislijo in wvadi-
hujejo za sinove. Ali drage matere,
bodite potolaZene, ker ni drugega iz-
hoda v teh resnih &asih, Bog se bo
Ze usmilil, da se bo kmalu nehalo s
prelivanjem krvi. Bog daj! In uslidi
nas, Te prosimo!

Pozdray vsem ¢lanicam SZZ!

Mary Lovse, tajnica.

5t. 91, Oakmont, Pa.—Minulo je Ze
skoraj eno leto, odkar ni bilo dopisa od
nase podruZnice. Zato sem se name-
nila jaz napisat en par vrstic.

Najprvo bi rada opomnila ¢&lanice,
da bi se bolj pridno udelezevale sej..
Cloveka res obide nekaka otoznost, ko
pride na sejo in vidi vedno ene in iste
obraze. Zame bo kmalu eno leto, od-
kar sem prevzela urad tajnice in po-
znam komaj polovico élanic. Fo vsaki
seji imamo prijetno zabavo v korist
roéne blagajne in smeha pa tudi ne
manjka. Ne vem vazroka, zakaj se
tlanice bolj ne zanimate za napredek
in ugled podruZnice, Res, da smo Zen-
ske zmeraj zaposlene, posebno y jesen-
ski sezoni, ko se bavimo s konservira-
njem sadja in zelenjav, ampak vseeno
bl bilo za na3e razvedrilo, ako bi prisle
na meseéne sestanke v lepem Stevilu.

Kaj pa asesment? Saj je vendar
tako nizek in je Zarja vredna najmanj
25 centov na mesec in potem nam
Zyeza dell Se mnogo drugih dobrot za
to majhno svoto, In je tezko umeti,
kako je to, da ne plagujete toéno in ko
pride konee meseca, pa je komaj po-
lovico élanic pladalo. Zatorej prosim
vse tiste, ki ste zaostale in imate dolg

pri tajnici, da poravnate ¢im prej mo-
gode in prihranite nasi tajnici delo in
skrbi. Pomagajte tudi, da se nasa
rofna blagajna nekoliko opomore, kajti
stroske imamo vsak mesec.

Prosim, da se prav gotovo udelezite
prihodnje seje. Rada bi videla, da bi
enkrat letos prisle tudi tiste, ki e ni-
ste bile v tem letu pri seji. Po seji bo
serviran okusen prigrizek in nato sle-
di prosta zabava. Seja se vréi na prvi
torek, 6. oktobra na 401 Virginia Ave,
Oakmont, Pa.

Urna Nezika! Tudi pri nas imamo
pedlarje, ki bi bili kot nalaid® =zate,
ampak Ti jlh ne upam predstaviti, ker
sl tako izbiréna, Pa prav ni¢ Ti ne
zamerim, ée bi bila jaz, kot si Ti, le-
dig in frej, bi tudi vsakega ne pogle-
dala. Ako Te sluéajno pot nanese
skozi na3o hribasto Pennsylvanijo, pa
se ustavi pri nas, kjer Te bomo z vese-
lien sprejeli,

Lep pozdrav vsem ¢lanicam in na
svidenje na sejil

Amalia Sorch, tajnica.

§t. 96, Universal, Pa.—Na zadnii seji
je bila sijajna udele?ba in yvam ne
morem popisati nase zadovoljnosti.
ID% bl le bilo ve¢ takih lepih sej v tem
etu,

Dne 18. oktobra ob Zestih zveder se
vrsl veterja v Slovenskem domu v Uni-
versal. Po vecerji sledi redna meseé-
na seja in program s petjem. Najbri
bodo podane tudi druge zanimive toé-
ke. Torej ne pozabite posetiti prihod-
nje seje ter povabite vse svoje prija-
telie in znance na vederjo.

Dne 19, novembra bomo &le skupno
k sv. obhajilu v cerkvi sv. Janeza
Krstnika v Unity, Pa. Vet o tem bo
porodano Vv prihodnji Zarji,

S sestrskim pozdravom,

Mary P. Klemencie, predsednica.

St. 97, Cairnbrook, Pa.—Naznanjam
zalostno vest, da je preminula nafa
sestra Mary Vidmar. Najlepia hvala
vsem ¢lanicam za vse izkazano solu-
stvo in prijaznost, Lepa hvala vsem,
ki ste se udelezile pogreba, kakor tu-
di vsem, ki ste obiskale dom Zalosti,

Nafe sozalie preostalim. Pokojni pa
naj sveti veéna lué!

Mary Kerosie, tajnica,

St. 101, Duluth, Minn.—Jesen je pri-
5la in to pomeni, da imamo mnogo de-
la po vrtovih, kakor tudi v kuhinji pri
vkuhavanju raznih zelenjad in sadja,
ker vem, da je mnogo gospodinj imelo
takozvani “Victory garden,” katerega
ie pridno negovala skozi poletje in
zdaj se veseli nad pridelki, Torej, kar
nismo porabili v druzini sveZe, homo
pa konservirale v steklenicah za &ez
zimo. Nafe Slovenke so zelo pridne
in skrbne, da vsega dovolj pripravijo
Za svoj dom.

Upam, da bomo odslej postale bolj
aktivne pri nasi podruiniei, ko homo
imele malo ve¢ ¢asa. Fotruditi se mo-
ramo tudi za uspeh nase roéne bla-
gajne,

Zatorej pridite vse na prihodnjo se-
jo 20. oktobra, ki se vrii na domu
predsednice na 301 E. 4th St. Naj Se
malo opifem o poteku Zvezinega dne
v Minnesoti dne 16. avgusta, 1942, na
Ely, Minn,

383

Iz Novega Dulutha so najele posebni
avtobus, na katerem je bilp prostora
za 40 potnikov. Odzvalo se je 35 ¢lanic
in ostalih pet sedeZev smo zasedle é&la-
nice iz Dulutha.

Vreme je bilo nekam oblatno, ko
smo se nalozile na avtobus in priprav-
ljalo se je tudi k dezju. Toda nas ni
vreme pray nié zadrzevalo, ampak smo
se korajino podale na Ely. Saj éas je
pray hitro potekel v veseli druzbi ki je
prepevala skozi vso pot lepe slovenske
pesmi, kakor tudi anglelke. Ko smo
dospele na Ely, nas je prijazno po-
zdravila gospa Mary Shepel in nas
peljala v Community Center, kjer je
bilo zbiralis¢ée za vse ¢lanice. Vse smo
ob¢udovale lepo poslopje, katero je
skoraj novo in je krasno opremljeno
znotraj. Tukaj smo sredale tudi naso
urednico Albino Novak, ki je pocastila
proslavo s svojim obiskom. Kmalu na
to smo se uredile v procesijo in nato
odkorakale v slovensko cerkey, kjer je
bil blagoslovlien prapor vezbalnega
kroZka in nato je bila darovana ob
10:30 sveta maSa po predastitem Zup-
niku Rev. Miheliéu. Imel je pomen-
ljiivo pridigo in nam obujal spomine na
staro domovino, katero smo zapustile
kot mlada dekleta. Solze so mi zalile
oti, ko sem si predstavila domovino
40 let nazaj in sedaj se po prelepih
domadih krajih preliva kri nedolznih
zrtev. Bog daj, da bi bilo kmalu ko-
nec te grozne vojne,

Popoldne se je pa vréila slikovita
parada in nato nastop godb in krozka
v mestnem stadionu, kar je bilo zelo
zanimivo.

Zvecer ob Sestih je bil pa banket, ka-
terega je otvoril z molitvijo gospod
#upnik Rev. Mihelié, Dvorana je bila
polna prijaznih gostov. Govorniki so
nam povedall mnogo zanimivih stva-
ri, kakor tudi mekaj za kratek ¢as in
smeh., Posebnp smo z navduSenjem
poslusale naso urednico Albino Novak,
ki je vzorna govornica. Jaz bi se nik-
dar ne naveli¢ala njo poslusati. (Hva-
la lepa za poklon, Ne vem &e je bilo
res tako. Op, ured.)

Veteria je bila zelo okusna. Nas-
proti mene je sedela ena Zena, katere
ime mi ni znano in je rekla: “Na Ely
bomo $e prisli, ker imamo tako izvrst-
ne kuharice, Vse je bilo zares okusno,
kakor tudi pohanje in potica je bila
najboljsa, kar sem jih e pokusila,

Kako smg bile vse vesele poseta Ur-
ne Nezike! Ona je bila res fest dekle
in se je tudi znala postavit, da se ni
dala nobenemu moskemu prekositi v
besedi, Upam, da bo Urna NeZika
vsak pot med nami, ko bomo prazno-
vale velike proslave, Posebno pa dru-
go leto, ko se bomo zopet kje sestale.

VoZnjia proti domu je bila bolj mir-
na. Vse smo bile trudne in ker je bila
tema, je vedina élanic dremalo. Do-
mov smo prisle ob dveh v pondeljek
zjutraj.

To potovanje mi bp ostalo za vedno
v lepem spominu.

Pozdravliene vse @&lanice Slovenske
zenske zveze. Zivela nasa organizacijal

Mary Zabukovec, predsednica.
e { J—
Ljudski glas je kakor val,
zdaj temno zelen, zdaj svetal
vpokojen danes, v sen zavit,
razpenjan jutri in srdit.
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KEGLJANJE RAZVEDRILO!
V zadnjih pet letih se je med Zen-
skim spolom precej razsirilo zanimanje
za kegljanje. K temu je mnogo poma-
galo dejstvo, ker naSa organizacija pri-
dno spodbuja Zenstvo, da se zaéne va-
diti v tem Sportu, ki je véasih bil po-
znan le moskim, In sedaj pa mo3ki na
nas gledajo kot njim enake in v mar-
sikateri naselbini se najdejo Zenske, ki
so zelo spretne kegljacice in prekasajo
celo moske. In zakaj bi se Zenske ne
zanimale za ta Sport? Ako je v raz-
vedrilo modkim, bo gotovo tudi Zen-
skam in ako najdejo moski pri tem
Sportu zabavo, potem ne bo Skodovalo
tudi Zenskam, ako se zberejo skupaj
vsaj en veéer ali popoldne na teden in
porabijo par ur €asa za razvedrilo,

Torej sezona za kegljanje je tu, Pri
podruznicah, kjer imajo Ze od lan-
skega leta domenjeno za vaje, tam so
ze zaCele, ampak med namj je veliko
stevilo podruZnic, kjer se &lanice niso
Se ogrele za ta Sport in kar &akajo in
cdladajo. Ko se vrsijo kegljaske tek-
me ob koncu sezone se veckrat slidijo
opazke: prihodnjo sezono se bomo pa
tudi pri nas organizirale za kegljanje,
ne boste se samo drugje postavljale!
To se res lepo slii! Toda, ko pride na-
okrog jesen in &as, da se zalne z va-
jami, takrat je pa spet mlagnost in do-
stikrat ostane pri starem, Cas za za-
&eti je tukaj! Priporoéamo, da na vsa-
ki seji odslej posvetite nekoliko Casa
za razmotrivanje o morebitni ustanovit-
vi kegljaske skupine. Za eno skupino
je dovolj pet élanic in ako vam ni mo-
gocte dobiti veé oseb skupaj kot pet, pa
zaénite s petimi in mnogokrat se s ta-
kim majhnim zaéetkom navdusi $e dru-
ge in predno potefe par mesecey, mo-
gode boste imele Ze dve skupini ali Se
vel.

Tezko je dati kaksna druga navodila,
kako zaceti, kot priporocati, da stopite
do oskrbnikov kegljis¢, ki vam bodo
prav radi dali vse podatke in tudi po-
magali, namreé pokazali, kako se keg-
lia in kako se zaznamujejo Stevilke.
Torej prav ni¢ odlasanja in izgovorov,
ampak kar skupaj, sestre, in ako se
bomo vse povsod potrudile, bo letos-
nja sezona v vseh ozirih uspedna in
koristna. A. N.

LISTNICA UREDNISTVA

Tiskarski Zkrat se kaj rad spravi na
pisavo, katera bi morala priti v jav-
nost brez vsakih napak, ampak je Ze
tako, da pride rado kaj narobe med
tistimi vrstami, kjer bi ne smelo biti in
Ze posebno, ker nam je poslanp pravil-
no. ¥
Najveckrat se ustavi na ¢lankih na-
Se spoitovane predsednice in tako se
je primerilo tudi v zadnji izdaji v élan-
ku na strani 322 pod sliko, kjer je bila
skupina iz Colorade, kjer je bilo ne-
pravilno dodano, da sta Frances Ras-
pet in Carolyn Petros iz Leadville, Gla-
siti bi se moralo, Pueblo, Colo. Dalje
krstno ime Mr. Prelesnika je Alex,
Na strani 824 v drugi koloni bi se mo-
ralo glasiti Rev, Anthony Roitz,

Torej prosimo, da se nam oprosti in
upamo, da bo v bodo&e Skrat miroval.
Nihte izmed nas ni sicer nezmotljiv
in zato moramo biti tudi pripravljeni
na pogreéke drugih. Smo pa¢ ljudje in
ne moremo biti preveé strogi v obsodbi.
Mnogokrat ima tudi najboljge delo kak
pogresek.

Nekje na Slovenskem je bila mala
vasica, potisnjena med dva velika gor-
ska velikana, da je sonce komaj opol-
dne vanjo posijalo ter ogrelo zemljo in
ljudi. Menda je bilo ravno v tej vasi-
cl, kot hoc¢e pravljiea, da je prigel tu-
jec mimo na Veliki petek, ko je kme-
ti¢ oral njivo ter ga vpraZal:

“Otka! Kako pa da danes orjete
njlvo, kaj ne veste, da ie Bog umrl?”

Kmetié si popravi kuémo na glavi,
g2 popraska za levim uSesom—morda
je bilo tudi desno—zacudeno odpre
usta in oéi ter zine: “Da je Bog umrl,
pravite? Lejte no, v to nase luknjo

se pa res ni¢esar ne izve.”

Vtej mali vasiei so torej imeli po-
sebno tradicijo, kar se tite ljubezni
novoporo¢encev. Trdili namreé so. da
mo# tollko éasa Zene ne ljubi, dokler
je ne udarl in éimveékrat jo naklesti,
rajfi jo ima. (Pri nas doma so rekli,
kadar moZ Zeno udari, jo hudita resi.
Paé¢ vsak po svojel)

Zgodilo se je, da se je iz te vasice
moZilo mlado dekle v sosednjo vas,
kier take navade niso poznali, Tam je
moZ spoStoval in 1jubil Zeno, brez do-
kazov tepefkanja. Ko je bila puneca
porodena en teden in Ze dva, se jl je
pri¢elo ¢udno zdeti, kako da je moZ nig
ne udarl, kaj je nima rad? KXo je
minil en mesee in ni bila e ni¢ tepe-
na, ni mogla dalje vzdrzati, Pobrala
je svoie redél in jo odkurila domov k
materl, Nji je potoZila svojo nesrefo.
MoZa je dobila takega, da je nima nié
rad. Nad en mesec je Ze porofena z
njim, pa je ni niti enkrat udaril , . .

Mati se takoj napravi ter gre s
héerjo nazaj na njen novi dom, da z
moZem urihta zadevo, kakor se fika,
Mosko se postavi pred mladega moZa
in mu napravi pridigo: “Vzel si mojo
héer za Zeno in obljubil si, da jo bo}
rad imel. e jo ima3 koli¢kaj rad, po-
tem to tudi na zunaj pokaZl, da sl ne
bodo ljudie jezikov brusili, e Ze ne
more§ drugega, jo vsaj malo klofuti
vsak dan.”

-

Mamica: “Franki, zakaj pa hoées,

da ti mora starl ofe dajati zdravila?”

Franki: “Zato, ker se mu trese ro-
ka, pa vselej polovico zdravil razlije.”

-—-0._._._..
HITLERJEV POGOVOR S SATANOM
(Iz anglei¢ine prestavil Ivan Zupan)
Hitler je nekoé¢ pozvonil
na svoj skrivni telefon,

Satana je v peklu klical,
glas je Sel pred njegoy tron.

‘Halo Dolfe!” Satan pravi,
“Si li zdrav, kako je kaj?
Kaj na svetu tam pocenjas,
ni¢ ne piSe$ mi, zakaj 7"

Hitler kliée: “Peklo tukaj
zdaj jaz vodim in drZim;
pa mi daj kaj navodila,
da vse dobro izvrsim.”

Satan: “al, ne morem dati
ti nasveta kakega,

dobro vse po svojem delad
in prekasas Satana!”

Hitler: “Slo je nekaj &asa dobro,
zmagal tukaj sem in tam;

pa me resno je posvaril

kdo si misli§ — stri¢ek Sam,

Pravi, da sem dela izvrsil
dosti Ze peklenskega,
zdaj da moram mirovati,
zuga mi Amerika.

In ta “Lend and Lease” prokleti,
ta me noé in dan skrbi;

tanki novi onstran morja

in mogoéni bombniki!l

Daj mi torej o tem besedo,
kaj mi 1i storiti je?

Rad bi spravil na kolena
borce vse Amerike.”

Satan pravi: “Dragi Dolfe,
te pomoéi jaz ne znam,
stric ti Sam bo Ze pomagal
boljse kakor pa jaz sam.

Jaz vendar sem pekla tukaj
ves tas kar Ze obstoji,
toda stokrat bolj zlo¢insko
tam na svetu viada3 til

Ko pogine§, tu pripravljen
prostor ekstra bo za te,
ogenj Zvepla bom povecal,
kjer ogrel bos dobro se.

Ura zadnja ti Ze bije,
stric ker boZa te Ze Sam;
le naredi oporoko,
hitro pridi doli, k nam!”
(Konec pregovora.)
——— e
Vrt v jeseni

V svojem vrtnarskem delu so na3e
gospodinje prisle prav do tistega &asa,
ko prav dobro vidijo sadove svojega
truda. Cetudi je vrt Ze v pozni pomla-
di in zgodnjem poletju poletju in ves
¢as do jeseni prinasal vsakovrstnih
pridelkov, vendar je VvV jeseni najve¢
stvari, ki jih je treba pobrati z vrta.

Opozarjamo najprej na semena raz-
nih enoletnih cvetlic, pa tudi takih,
ki imamo navado vzgajati iz semena,
da to seme, ako ga Ze nl prej, zdaj
pobere ob suhem vremenu ter ga spra-
vi, najboli v papirnate vredice,

Vse vrste roZe, ki bodo prezimile, je
treba na koncu oktobra all vsaj v za-
¢etku novembra vzetli s prostega in
spraviti na prostor, kier so varne pred
slano.



Zbira Frances Suiel:
DOMACA KUHINJA

Pedeni rezanci

Skuhaj v mleku dve pesti rezancev,
Ohlajenim prideni Zlico masla, rume-
njak, dve Zlici sira iz kislega mleka, li-
monove lupinice ali citronade, malo
rozin, #lica sladkorja in sneg beljaka.
Preme$aj, deni v pomazang kozico in
speci.

Mrzla paradiznikova omaka
(Tomato sauce)

MeZaj dva rumenjaka, prideni pola-
goma (po kapljicah) pol Zlice olja, ko
ge zgostl, primesaj Zlico limonovega
soka, sol, Séep popra, dve zliel pretla-
tenih paradiZnikov, malo sladkorja in
kisa.

Korenov sok z mlekom
(Carrot juice with milk)

To je izvrstna pijata za otroke, ker
ima korenje zelo vaZne vitamine, in je
sok priporodljlv zlasti dojen¢kom. ki
dobivajo #ivalsko mleko, Napravi po
slededem nadinu: SveZe korenje ostr-
gaj in nastrgaj, deni v &isto krpo in
iztisni sok. Vv =zaletku deni po eno
kavno Zlitko tega soka na en kgzarec
mleka in polagoma, ko se otrok priva-
di, zvifaj do tri Zlice soka na en koza-
rec mleka. Tudi za stareje je to zdra-
va pijaga.

Cespljevi ali Cednjevi emoki

Testo za cmoke: en funt moke, malo
mleka ali vode, zlico masla ali masti
in enc jajce. Polij z vroto vodo all
mlekom polovico moke in urno meéaj,
da moka ne ostane v kepieah. Prideni
%e ostalo moko, jajce in maléobo, gne-
ti gladko test, ga razvaljaj in naredl
iz njega majhne krpice. Na vsako kr-
po poloZi lepo &ednjo ali &edpljo, ki jo
zavijes potem v krpico tako, da je Ze%-
nja popolnoma zakrita. Cmoke kuhaj
narahlo v vreli osoljeni vodi 10 minut.
Kuhane jemlji rahlo z vode, jih pokla-
daj na kroZnik ter potresi s sladkor-
jem ali pa zabeli z mastjo ali maslom,
v katerem si zarumenila Zlico drobtin.
(Cesnjevi, oteSpljevi in drugl sadni
emoki se pri kuhanju ne razkuhajo, &e
sadfu koséice ne odstrani§, in ne pri-
devamo sladkorja).

Teledje meso v papriki

Meso dobro potolei ter zdrgni s so-
ljo in papriko. V kozici razgrej malo
masti, zarumeni zrezano é&ebulo. Pri-
deni meso, pokrij in prazl do mehkega,
Nato prideni pol Zlice moke, zmeSane
z dvema Zlicama smetane, Ko vse sku-
paj 3e nekaj minut vre, serviraj s po-
lento ali pretladenim krompirjem.

Praktiéni nasveti pri vkuhavanju

Vsemu sadju, ki mu je treba odstra-
niti peclje, storimo, storimo to Sele po-
tem, ko smo ga oprali, da voda ne iz-
pere pri nastali luknjiei soka.,

Pri veem vkuhavanju (mefanju in
zajemanju) rabi lesene #lice, ker s ko-
vinastiml Zlicami se lahko pokvari
okus in celo barvo sadja. S

Pri konserviranju sadja in zelenjadi
uporabljaimo le posodo iz porcelana,
stekla, gline ali emajlirano posodo, ki
Se ni okruSena, Pri bakrenih poso-
dah se rad nasede zeleni volk, pocinje-
ne Zelezne pa zaradi tega ne, ker snov,
ki se v njej kuha, podrni. Pagzi tudi,
da bodo sita in stiskage za pasiranje
iz kovine, ki ne zarujavi.

Ko zavezujemo kozarce, moramo pa-

ziti, da rob ni moker, oziroma, da ni
na njem kaka kapljica ali drobtinica.
Zato prav posebno rob vsake stekleni-
ce dobro obrisimo, ker se drugade gu-
mujev obro¢ dobro ne zapre.

Kozarcev, ki jih pred porabo pomi-
jemo, ne smemo obrisati, ampak po-
vezniti, da voda odtede in se kozarec
sam osufi. Vsak prtié, s katerim bri-
femo, pusti vlakence, ki potem ovi-
ra trpeznost konserviranega.

Da kozarci ne podijo, je treba po-
staviti prazne kozarce na leseno desko,
to pogrnite z vlaznim prtitem. Na ta
na¢in sprejme prav ta vlazni prtie¢ vso
toploto in jo enakomerno porazdeli, da
noben kozareec ne podi.

Ko konserviramo sadje, moramo pa-
ziti na to, da ga ne drZimo toliko ¢asa
v sopari in tudi ne v tako visokih sto-
pinjah, kakor zelenjad in soéivje, da
se vitamini ne uni¢ijo.

NADZORSTVO MESA OD AMA
Agriculture Marketing Administration

Zadnje éase se marsikatera gospodi-
nja razotarana vrne iz mesnice, ker ni
dobila takega kosa mesa, kakorinega
je nameravala kupiti. Pripeti se tudi,
da ni ne govedine, ne pradi¢evega me-
sa vet v zalogi in tako se moramo za-
dovoliiti z jagnjetino, all perutnino.
Tega je kriva zopet vojna, ki je pokli-
cala v armado in mornarico moske, ka-
tere je treba zalagati z najboljsim me-
som.

Stric Sam pa ne skrbi samo za svoje
vojake, ampak posilja meso vsem dru-
#lm prijateljskim drzavam. Mi, doma,
pa moramo sprejeti in se zadovoljiti s
tem, kar ostane., No, saj ni ni¢ hu-
dega, samo da vemo, kam vse to gre
in kdo kaj dobi, da res kaj zaleze,

AMA poskrbi, da je vse meso pre-
gledano in uradnik pritisne na meso
pecat, ki pomeni kaksne vrste je dotié-
ni kos. Kakor za razlicne vrste jabollk,
tako deli tudi meso po njegovi dobro-
ti. Znak U. 8. Prime pomeni prvoyrst-
no meso in tega pride prav malo ali
prav ni¢ v naSe mesnice, Veding US
Prime gre v vojaske shrambe. Druga
vrsta mesa nosi znak U, S. Choice in
tudi ta zalogo gre izven na3ih drZav
ali pa po vojaZkih kempah, kjerkoli se
nahajajo. Mesa Prime in Choice ni
toliko, zato pa ga drzava ne postavi na
trg. Kar pride po pasih mesnicah kot
najboliSe meso je pravzaprav Ze tret-
je pod znamko U. 8. Good.

Vse meso, ki je driavno pregledano,
nosi Stampilijo po dolgem in tako se
lahko ysak prepri¢a, kakSen kos mesa
je dobil, ako se ozre na pedat, Cetrta
vrsta mesa spada pod znamenje U. S.
Commercial in vrsta pod U. S. Utility.
To so znadke, katere rabi vladni nad-
zornik.

Prodajalec mesa na debelo tudi za-
znamuje kose prodane Zivine, ampak
on pritisne le en znak na celi kos. Ce
vidite znak AA, pomeni enako meso
kakor ga vlada zaznamuje z U. S.
Prime in U. S, Cholce. Ena sama &rka
A, pomeni Good, B pomeni Commer-
cial in C spada v peto vrsto mesa.

OPA zahteva od klavnic, da je vsa-
ko zaklano Zivinfe zaznamovano tako,
da potem manjsi trgovei, oziroma me-
saril vedo, kaj je na prodaj. Kupec na
drobno pa se mora zanesti na mesarja
in na njegovo poStenost. Torej po-
gleimo na meso, &e nosi najprej pe-
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¢at, da je pregledano od vladnega nad-
zormika in potem pa v katero vrsto
doticno meso spada,

Nekatere cebulce ne prenesejo mraza
Spomladi komaj éakamo, da moremo
kaj potakniti v zemljo in ko pride je-
sen, pa je treba zopet resiti tisto, kar
ne prenese mraza in hude slane. Tulli-
pani, dafodili, hijacine, podlesek in se
nekatere druge se prav nié ne zmenijo
za mraz. Skoduje jim le tedaj, ako
zemlja globoko zmrzne in razpoka, ker
s tem se korenince potrgajo in motijo.
Prav neZna E&ebulnica je ene vrste
begonija (Tuberous rooted begonia) Ta
ne prenese niti hude slane. Obdéutlji-
va je tudi zato, ker uspeva, ako je vsa-
jena prav pri vrhu. Torej mraz in sla-
na sta prevet za to prelepo krasotico.
Ni treba éakati, da perje porumeni, ka-
kor to delamo recimo pri gladijolah.
Te begonije poberimo 3¢ ko je perje in
cvetje na njih. Vazdignimo celo rast-
lino previdno, da ne ranimo ¢&ebulce,
ter postavimo v teman prostor. Ka-
dar vidimo, da je perje uvenelo in od-
padlo, pa poloZzimo samo d&ebulco na
suh kraj, da poéaka zopet spomladi.

Dafodili niso ob&utljivi, ampak eden
veéiih, to je Peruvian Dafoldi pa je ta-
ko neZen, da ga moramo umakniti pred
slano. Poznan je tudi pod imenom
Ismene. Tudi to rastlino celo vzdigni
s perjiem ter postavi mogodey kakino
pritlicno kosaro. Obesi jo na strop v
kleti, ker se na gorkem holjSe poduti.
Ni pa treba nig zalivat, ker mora pre-
spati zimsko spanje zimsko,

Gladijole so bolj évrste. Slana jim
ne Skoduje. Kadar pa zapazi§, da ima-
jo porumela stebelea, jih poberi in
shrani v kleti, Porumenelo perje jim
lahko prireze§ do dva palca visoko.
Kadar pa vidi§, da je perje postalo
temno rjavo, potem vedi, da je kak3na
bolezen napadla éebulce. Tako lodi od
ostalih, zdravih éebul.

Dalije tudi pospravimo ¢gez zimo.
Slana jih osmodi, ko so $e prl bujnem
cvetju in ako jih v hladnih noéeh ma-
lo zavarujemo, nam 3e dolgo jesen kra-
sijo vrt.

Barvana peresa (Caladium), kane in
tigridia so tudi bolj trdne, vendar jih
je treba umakniti pred mrazom.

Druge ¢ebulnice, ki sp posajene glo-
bokeje, pa zavarujemo, ako jih pokri-
jemo z listjem ali slamo. XKar é&ebule
shranis, glej da bodeo na suhem. Vla-
ga povzrodi plesen in jih tako oslabi,
da veé ne cvetejo.

Kar je takih cvetlic, ki se razrastejo,
kakor Smarnice, je treba v jeseni raz-
redéiti in presaditi. Ce jih v jeseni na
tisto mesto, kjer. #ih hoées imeti, bodo
spomladi kar hitro ozivele in z novim
zelenjem pokazale svoje zadovoljstvo.

—— e
Dober nasvet

Ce ima$ napraviti kako delo, — in
koliko jih ima% vsak dan, to je gotovo!
— ne odrivaj ga na jutri. Saj Ze tisti
na§ stari pregovor pravi: Kar danes
lahko storis, ne odlaSaj na jutri! Za-
radi takega odlasanja je Ze marsika-
tero gospodinjstvo pridlo iz reda. Go-
spodinja, ki ob pravem &asu zadije luk-
njo v razstrganih hlaékah svojega sin-
ka in malo luknjico v nogavicah za-
masi, preden pokaZe golo peto celi hisi,
prihrani mnogo novih hlag in nogavic,
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g { ’message to the Cadets and g(luuio’zs

Last month, I attended the sixth annual S. W. U. National Field Day given by the
drill teams and junior circles of Cleveland. Every year this affair is the most important
one for our Ohio branches. It brings together cadets, junior and senior members, and
visitors from near and far. This year we had a representation from Ohio, Pennsylvania,
New York, Illinois, Wisconsin, and-Minnesota, The captain of the Ely Cadets, Mrs, Anna
Saari, came by plane from Minnesota to attend this function.

I love to go to Cleveland for our Field Days. It gives me a great satisfaction to
know that all the hundreds of beautiful girls gathered there belong to our Union. My
pride inereases every year in finding larger and larger groups, looking so lovely, their
uniforms more splendid and their drill work more precise.

I was very happy to find the Joliet drill team attending this National Field Day.
They came a hundred per cent strong with officers and members of the branch as visitors,
The spirit of that drill team must be a strong and sturdy one to bring a full team, with
visitors besides, over a distance of some six hundred miles. Thank you, Joliet, for your

3 participation and congratulations for winning first place in the contest.
We were delighted to observe our junior circles perform. They always win our
hearts. The circle from Branch No. 10 copied a drill from the senior cadets, and it was
)

done very successfully!

I want to congratulate all the teams for their splendid floor drills; the difference in
classification was so small that the judges, all army and navy officers, must have had
much difficulty to decide the rating of the teams. They were all good—very good! It
was a joy to see them perform. They were a credit to their instructors,

Many thanks, on behalf of the Union, to the cadets and their officers for the great
work they are doing in their communities; work which contributes to the benefit of our
organization and to the benefit of the Slovenians as a whole. Our drill teams command
the attention and admiration, not only of the public, but also of our large fraternal or-
ganizations, who, too, are beginning to organize similar groups. We are happy to be
leaders in this respect.

Much credit for the success of our drill teams goes to Colonel Albina Novak, found-
er and promoter of the idea, who works heart and soul with the girls and their leaders;
we are most fortunate in having her for director. We owe a great deal to Major Frances
Kurre, the captains and officers of the various teams and most certainly to the enthus-
iastic cadets and the members who give their moral and financial support to every per-
formance, - k

I also wish to thank the supreme officers and other visitors for their attendance,
and the American Home Publishing Co. (Amerigka Domovina) for all the publicity and
for sending their star reporter, Mr. James Debevee, who is a great friend of Zveza, to
the Field Day.

For the many lovely gifts presented me by the Cleveland and Joliet teams, I wish
to express my personal appreciation. Theiir kindness to me and their respect to this
office, will always remind me of a happy occasion,

To the cadets and juniors: May God bless you and forever keep you as lovely and
as good as you are today! MARIE PRISLAND, Supreme President.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — ATTEN-
TION MEMRBRERS! YOU'RE INVITED
TO COME TO THE NEXT MEETING,
OCTOBER 6th. IMPORTANT MAT-
TERS WILL BE DISCUSSED AND
THERE WILL ALSO BE A SOCIAL.

YOU WILL REGRET VERY MUCH
IF YOU FAIL TO BE PRESENT AT
THIS INTERESTING MEETING.

MARGARET FISCHER

No, 13, San Francisco, Cal, — We
hereby remind our members of the
Whist game on October 16, 1942, It
must be successful and we need your
co-operation, donations and a large at-
tendance. The more, the merrier! Last
year we had a fine turn out and we
hope this affair will be bigger and bet-
ter. Don’t forget the whist tickets, Ev-
eryone must have a ticket, Many mem-
bers were absent from our last meet-
ing and perhaps you do not know about
this Whist Party. So please come
whether yvou play or not. Join the crowd
and have some fun! Come one, come
alll Will be seeing you on October 16,
1942, LENA MARINCICH, sec’y.

Mrs. Frank Blatnick
WEDDING TAKES PLACE IN
LEADVILLE

A pretty wedding took place recently,
at St. Joseph’s Church in Leadville,
Colo., when Miss Angela Klun became
the bride of Frank Blatnick, at a Nup-
tial Mass with Rev. George M. Trunk
officiating.

The bride wore a white crepe-back
satin gown with a train. Her Ia'ce-
edged tulle veil fell from a halo trim-
med with pearls. She carried a_bou-
quet of pink carnations tied with a
bow of pink satin ribbon,

Maid of honor was the bride’s niece,
Miss Helen Klune. Her gown was of
pink voile and she carried a bouquet
of yellow jonquils tied with a bow of
pink satin ribbon,

Joann Kerzon, daughter of Mr. and
Mrs, Joseph Kerzon, was ring bearer.
She carried the rings on a pillow trim-
med with sweet peas and tied with a

bow of pink satin ribbon. She wore a
white lace dress with bonnet to match.

Best man was Frank Rutkey.

As the wedding party marched down
the aisle of the church Mrs. Mary Frit-
zel, of Pueblo, sang “The Sweetest
Story Ever Told.” “Ave Maria” by Rose-
wig was sung by Miss Pauline Fran-
kovich. The choir composed of Miss
Pauline Frankovich, Mrs. William Frit-
zel and Mrs, Mary Fritzel (the latter
both of Pueblo) sang “Oh Lord I Am
Not Worthy” and two Slovenian songs,
“Oh Beautiful Mother” and “Beauti-
ful Flower of Mary.” The choir was ac-
companied by Mrs. Frank Klune, sis-
ter-in-law of the bride, at the Organ.
For the recessional, the choir sang “I
Love You Truly.”

After the ceremony a lovely wed-
ding dinner was served to about fifty
guests at the home of Miss Mary Klun,
sister of the bride,

Mrs. Blatnick is the sister of Miss
Mary Klun, Mrs. Johanna Yamnich
and Mr. Frank Klune.

Mr. Blatnick attended the Leadville
schools and is employed at the plant
of the American Smelting and Refin-
ing Company,

After a short honeymoon, the couple
will make their home in Leadville.

P | S —

No. 10, Cleveland, Ohio.—First and
foremost, I believe that our congratu-
lations should go to the winning team
in this year’'s Field Day competition
at Euclid Beach.—Congratulations,
Joliet Cadets, for your fine drilling and
vour final victory over the competing
teams; congratulations also to the Lit-
tle Flower Cadets who came in a close
second, and to all other teams for
their m-tricate drill demonstrations,

_At this time we wish to announce the
birth of a baby daughter to Mr, and
Mrs. Matt Le Nassi. Mrs. Le Nassi is
the former Joyce Bittenc—one of the
Bittenc twins who have been with the
team since its organization five years
ago. Congratulations to the proud par-
ents and best wishes for a happy fu-
ture to little Joyce Louise.

Birthday wishes this month are ex-
tended to cadets Jean Planisek who is
celebrating on October 16, and to Wil-
ma Baraga who is celebrating on Oc-
tober 19, Many happy returns of the
Hiy: kil FRANCES SUSEL

No. 15, Cleveland (Newburgh), 0.—
The notes of joyful laughter floating
through the park, the shrieking of
wheels on tracks of the high rides, the
music of the Merry-Go-Round, the
sweet aroma of plentiful refreshments,
and the sight of numerous, brightly-
colored uniforms scattered throughout
the picnic grounds, all tended to at-
tract the extraordinarily merry throngs,
arriving to spend a gala evening at the
famous Euclid Beach Park; for indeed
Saturday, August 29, was the occasion
of the much-anticipated event holding
first place in the heart of every mem-
ber of the SWUA drill teams—namely,
Field Day.

Inside the Log Cabin, hearty wel-
comes and warm felicitations were be-
ing extended to visitors, officers of the
various branches of the organizations
relatives and friends of the excited

competitors, who in a short time would
perform before the starry eyes of all,
showing what achievements had been
made in the past year in their drills,
so zealously practiced; for indeed, ev-
ery participant had placed heart and
soul into her work to bring to her home
team the honor and glory of first
prize, enviously sought by all. Envious-
ly sought? Yes, even by the team who
visited us from Joliet, I1l,, to join in the
competition,

The program was appropriately gnd
patriotically opened by the formation
of a large “V for Victory” in the cen-
ter of the hall, with all the teams par-
ticipating. What a beautiful sight to
gaze upon! Every color blended in
beautifully to bring out the gloriously-
hued flags of America and her Allies
in this World Crisis. Lead by Irené
Jazbec, the entire gathering set the
rafters ringing with the strains of the
National Anthem and God Bless Amer-
ica. Indeed, tears could be seen to
dim the eyes of many, but were soon
forgotten when the teams filed out of
the cabin in formation, marking time
to the peppy marches of Lou Trebar
and his orchestra, .

The first exhibitionists were the ju-
venile members of Branch No. 10, who
were followed by the first compreting
team, the Little Flower Cadets, No. 47,
who rightfully deserved the second
honors which they attained. Each team
performed according to regulations,
their captains having drawn numbers
for places earlier in the evening.

It was difficult for the judges to de-
cide for all the teams performed mag-
nificently. However, after final con-
sultations, the Joliet team, wearing
green and gold uniforms, emerged tri-
umphantly and “took home the bacon.”
Congratulations, Joliet!

Second prize went to the Little
Flower Cadets, No. 47, and third prize
to the St. Lawrence Cadets, No. 15.
Congratulations, all competing teams;
better luck next time, (including our-
selves).

Following the competition there
were polkas and Slovenian waltzes en-
joyed by all in the Log Cabin, with
Lou Trebar and his orchestra pouring
forth their well-known selections for
the jitterbugs as well. )

All-in-all, everyone had a glorious
time, and we all look forward to the
coming Field Day in 1943; but at that
time we won’t be content with anything
but first prize. Will we, girls?

Reporters,
ALOISE FORTUNA,
STEPHANIE ZEFRIN

No. 17. West Allis, I1l, — Our last
meeting was very well attended, also
by younger members and we hope they
will come, again. They are inviting all
members to come to the Musical Fes-
tival and Dance which will be held on
Saturday, October 3, 1942, at Tesch-
ner's Labor Hall on 64th and National
Avenue., The proceeds are going to-
wards the amount neded for new uni-
forms and a good time is assured to
all who attend.

Society Marija Pomoé Kristjianov,
No, 165, KSK] are inviting us to the
Domaéa Zabava on Saturday, October
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10, at Kralj’s Hall at 60th and West
Madison. We will meet in the hall at

8§ p.m.
We will purchase two 25.00 War
Bonds, — Mrs, Josephine Schlossar

and Mrs. Floryan were elected dele-
gates to the Convention of the Ameri-
can Slay Council of Milwaukee Coun-
ty on October 18. 1042,

My sincere thanks to Louise Wam-
berger who presented me with a lovely
Zveza pin which I shall always wear
with great pride,

Due to illness caused by an accident
returning hom from my folks, I wish
to thank my friends and members for
their many gifts, flowers and visits, [
greatly appreciated every expression of
friendship and greetings.

Mary Petrich, who is also secretary
of St. Mary’s lodge, underwent an op-
eration and is now convalescing at her
home. Mrs. Mary Hrlevich is at the
Sacred Heart Sanitorium. Members
are urged to visit sick members. We
wish them a speedy recovery. Greet-
ings to all members!

MARIE FLORYAN, secretary

No. 20, Joliet, 11l. — Honor Cadets
of 1942! That's us. That’s the goal
which we achieved after two years of
hard and determined labor, accompa-
nied by hopelessness and hopefulness,
by diffidence and confidence. But the
day did dawn for our departure. The
evening of our competitive drilling did
arrive, and the eleventh hour did an-
nounce our victory.

It was wonderful to know that almost
all of Joliet was “plugging” for us. But
we were supported in a special manner
by those wEo escorted us. In front of
the Log Cabin, after we had right-
dressed, the captain inspected us. For
some unknown reason she was called
away. So while we were as yet stand-
ing quite still, Mrs. Emma Planinsek,
the president of our branch, adjusted
our jackets in the back. In the front,
Mrs. Mary Kunstek, the sentinel of said
branch and our sub, Cadet Elaine Le-
vanduski, scrutinized us, including our
shoes. Final inspections were under-
taken by Supreme Secretary Mrs. Jo-
sephine Erjavec. The three other Joliet
supporters who were helpful in many
ways were Elaine’s mother, Mrs. Frank
Levanduski, her aunt, Frances Gas-
pich and Mrs. Anna Glavan. | must
not forget to mention our supporters
from Branch No. 16—its president Katie
Triller and the cadets of its team. All
of the above gave us that courage
which said that “it can be done.”

To Mr. Fred Pearson the cadets say
thank you for drilling us and aiding us
in fulfilling his belief that we have
the makings of champions.

To Captain Jo Mahkovec we owe
much, since it was she who demanded
the numerous rehearsals and who in-
cessantly called up all absentees. It
was she who placed before us that goal
and made us co-operate, The cadets
thank you, captain, for your -untiring
efforts.

To President Isabelle Musich, who
was accompanied by the treasurer,
Bernice Kuzma, we owe our thanks
for petitioning the officers and mem-
bers of Branch No. 20 for a loan of
$150, which was a most essential item.
To you, President, the cadets extend

their heartiest gratefulness.

The cadets say, “thank you” to our
loyal supporters and friends for their
private contributions: Mrs. Caroline
Gregorcich, $1; Mrs. Frances Horvat,
Mrs, Anna Barry and Mrs. Jennie Mus-
ter, each $.50.

‘The cadets express their thankful-
ness to our Commander-in-Chief Marie
Prisland for attending the Field Day;
to Colonel Albina Novak for arranging
our hotel and making our stay pleas-
ant; to the officers of all the Cleveland
branches for giving us a most delici-
ous breakfast in Hotel Cleveland; to
the Cleveland cadets, all other mem-
bers, Mr, James Debevec, editor of the
Cleveland Slovenian Daily and Mr. An-
ton Grdina for their hospitality. To
each and everyone we say, “thank you
very much!”

In our preparations for Cleveland,
we were in need of one extra uniform,
which was paid by my mother, For her
kindness every cadet expresses her
appreciation,

From. the Zveza Day profits of
Branches No. 2 and 20, the amount of
520 was subtracted and given to us.
Our thanks to you.

The cadets participated in the fare-
well parade and program Thursday
evening, September 10, for 175 volun-
teered marines. These youné men de-
parted for San Diego, alifornia,
where they will be trained to defend us
and our country,

The toastmaster of the farewell pro-
gram introduced us by saying: to Joli-
¢t, the well-known city of champions,
we add another championship, the Slo-
venian Women’s Union Cadets who
brought victory from Cleveland, Ohio.
In the following evening's Herald was
this paragraph: “rousing cheers also
were accorded to the Slovenian Wom-
en’s Drill team. They gave the audi-
ence a very good idea of why they are
national champions in their field.”

The blessing of our flag and staffs
and the accompanying affair will take
place Sunday, November 8. Our pres-
ident Isabelle Musich is the chairman.
To assist her she appointed the heads
of various committees: Captain Jo
Mahkovee, sponsors; Mildred Erjavec,
patrons; Bernice Kuzma and Jean Gom-
bac, donations; Mildred Mikolic, ban-
quet; Marie Terlep, banquet tickets;
Helen Sak, decorations; Lillian and Lu-
cille Brulc, posters; and Olga Erjavec,
publicity. I will be royally assisted by
Anne Kunich. The members of the vari-
ous committees will be published in the
next issue. Co-operation A-1 is re-
quired to make this affair a stupend-
0US SUCCEss,

Mrs. Anton Terlep, the Branch's
treasurer, a three year top-ranking
campaign winner and a great support-
er of the cadets, was recuperating in
St. Joseph’s Health Resort at Wedron
lllinois,. To her the cadets extend
continued health, She is the mother of
Cadet Marie Terlep.

The bowling season is open and all
cadets are encouraged to form teams
in order to have a greater representa-
tion at the tournament in Milwaukee,
Wisconsin.

During our Cleveland visit, Corrine
Novak, daughter of the editor, was an
efficient guide. To her we extend our

appreciation and send her Happy Birth-
day pgreetings!
I remain one of the honor cadets of
1942 and as ever your cadet reporter,
OLGA ERJAVEC

BOWLING NEWS

Bowling season is now at hand
and all members of Branch No.
26 and their friends are invited
to bowl this year.

An enjoyable evening is prom-
ised to all bowlerettes whether
their balls go in the gutter or
down the alley for a strike. If any
of the newcomers are in doubt

of entering our league, regarding
good times, get in touch with
some of our last year’s bowl-
erettes and they will give you all

the information on our last year’s

parties as they are still talking
about the gala times we had all
season.

Anyone wishing to join the
happy crowd of bowlerettes of
SZZ please be present at the
Lawrence Recreation Alleys, 5400
block Butler Street on Thursday
nights at 7:30 p. m. sharp, Come
and enjoy the winter sport this
year, MOLLY SUMIC

No. 26, Pittsburgh, Pa. — The Pitts-
burgh Cadets have had the honor of
marching in a parade and bearing the
flag being blessed by the Liberty Lodge-
of Pittsburgh. This big event took
place Sunday morning, July 12, 1942,
at the St. Nicholas Church, Millvale,
by the lodge of which our drill master,
Nicholas Spudic is a member,

We are sorry to hear that two cadets,

-Marie Leskovic and Marie Kobus, have

been forced to leave ranks because of
health. They have been with the team
since the beginning and will be missed
by the pgirls, because they were always
on hand to help at any performance
held by the cadets and the branch.

We are also happy to welcome Jean
DeKleva, a new member to our drill
team. Come on girls, join us and see
the fun we have with a fine group of
girls. Our drill master is a wonderful
man, you have to meet him to know,
ask any of the girls, they'll tell you.
He not only drills and drills us but
also makes it a point to give the girls
a little enjoyment after practice and
brings his music box every drill night
and the girls dance and make merry.

The drill team is sponsoring a play
and dance on Sunday evening, October
18, 1942, at the Slovenian Auditorium.
The music is to be furnished by the
well-known Martin Kukovich, He plays
both Slovenian polkas and moderm
numbers, so the young and old can en-
joy themselves. Don't forget to at-
tend! I know ycu will have a good
time. FRANCES SUMIC

No. 46, St. Louis, Mo. — Our last
meeting was poorly attended, as usu-
al, The members should try t ocome
at least once in a while. It was decided'
that we give ten dollars to a worthy
cause. Every member will receive a
sheet of paper with places for 24
names. Each name will be worth five




cents or six for twenty-five cents. You
return one dollar to the committee for
the sheet. Please co-operate with the
committee,

Happy birthday to Helen Skoff and
thank you for the donation to the
birthday box. May you have many
more birthdays,

Let us try to attend our next meet-
ing and work together, so we’ll meet
with success!

ROSE LUCAS, secretary.

No. 47, Cleveland (Garfield Hts.), O.
— It is certainly amazing how fast
time flies, especially during the sum-
mer months! It is also amazing to note
how long my pen has been idle. Sever-
al months have already slipped away
and here I am just awakening to the
fact that I have neglected to report
on the Little Flower Cadets! [ really
had not meant to be neglectful in this

matter—it was MR, TIME who played "

the trick on me. Well, this time [ re-
solved that it would be just vice-versa,
so here | find myself writing this be-
lated report just a little before the
deadline, for a change,

Well, the Cadets have been doing
fine, thank you! Havin’ lots of fun,
getting down to business and plugging
away in all respects for the honor and
glory of the SWU.

Trying to bring you outstanding in-
cidents that occured during my ab-
sence from this column, I recall the
day the Cadets rejoiced with our Cap-
tain, the former Mary Sadar, now Mrs.
Rudy Skul. It was a beautiful day—
Mary’s Wedding Day. She really was
a picture to admire in her lovely bri-
dal gown and veil. Since Mary, our
Captain, has always been and still is
a good friend of every Cadet, the girls
showed a bit of their appreciation by
being represented, in uniform, at the
nuptial Mass and by attending the
grand reception that followed in the
evening. To Mary: “Here’s hoping you
may remain with us for a long while
yet, and enjoy a wedded life of bliss,
God’s blessings, happiness and content-
ment, Please accept these belated con-
gratulations from your teammates!”

Processions, Social Activities, Par-
ades, Celebrations! Here in our love-
ly city of Cleveland there are many of
the above mentioned held throughout
the days of the year, It is rather dif-
ficult to remember all of the occasjons
at which we participated, nevertheless,
I can recall a few such as: the great
War Bond Parade downtown, Corpus
Christi Procession at our _pansh
Church, Presentation of drills at
Skateland at the Victory Program, the
Slav Day Parade, the Mother’'s Day
Card Party, the Jugoslav Festival and
the Slovenian Day parade held in Eu-
clid, Ohio. It certainly was a great
pleaSure to take part in all of these
celebrations and fmust comment on
the girls for the whole-hearted co-oper-
ation they had given at all times. Keep
up the good spirit Cadets!

Proceeding, I hereby would like to
mention the fact that the girls were
pulling mighty hard for Mrs. Zidanic,
president of the women’s branch No.
47, who has been quite ill for some
eager and active friend of our team and
time. It certainly was hard to see this
of every cadet on the sick bed for sev-

MIDWEST BOWLERETTES

Milwaukee, Wisconsin — Most
of the branches have started to
roll them again and then practice
all winter to get in shape for our
next midwest tournament which
will be held in Milwaukee, April
10-11, 1943.

Some of the previous tourna-
ments alloted three days for the
completion of the tournament but
Milwaukee is fortunate in secur-
ing 16 alleys at Hank Marinko’s
on 6th Street and Wisconsin Ave-
nue, These alleys are below one
of the most beautiful ballrooms
in Milwaukee and within a short
distance of several hotels.

You will note that our tourna-
ment will be somewhat earlier
this year and this is because of
other tournaments being held on
later dates.

I earnestly hope that every
branch in the midwest district
will be represented. Those un-

able to take part in the tourna-
ment, plan to be with us as a
visitor because you'll have a very
nice time.

I wish to thank Mrs, Prisland
and Mr. Louis Francis in helping
us select the alleys.

Wishing everyone an enjoyable
and lucky bowling season and a
high average,

JOSEPHINE VERBICK

eral long weeks, We are glad to know
that at the time of this writing she is
well on the road to recovery, so here’s
hoping she may soon be completely
well. “Good luck, Mrs, Zidanie and
keep smilin’! We hope to be seein’ you
up and around very soon again.”

And now a word of thanks to all of
the women of the above mentioned
branch No. 47 for their kind assistance
to the team at all times. Special thanks
are given to Mrs. Helen Tomazic for
her untiring efforts in doing a great
deal for our success. A big “THANK
YOU” to all!

Taking a look at our Social Calen-
dar, just read on, what we have in store
for you. Ahhh—it’s a Goodtime with
the Cadets at our Annual FALL FRO-
LIC to be held Oct. 3, 1942 at the Slov,
Nat’l Home on East 80 St, Won’t you
come one and come all to swing and
sway to the tunes of the Vadnal Or-
chestra for the mere sum of 40 cents?
Of course, our boys in uniform will be
admitted free— so I'll be seeing all of
you—I hope!

Our FIELD DAY at EUCLID
BEACH is next on the list! It was
swell meeting all of our sister Cadets
from neighboring teams and I must
comment on “every” team that went in
for competitive drills. Ours being first,
by lot, to drill, I was given a chance
to see all remaining teams give their
presentation of drills. In my estima-
tion they were “all” swell and if | were
judge, medals would be awarded galore!
Really, generally speaking, every team
put on a very interesting and well ar-
ranged show, Here's hoping we “all”
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may someday be first award winners—
side by side—one team as swell as the
other! That certainly would be sensa-
tional! Well, keep up the good fight,
girls, and here’s to your future success!

Sincere congratulations to the cadets
of the drill team from Joliet, I1l. May
you look forward to many more honors!

At this time I am proud to announce
that our team came in second. We girls
certainy were thrilled to hear the good
news and we wish to thank our drill
master Mr. Holtz, our captain, Mary
Skul and her assistant captain, Miss
Helen Tomazic for all that they did to
help us attain this honor. The Cadets
are happy they were deserving of the
much appreciated award. Now they
know that slowly but surely and by
trying hard they are able to do a lot.
Well, Cadets, let’s kee ptrying so that
someday we may reach the top , all
for the honor of the 8. W. U. and our
team! And say girls, don’t you think
thanks are in order for the one whose
name we bear on our banner?

We also wish to congratulate our
very close neighbors, the St, Lawrence
Cadets who came in third! Yes, all in
all I think it was a grand Field Day
not to be forgotten soon, for this is
the first time we have gone in for com-
petitive drills.

So, my dear readers—that’s that!
The Little Flower Cadets have let you
in on their activities, success and good
times. Much more could be said but
that nasty fellow, TIME says,* ’Nuff
said for once” and I do agree, for my
report has drawn out into a very
lengthy article.

It's been a pleasure to write once
again and here's hoping I'll be back
quite soon again reporting on the team,
In the meantime remember: ‘We have
a war to win! You must help win it!
Do so by buying United States War
Bonds and Stamps and don’t forget—
WRITE TO YOUR BOYS!”

Viva America! Adios!

VICKIE HOCEVAR, president

No. 49, Noble, 0.—Good day, friends
of No. 49! This is station SWU on the
air to give you the highlights of today.

I just know you've all been to Euclid
Beach on August 29, 1942 to witness
the great Field Day sponsored by our
crganization and your famous drill
teams. Did you see our cadets in their
gold and white new uniforms? Boy!
They sure looked beautiful on every
one of the cadets. The other teams
were also very attractive and they put
on a wonderful exhibition of drills.
Congratulations to the winning team,
the Joliet Cadets!

Captain May Ann Intihar wishes to
thank the cadets from the bottom of
her heart for the lovely corsage pre-
sented to her that evening. Let’s keep
our fingers crossed for first prize next
year.

The five new cadets who took an
interest in the drill team and perform-
ed very well were Marge Intihar, Vio-
let Juratovec, Betty Kapudja, Florence
Longo and last but not least, Molly
Zgone. The two darling mascots are
none other than Dolores Mihelich and
Rose Mrsnik, Nice work, mascots!

Now [ have very important news to
convey to you. Our drill team is get-
ting a new banner and the great event,
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the blessing of the new banner and the
American flag will take place on Sun-
day, October 18, 1942, at St. Christine’s
Church, followed by a program in the
Church Hall,

The church ceremony will be pre-
ceded by a colprful parade of the
SWU drill teams and honored guests,
Teams will gather at Roosevelt School
at 2 p. m. and get ready for the parade
which will begin to move promptly at
2:30 p. m. The blessing and Benedic-
tion will be at 3 p, m. The teams will
then escort the sponsors and the hon-
ored guests to the hall where a variety
program will be given. Mrs. Albina
Novak will be Mistress of Ceremonies.
The Noble Cadets will put on an ex-
hibition drill.

Sponsors to the banner will be Mr.
and Mrs. Anton Stusek. Mrs, Stusek
is ‘Eresident of No. 49.

fter the program a Banquet will be
served and at 8 p. m. there will be
dancing with music furnished by that
ever so popular Tony Malovasic's or-
chestra.

We extend a special invitation to all
drill teams and members of various
branches to be our guests that day and
help us celebrate this big event in a
grand style. We assure everyone a
wonderful time!

FRANCES INTIHAR, reporter

No. 52, Kitzville, Minn. — Our brief
vacation is ended and the next meet-
ing will be held on October 7, the first
Wednesday of the month, as usual, I
hope all the members will be present,
so we'll have a fresh start with all the
members in attendance and thereafter
keep up the good work. Good luck to
all!

JOSEPHINE OSWALD, president.

No. 56, Hibbing, Minn.—“Minnesota
Zveza Day” at Ely, August 16th, was
a very successful and enjoyable one
for all who attended. I only regret that
it was impossible to charter a bus to
take more members from Hibbing to
Ely. Much credit is due to the members
on the committee who handled the day’s
affairs successfully. The performance
of the drill team was excellent. Keep
up the good work Northland Cadets!

I was thrilled beyond words to meet
Albina Novak again and to listen to
her speech at the banquet in the eve-
ning. I only hope that when Hibbing
acts as host, you’ll be able to spend the
day with us, Albina, (I'll be looking
forward to it, Mary.—A.N.)

I am ashamed of ‘myself for not
writing the news of our branch as it
comes. Several months ago Mr. and
Mrs, Matthew Shelko celebrated their
S0th wedding anniversary. Congratu-
lations! May you spend many more
happy years together. Mrs. Shelko is a
member of our branch and so are her
three daughters, We salute Xou, Mrs,
Proznick. Four sons in the Army and
a daughter in Washington, D. C., work-
ing for the government, All doing
their share for America. Mrs, Proznick
is also the mother of Olga who is wide-
ly known on the range for her excellent
singing,

Mrs. Proznick and daughters Julia
and Olga are members of branch No.
56. May our prayers be answered so

your family can be together again,
Mrs. Proznick.

I'd like to remind the women of
Hibbing to hustle up and come to the
meetings. Another year is just about
up and I'm looking forward to seeing
niore new faces. It’s fun to get out
at least once a month to chat and play
games. So do come out for I'm expect-
ing you and you and you!

MARY H, BUCHAR, president

CORPORAL F. J. MISMASH
Frank J. Mismash, son of Mr. and
Mrs. Frank Mismash of 2401 Prairie
Ave., Pueblo, Colorado, has been in
the Army since March 13, 1942,
He has been stationed with the U.

S. Army, Co. L, 357th Infantry, at
Camp Barkeley, Texas, for about five
months.

While stationed at Camp Barkeley,
Frank enjoyed a very pleasant visit
with his mother, Mrs. Mary Mismash,
:.ho spent three days visiting with

im,

Frank was .promoted to the rank of
Corporal in August and at present is
stationed at Clovis, New Mexico.

—A
MINNESOTA SWU FIELD DAY WAS
A GREAT SUCCESS

The Slovenian Women’s Union,
Branch No. 23 of Ely, Minnesota, was
sponsor of the annual SWU Field Day
held Sunday, August 16, 1942.

Mass was celebrated at St, Anthony’s
Catholic church at which ‘Victory” was
the theme. The new banner recently

purchased by the Northland Cadets '

was blessed in an impressive cere-
mony in which the following sponsors
took part: Mr, and Mrs. Anton Seme,
Mr. and Mrs. John Bueccowich, Mr. and
Mrs, Joe Klun, Jr., Mr. and Mrs, John
Rosandich, Mr. and Mrs, Frank Erzar,
Sr., Mr. and Mrs. Frank Shepel.

The parade was held at 4 p. m., con-
sisting of the Ely Drum and Bugle
Corps, the Northland Cadets, the fga-
ton Twirlers, the Ely City Band, and
members of the Slovenian Women'’s
Union from the iron range. Following
the parade an exhibition was held at
the football stadium,

The banquet was held at the Com-
munity Center cafeteria at which 250
were present. Mrs, Frank Shepel acted
as toastmaster, and guest speakers
were: Albina Novak of Cleveland,, Mrs,
Mary Lenich of Eveleth, Anton Zbasnik,
Rev., Father Frank Mihelcic, Mayor
][Jqlllln Kapsh, and Drillmaster Harold

illon.

Entertainment was furnished by Mr.
and Mrs. Charles Merhar, who sang
two vocal selections, accompanied by
Miss Mary Hutar, Frank and Edward
Shepel sang several selections, accom-
panied by his sister Frances Lindbeck.
Poems were read by the Yakich twin
sisters, and Dolores Mikolich, and
Louis Rebol played several accordion
selections. Mrs. Mary Skala surprised
the audience with a comic sketch after
which a collection was taken up for
Jugoslay Relief. The program was con-
cluded with Community singing led by
Miss Hutar,

The excellent banquet was prepared
by the following: Mrs. John Kapsh,
Mrs. Matt Vertin, co-chairmen; Mes-
dames John Slabodnik, Matt Banovetz,
Matt Markovich, Joe Romshek, John
Marinsek, Joe Novak, Jack Mulek; din-
ing room, Frances Pengal, Mrs. Joe
Stahl, co-chairmen; Frank Zgonc and

‘Mary Rom,

—_————,
THANK YOU, MINNESOTA!

The happy moments spent with the
members of Minnesota branches shall
for long fill my heart with pleasant
memories, When the Supreme Office
decided that I be the official represen-
tative of the officers at the second an-
nual Minnesota SWUA Day, I was glad
to accept, because I knew that [ would
have the thrill of my life in seeing the
Northland Cadets of No. 23, Ely, Min-
nesota, in uniform.

The day set aside for the Minnesota
Day was Sunday, August 16, 1942, Any-
one who has ever been in charge of a
program, knows very well that it takes
a lot of time and effort to get every-
thing arranged before hand so when
the time comes, things go along smooth-
ly and to everyone's satisfaction. The
outcome of this celebration is a sure
proof that the committee in charge
tried hard. I'm very happy to report
at this time, that the entire celebration
was one of the grandest that | attend-
ed in a long time.

The Northland Cadets, who were
the main attraction of the day, looked
very lovely in their uniforms of white,
green and gold. The uniform is a dou-
ble service style consisting of a skirt
and jacket and slacks and jackets. In
attending Holy Mass, the cadets wore
the skirts and in the afternoon for the
parade and field work they wore slacks.
(Picture will appear in Nov. edition.)

The morning procession was held at
10:30 to St. Anthony’s Church where
the new banner was blessed. Picture
of sponsors and banner apg[ear in the
Slovenian section on page 376.

The parade in the afternoon was fol-
lowed by a demonstration in the Munic-
ipal Stadium. During the program I
was called to the center of the field by
Captain Ann Saari and presented with
a beautiful gift from the cadets (a
large, black leather purse). My most
sincere thanks to the cadets for the
remembrance which [ shall always
cherish,

The evening program preceded by a
banquet was also very well prepared
and carried on by President Mrs. Mary
Shepel. The attendance was very good
and everyone had an enjoyable evening,

God bless you all!

ALBINA NOVAK.



No. 87, Pueblo, Colo. — There have
been a few changes made among the
St. Mary Cadet officers. Miss Caroline
Petros has been elected President for
the remainder of the year. Miss Shirley
Garner has been made chairman of
the cadet board, others on the board are
Frances Cirullo, Louise Pisercio and
Elsie Skerjance.

The cadets have another beautiful
trophy to add to their collection which
brings the total to four. It was pre-
sented to Captain Jack Simony on the
last night of our performance at the
Colorado State Fair during the last
week of August. The Junior Drill team
made one performance at the fair while
the Seniors performed four nights.
Both made a very wonderful showing.
The people of Pueblo always look
forward to watching the Cadets at the
Fair every vear.

On September 13, 1942, the two Jun-
ior groups of Pueblo sponsored a pro-
gram of motion pictures taken during
the National Day celebration held on
June 21. Also on the same program
were shown motion pictures of many
different eastern drill teams,.

The cadets’ schedule for winter acti-
vities is just about filled from now un-

til next spring. They plan to be the
first to sponsor a dance at which the
service mem at Pueblo’s new Air Base
will be guests. On October 18, 1942,
the Cadets will hold their Annual dance
at St. Joseph'’s Hall. The committee in
charge is composed of the following:
Shirley Garner, chairman, Elsie Sker-
janc, Mary Germ, Josephine Petros,
Ann Medonick and Mary Dolgan.

Our new membership campaign is
on now, so each member should try to
bring at least one new member to our
next meeting, so don’t forget girls, let’s
try to come to the meeting with a new
member on each arm, how about it?

F. KRALL, Rec, Sec'y.

No. 91, Verona, Ill. — Most of our
members forgot to attend the regular
meeting of September 1. Those absent
missed an enjoyable evening. Janet Av-
cin was the lucky lady of the evening.
In behalf of the officers, I wish to
thank all those who offered to help to
make our meeting of October 6, a suc-
cess, We are urging each and every
member to be present at this meeting.
Your co-operation is needed on a very
important transaction. Lunch will be
served after the meeting and followed

and members,

SINCERE THANKS TO EVERY
OFFICER AND MEMBER
IN CLEVELAND
Many thanks to everyone in Cleveland who
has in any way shown hospitality and kindness
to the Joliet Cadets of No. 20 or to their officers

Also thanks to everyone who has shown
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by a few games. We are especially
anxious to see those present who have
not attended meetings regularly for
some time,

Members are kindly requested to
please pay your dues promptly. Our
secretary does not like to suspend any
one, therefore, please abide by her
earnest request. The address where you
can pay the dues is Amalia Sorch, 409
Virginia Avenue, Oakmont, Pa,

Last reminder: Date of meeting —
October 6.

Place: Mrs. Wratcher’s, 401 Vir-
ginia Avenue.

Time: Promptly at 7:30 p. m.

Hoping to see you all present at this
meeting!

JOSEPHINE DALLAS, treasurer

No. 96, Universal, Pa, — Our last
meeting was a very satisfactory one
from the viewpoint of accomplishment,
and I am very thankful to each of the
members present for the fine discus-
sion and results,

The October meeting will not be held
as usual, since it has been postponed
until the THIRD Sunday of the month,
October 18, following a “Pot Luck
Supper” at six o’clock. Each of the
members has been assigned to a unit,

VISITING
COLORADO
On this picture we
see our Supreme Pres-
ident Mrs. Marie Pri-
sland with Carolyn Pe-
tros and Frances Ras-
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hospitality and friendliness to me and my family.

Thanks to the teams for the lovely gift pre-
sented me at Euclid Beach park. It will be a
cherished memory of the pleasant and unfor-
gettable evening with you. I only wish that
every member in Joliet would have the oppor-
tunity to join us next time, at such an occasion,
and see what Cleveland has to offer. The per-

formance of teams, competitive work, the lovely
drill by the junior members, and the magnificent

program led by Mrs. Albina Novak. [ am sure
that the entire program has been inspired by our
editor; she deserves all credit for such enter-
tainments,

Field Day is the largest drill team gathering
held in Cleveland annually, It is also the best
advertisement for every individual team which
participates at such times.

I wish, most sincerely, to congratulate the
winning teams of that day, namely, Branch No.
20 of Joliet for their victory as the “1942 Honor
Cadets,” also all other participating' teams. Con-
gratulations to the Captain, Miss Jo Mahkovec,
for her untiring efforts in bringing her team to
victory. Everyone who knows Jo Mahkovec un-
derstands the work and that she means business
when the girls drill.

Again, thanks to every individual who made
it so pleasant for Joliet during our visit with you.

JOSEPHINE ERJAVEC,
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pet. Carolyn Petros is
president of the St.
Mary Cadets, No. 87,
Pueblo, Colo., and Ca-
det Frances Raspet is
the daughter of Su-
preme Vice President
Mrs. Frances Raspet
of Pueblo, Colo.

The first annual SWUA National Day of the Colorado
branches held on June 21, 1942, in Pueblo, Colorado, was a
stupendous SUCCess,

The celebration began with Mass attended by the St.
Mary Cadets, Junior Cadets, Tekakwitha Cadets and mem-
bers who received Holy Communion in a body,

One of the attractive features of the day was the drill
demonstration by the three drill teams witnessed by Mrs.
Prisland and other visitors,

The banquet honoring Mrs, Prisland took place at 1
p. m, at Pueblo Golf and Country Club, with about 150
guests present, including Most Rev, Bishop J. C. Willging
and many other dignitaries.

Mrs. Prisland stayed in Colorado for a few days during
which time she visited branches in Leadville, Canon City
and Denver. It is hoped that new drill teams will be organ-
ized during the course of the year which will participate
in next year’s events, They say: Where there’s a will, there's
a way! Here’s hoping!
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0 we expect a very fine evening. There
will also be a varied musical program.
Please don't forget the date: October
19 at 6 o’clock,
Please don't forget to come!
Fraternally yours,
MARY P. KLEMENCIC, President

No. 97, Cairnbrook, Pa. — On Sep-
tember 2, 1942, death came to our sis-
ter, Mary Vidmar, who will be sadly
missed by all the members and many
friends. Many thanks to all our mem-
bers who attended the funeral and also
remembered our dead with flowers and
who paid tribute to her by staying at
the wake for two nights. It was an ex-
pression of true esteem and sincerity.
Thanks to everyone for their kindness.
Our sincere sympathy to the bereaved.
May her soul rejoice in heaven.

MARY KOROSIC, sec'y.

No. 104, Johnstown, Pa, — Our meet-
ings are held every third Sunday of the
month at 7:30 p. m. at the SS. Cyril
and Methodius Hall located on Fremont
Road,

The monthly meetings are attended
very poorly by all the members. Please
attend.

On Sunday, Oct. 18, we will hold a
special meeting. All members are urg-
ed to attend. Discussions will be held
for a masquerade dance.

Congratulations to Mr. and Mrs.
Frank Rovansek on the new arrival of
a baby boy. Mrs. Rovansek is the
former Pauline Selan.

Members are urged to pay their dues
more promptly and attend meetings
more regularly.

Here’s hoping I'll be seeing all the
members at the next meeting.

SOPHIE PECJAK.

GUARDIAN MOTHER MARY

The slumbering sun arises from within
Thy protecting arms,

While Thy motherly hand sweeps from
His worried brow away

The threatening tears of raindrops
from a cloudy day.

Thy sweet soothing voice calls forth
Thy Shepherd Son to righten
harms;

To guide the faltering clouds along
His way.

The tired sun bows at Thy feet at the
end of each day,

While the moon slumbers on; cradled
in loving arms, there to stay.

The stars twinkle with.joy amidst Thy
hair,

Like a queenly diadem, so rare.

Oh, Guardian Mother, softly watch on
Thy watch o'er Thy ever-trust-
ing flock,

Guiding childish footsteps against life’s
stumbling block—M. Miskulin.

SEND TO SALVAGE!

There is a salvage committee in al-
most every city or township. Local
conditions govern the disposition of all
salvage; it is your patriotic duty to
know the local program, Most needed
materials can be salvaged from every
home.

Make salvage a family project. Go
through your house, clean out closets
and other storage spaces. Organize

squads in your block. Turn work to
fun and get more done!

RUBBER. Tires, hose, bags, mats,

ete. Search and turn in what you can
spare.
PAPER. Newspaper: Stack it into

15-inch bundles; tie two ways with

double cord. Cardboard boxes, heavy

(\ivlrapping paper; Lay flat; tie in bun-
es,

SAVE ALSO: Magazines and other
booklets: Send magazines less than six
months old to camps and libraries. Take
your magazines to the headquarters
yourself, if possible.

USE AGAIN: Clean wax paper, cel-
lophane and butcher paper. (These
cannot be used for salvage.)

FABRICS: Clothing, bedding, mat-
tresses, draperies, burlap bags and
carpets. Tie in neat bundles,

Woolens and cottons can be reproc-
essed for government use.

These are fire hazards unless they
are properly cared for, Keep them dry
and neat.

SCRAP METAL: Every article or
or part of article made of metal you
can spare is needed for victory.

Broken parts, made of metal, of old
vacuum cleaners, radios, kitchen uten-
sils, electric toasters, toys,

e

U the
CLEAN UPTHE AXIS!

To make a salvage plan EFFECTIVE
make it EASY for all the family to par-
ticipate. A basket for boxes and card-
board! A basket for scrap! A basket
for newspapers!

FAT AND GREASE: Strain all fat
and grgase into a tin can. Use strained
pan drippings in your own cooking. If
you have more than you can use, take
it to the local meat dealer or other fat
salvage headquarters, who will pay you
forit. Ask for payment in War Savings
stamps for victory,

Do not make your own soap! Glye-
erine, the by-product, is needed for
explosives!

We should send to salvage only
goods we cannot use—or our neighbors
cannot use,

This is War Work every homemaker
can do—and do well!

oy R Em R R MR Rw Pom P Py Em
Toast to the Flag

Flag of our “Great Republic,” hal-
lowed by noblest deeds and loving sac-
rifice, guardian of our honor; an in-
spiration in every battle for the right
whose stars and stripes stand for
beauty, purity, truth, patriotism and the
Union. We salute thee and for thy
defense, the protection of our country
and the conservation of the liberty of
the American people we pledge our
hearts, our lives and our sacred honor.
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HALLOWEEN GAME

Seat your guests in a circle, close
together, Someone with a deep sepul-
chral voice should then announce that
she is going to tell a sad tale during
which plates will be passed which each
must investigate with her fingers and
then pass on to the next one. And so
she begins, waiting for each plate to
make the rounds before she goes on
with this couplet:

A Sad Tale
The truth it is and not a myth
That once there lived & man named
Smith
Alas, it was his fatal lot
To murdered be, quite near this spot.
Now we have with us his remains,
So first I'll give you his brains.

(A deep dish containing a wet sponge
is passed.)

And now I'll pass as you'll surmise
The murdered victim’s mournful eyes.
(Two peeled grapes in a saucer.)
The ears with which he often heard

Alas, now harken not a word,

(Two dried peaches on a plate.)

His vcing thru which flowed blood so
re
Are now all clammy, cold and dead.

(Cooked macaroni.)

Here may your startled nerves prepare
To touch the late lamented’s hair,

(Corn silk.)

And now your shaking touch reveals
The teeth with which he ate his meals,

(Kernels of field corn.)

Lo! this will make you sick and quiver
For here I give to you his liver,

(Piece of liver on plate.)

And now his dried up bones and white
Are standing in your midst tonight.

(A painted skeleton is displayed with
a rattle or bones are rattled.)

Ere he departs with woeful groans
jugt list the rattling of his bones,




MONTHLY
MESSAGE

Albina Uehlein,
President Juvenile
Department

Dear Juniors!

School has started much to the pleas-
ure of some and off pleasures for oth-
ers. By now, most of the students are
up to their necks in homework.

Time certainly passes fast and we

never can account for it. All good
things seem to come to an end so soon
and things that are hard to do, seem
to drag by slowly. -

According to reports, the sixth an-
nual field day held at Cleveland, Ohio,
on August 29, 1942, was a grand suc-
cess. I'm very sorry to say that [ wasn’t
able to attend. It was one performance
I didn’t want to miss ever, but when
things beyond your control demand a
change of conditions, we must be ready
to make the sacrifice.

(For the benefit of our readers, it
must be told that Mrs. Uehlein at the
present time, is with her soldier-hus-
band at Camp in Fort Wayne, Indiana.
We hope she has pleasant surround-
ings.—Ed.)

Fall is here and as I see it, fall is
one of the most beautiful seasons of
the vear. Everyone enjoys the ever-
blending colors of foliage on trees and
bushes. No artist can do a better job
than Mother Nature in the fall of the
year. We only wish it would last long-
er.

The soldiers certainly appreciate the
good things all of you are doing back
home in helping the mto win this war.
If we'll all d oour big part, we will win
with flying colors. So let's all keep
up our good work in home defense. The
Lord will repay everyone in some way
or another, even if we don’t get our
praise now.

Another reminder, juniors: Don’t
forget to pray every night and every
morning for a speedy Victory!

———
AUTUMN DAYS

Submitted by Annie Godlar, No. 41,
Cleveland, Ohio.

Autumn days are here at last,

Soon you'll hear the cold winds blast.
Winds will blow the leaves around,
And nuts will fall upon the ground.

Red and yellow leaves you’ll see,
Falling fast from every tree,
Pumpkins on the windfield ground,
Harvest moon shining full and round.

Halloween brings fun once more,

Gobblins and witches and Halloween
lore,

Don’t be scared, if you hear “booo”

Someone is just fooling you.

Juniors’ Page

Corinne Novak - 15 years - Oct. 9

(Editor's daughter. Member of No.
50, attending Notre Dame Academy.)
Happy birthday, Corinne! May God
bless you with health and happiness!

A HALLOWEEN STORY

Once upon a time a big orange pump-
kin was growing just outside a stone
wall, far off in a field, all alone, The
farmer had gathered all his pumpkins
and stored them carefully in his great
barn. But no one knew of the big
orange pumpkin growing just outside
the wall, all alone. The big orange
pumpkin was lonely.

“] wish I belonged to someone,”
said he.

“Miew, miew! I do, too,” cried a lit-
tle black pussy cat, stretching herself
and jumping down from the stone wall
where she had been sleeping.

_“It will soon be winter,” said the
big orange pumpkin; “Let’s go and find
someone to belong to.”

“Yes, let’s do,” said the little black
cat, eagerly. “I want to belong to a
little girl with a sweet face and shining

“And I,” said the big orange pump-
kin, “want to belong to a jolly little
boy who whistles and sings when he
works. Let’s hurry right away to find
them.”

“Yes, let’s do,” said the little black
cat.

So off they started—the big orange
pumpkin rolling and tumbling along,
and chuckling to himself as he went,
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RIDDLES

1. What are the seven letters which
yvou say when you look into an empty
purse ?

2. What man always finds things
dull ?

3. Why is the postman considered a
brilliant fellow?

4, What goes upstairs on their heads?

\Z. What tune makes everyone hap-
Pyt

and the little black cat pitpatting along
on her soft little cushions, purring be-
cause she was happy.

On and on they went, over the fields
and through the woods. It began to
grow cold, oh, so cold, and dark, too.
The little black cat shivered as the
wind whisteled through the trees.

“See here,” said the big orange
pumpkin, “you can’t sleep outdoors to-
night. What shall we do?”

Just then they saw a man coming
along the path with a bundle of wood
on his back,

“Ho, Mr. Woodcutter!” cried the
pumpkin, “have you a knife?”

“That | have,” said the merry woods-
man, “What can I do for you, my fine
fefllow ?”

“Just cut off a piece of my shell
where the stem is, and scoop out some
of my seeds, if you please,” sald the
pumpkin.

No sooner said than done.

“There, my little black pussy cat,”
said the pumpkin, “when you wish to
sleep tonight, you may curl inside and
be as warm as a sunbeam.”

“But will you not come home with
me?” asked the woodsman.

“Have you a little girl with a sweet
face and shining eyes?” asked the
little black pussy cat,

“Have you a jolly little boy who
whistles and sings when he works?”
asked the big orange pumpkin.

“No, ah, no,” said the woodsman,
“put I have a pig and some hens.”

“Then we'll go on,” said the pump-
kin, “bt thank you kindly.”

So on they went, and on, until the
stars began to shine. Then the tired
little pussy cat curled in her hollow
nest, put on the cover, and went to
sleep. y

In the morning they went on again,
but before long it began to rain. The
pussy cat's soft fur was soon very
wet,

“You poor little thing,” said the big
crange pumpkin; “curl inside your
house and I will trundle you along.”

“But it's dark inside, and I couldn’t
see where we were going,” cried the
pussy cat, holding up a tiny, dripping
paw,

“Windows!” cried the pumpkin. “Of
course, windows! How stupid of me!
Wait here under this fence, my little
friend, until I come back.”

Then off he hurried across the road
to a carpenter’s shop.

“Ho, Mr. Carpenter!” cried the or-
ange pumpkin, “have you a knife?”

“That [ have,” said the jolly carpen-
ter. “What can I do for you, my fine
fellow ?”
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“Just cut some windows for me, if
you please.”
. So the carpenter took a sharp knife

and cut four windows, just like a face
he made them, two for eyes, one for a
nose, and one for a mouth, and he
laughed as he did it.

When he finished the mouth, the
pumpkin laughed too.

“Ha, ha, ha!” cried he. “What a re-
lief to have a mouth to laugh with!
Ha, ha, ha!” And he laughed all the
way back in the rain to where the little
shivering pussy cat was waiting.

And she laughed, too, and climbed
inside her coach, and put on the cover.
So on through the rain they went, and
on and on. Just as dark was drawing
near, they came to a wee, brown house
by the side of the road. In the yard was
a little boy picking up chips and put-
ting them into a big basket. He whis-
tled as he worked, and then he began
to sing:

“If wishes were horses, then beg-
gars might ride; If turnips were watch-
es, I'd wear one by my side.”

Then the door opened, and a little
girl with a sweet face and shining eyes
stood on the threshold,

What do you wish, John?” she

called.
. “Oh,” laughed the boy, as he came
in with the chips. “I wish I had a
pumpkin for a jack-o’-lantern, for this
is Hallowe’en.”

“And I wish I had a pussy cat to
lIove,” said the little girl.

“This is the place for us!” whispered
the big orange pumpkin; and he rolled
up to the door, bumpity-bump!

“Look, John!” cried the little girl,
“here's your jack-o’-lantern! The fair-
ies must have sent it. Isn't it beau-
tiful

“There’'s something inside,” said
John, snatching off the cover, and out
jumped a tiny black pussy cat, straight
into the little girl’s arms.

“Oh, oh!” they cried.

And when mother came home in the
dark a jolly jack-o’-lantern with a can-
dle inside was shining out of the win-
dow at her, and close beside it sat a
little black pussy cat.

Answers to Riddles
1. 0=1-C-U-RaaM-T
2. The scissor-grinder.
3. He is a man of letters.
4, Nails in your shoes.
5, Fortune,
Submitted by:
ANNIE GODLAR, No. 41,

————
NEW ARRIVAL

Congratulations to Mr. and Mrs.
Dicke of Madison, Wisconsin, on the
arrival of a darling baby boy. Mrs.
Dicke is the former Hermine Prisland,
daughter of our Supreme President,

My Sincere vApprecialiou

My trip to Minnesota with Mrs, Al-
bina Novak was a very pleasant one.
Many thanks to everyone for their

hospitality.
FRANCES KURRE,
1249 E. 67 St., Cleveland, O.

I’m very grateful to Frances Kurre
of Cleveland, Ohio., who made an ex-
cellent companion on the trip.

A. gIOVAK.

“Honor—1942” Title Won By No. 20, Joliet Cadets

The sixth annual field day held by the united SWUA drill
teams at Euclid Beach park on Saturday August 29, 1942, was very
well attended and rewarded with the very best of success.

The occasion was honored with the distinguished visit of our Supreme Presi-
dent Mrs. Marie Prisland, who has the honorable rank of Commander-in-Chief of
our drill teams. This being the biggest event of the year sponsored by our young-
er membership, there were many other officers present, among them our beloved
Supreme Secretary, Mrs. Josephine Erjavec, and Supreme Officers Mesdames
Frances Rupert, Anne Petrich, Frances Ponikvar, Josephine Seelye, Frances Susel,

Mary Otonicar, Molly Sumich.

No. 20, Joliet, Illinois, was well represented by

its wonderful drill team and officers Mrs. Emma Planinsek, Mary Kunstek and

other members. There were about 50 visitors from Joliet in all.

Captain Ann

Saari of the Northland Cadets, No. 3, Ely, Minnesota, was also present and also
Cadets of No, 16, South Chicago, Illinois, and president Miss Kattie Triller,

The attendance at the Euclid Beach
Park Log Cabin hall was estimated to
be about two thousand,

The program began at8 p. m. It was
preceded by a banquet at the Park din-
ing room at which the visiting officers
were the honored guests. About 60 of
the Cleveland officers attended the ban-
quet.

The first part of the program was
dedicated to a patriotic theme. There
was the colorful parade of about 200
cadets of the adult drill teams and
about 100 junior cadets and some 50
juniors dressed in the S$lovenian na-
tional costume carrying American
flags. The combined group formed a
large letter “V” in the center of the
hall and in the center of this V forma-
tion was a platform on which stood
Mrs. Louise Mlakar representing the
Goddess of Liberty and holding high a
large shield with glittering letters—
“God Bless America.”

While the cadets stood in this V for-
mation, Major Frances Kurre escorted
Mrs. Prisland to the point of the V
and placed on her a gorgeous mantel
in blue woolen material lined with gold
shimmering satin and an overseas cap
at a token of esteem from the united
drill teams of which she is Commander-
in-Chief. One of the mascots then
came forward and placed a large bou-
quet of American Beauty roses tied
with red, white and blue ribbons in the
arms of Mrs. Prisland. This made a
beautiful picture. Miss Irene Jazbec
then led in the singing of the national
anthem followed with the song “God
Bless America.” The singing was ac-
companied by Mr. Jerry Koprivsek, the
distinguished Slovene organist of New
York City.

After the parade dissolved the cap-
tains of the seven competing teams
came to the center of the hall and were
introduced to the three judges, Army
and Navy high ranking officers and
the inspecting officer. Numbers were
then drawn by the captains for their
place in competitive work.

While the captains returned to their
respective teams and gave instructions
for their line-up, the Juniors of No. 10
put on a very good exhibition drill.

Competitive work started soon after
8:30 p. m. Every team performed for
seven minutes. Results were announc-
ed at 11 p. m, and they are as follows:

First honors—No, 20, Joliet Cadets,
Captain Josephine Mahkovec,

econd honors and highest for the
State of Ohio were won by the Little

Flm;rer Cadets, No. 47, Captain Mary
Skulj.

Third place was won by the St. Law-
rence Cadets, No. 15, Captain Eleanore
Hrovat,

Fourth place was taken by the St.
Mary Cadets, No. 41, Captain Mary Se-
VEr.

Fifth place was won by the Marie
Prisland Cadets, No, 50, Captain Ro-
salia Jerman,

Sixth and seventh places were a tie
with the same score and they were the
Frances Susel Cadets, No, 10, Captain
Frances Susel, and the Noble Cadets,
No. 49, Captain Mary Ann Intihar,

Cadets of the “Honor—1942” team,
the No. 20, Joliet Cadets, received in-
dividual recognition, a beautiful metal
American flag with a ribbon in gold
on which was inscribed “Honor—1942.”

Captains of the competing and par-
ticipating teams also received medals
in recognition of their work through-
out the year.

The program was followed with danc-
ing to the popular music of Louis Tre-
bar’s orchestra until midnight.

Mrs. Ann Pavlovich made a very
good chairman of the souvenir flowers
committee. She and the members as-
sisting deserve our sincere gratitude.

Yours truly was Misstress of Cere-
monies and [ must admit that everyone
co-operated wonderfully and it was a
pleasure to present the fine program
made possible by our attractive drill
teams. Thank you! A. Novak

Y]
CONTRIBUTE TO THE AMERICAN
RED CROSS!

Contributions to the one thousand
dollar goal set by our Union a few
months ago are not coming in as fast
as was expected, We had hoped that
this amount would be attained in a
few months time, but such doesn’t
seem to be the case at all. Why the
branches are not displaying more in-
terest in this worthy cause is beyond
my understanding,

In the first place, contributions
should not be hard to get among our
members because we all know how
much the Red Cross is doing for the
men in service and how much there
will be to do when winter sets in and
our boys will be needing so many th[ngs
that the Government does not provide
for them. But what is wrong among
our branches is the fact that no one
takes an active part in this respect.

It is therefore recommended that a



person be appointed in every branch
who is interested in Red Cross work
and that such person select her own
committee which will go to work and
solicit funds. In localities where it is
easier to hold a Card party or other
form of social, through which some
money can be raised, it would be a
very timely affair to consider within
the next few months,

We have in the Red Cross fund..$658.25
No. 43, Milwaukee, Wis. ...ccovvreee 10.00

Total of contributions ......... $668.25

Do you think we’ll reach the goal of
%$1,000.00 by Christmas?
It's up to you!

Bowling is becoming & more popu-
lar form of recreation among women
-every season. When you visit the al-
leys nowadays, you will note that there
:are more women bowling than men. Of
course, there are several reasons for
this change. First of all, there are
amore women gainfully employed these
.days than ever before, which means
‘that there is more money for such rec-
weation, Then, too, the women need
this sort of diversion from their regu-
lar routine work in order to be in a
‘better physical condition. Itis a known
fact that bowling is really one of the
amost effective forms of physical train-
ing for anyone, because in bowling you
really work with your entire body and
at the same time you keep your mind
.active, that is if you are going to aim
for good results. As far as I know,
.everyone who bowls is really trying to
train her aim to hit those maples,
‘That’s where the real fun begins,

Many of the enthusiastic bowlerettes
started to bowl in the beginning of the
season which is usually the latter part
of September. But October seems to be
the month of real action and all over
the country you will find the alleys
reserved for leagues and other con-
sistent individual bowling groups. So,
now is the time to get started, if you
‘have not as yet organized your groups,
«do so this month.

In the spring we had two very suc-
cessful tournaments. The first was
in the Ohio district held in April in
Cleveland, Ohio, which brought champ-
ionship to the No. 10 team. The Mid-
west tournament was one of the big-
gest we had so far and it was held in
La Salle, Illinois, in May. Champion-
ship was taken by the No. 20 team.
Pennsylvania district had no tourna-
ment this spring, the reason being that
many of the regular bowlerettes were
employed in defense work and did not
get their practice. But there is a notice
in this edition calling all members in-
terested in bowling to get started. We
know that the Midwest district will be
well organized and they have the alleys
already reserved for the tournament
which will be held in Milwaukee, Wis-
consin, April 10 and 11, 1943. The Ohio
district will no doubt again make a good
showing.

Now is the time to discuss bowling
at your regular meetings of the branch
and if there is a possibility of getting
organized, do so at once, without fur-
ther delay and your effort will be well
rewarded.

Bowling is a great sport, so let's
make a good job of it.—A., N.

New Mer_nber;hip Campaign
Begins October 1, 1942

The Supreme office had a very good
reason for setting an earlier time for
the beginning of the new membership
campaign because the weather makes
it possible in many instances for work-
ers to get around to their friends,
which is many times inconvenient in
the winter time. The other reason is
the National convention which will be
held in May at Pittsburgh, Pa., and
campaign reports will have to be read
prior to that time. Furthermore, it
was the decision of the officers that
the winner of this campaign be hon-
ored at the coming Convention with
the distinguished title of the “SWUA
Queen.” The award will be all trav-
eling expenses paid by the Union and
she’ll also be given special recognition
during the convention and the most at-
tractive reward will be the Coronation
which will take place during one of
the important programs, :

We know that many of our ambi-
tious workers will be striving for this
great honor and we certainly wish them
the very best of luck. Realizing that
there will be more workers, it was de-
cided that the next highest contestants
be given the title of “Princesses” and
if they attend the Convention they will
be escorts to the Queen during the
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Coronation ceremony. It will be one
of the most beautiful occasions to wit-
ness and especially will it be signif-
icant to those who are going to be hon-
ored.

The Supreme Directors further de-
cided that the Publicity Committee of
which the editor is chairman be in
charge of this campaign. This com-
mittee is to appeal to all our drill
teams and other forms of separate ed-
ucational clubs we have in our U.n-
ion to form the sub-committee. With
this splendid army of workers there’s
bound to be big results, that is, if the
members will co-operate. Nothing Is
ever accomplished without any effort
and a membership campaign requires
our very best work and continuous ef—
fort. By this is meant that no one will
ever make a good worker ifm she gives
up right away, when the prospect does
rot seem to be intérested or is asking
for more time to think it over. The
proper way to handle such a situation
is by letting your friend think it over,
but don’t forget to approach her again
after a short period of time. Persever-
ance is surely the road to success in
every campaign. .

The awards are very attractive for
the workers. For three new members
will be given the beautiful Zveza em-
blem pin. These pins are really love-
ly to own.

For every five new members, a cash
award of two dollars will be given to
the worker. The winners will receive
special honors as mentioned before.

Branches will also receive worthwhile
prizes in cash and the winning branch
will receive a special recognition. s

On pages 369 and 370 of this edi-
tion are the names of the members on
the Honor Roll, listed in three degrees.
If your name is on the list, try to ad-
vance to a higher degree and if it isn’t
on the list as yet, then by all means
try your best to get your name on the
Honor Roll. Members of the Honor
Roll will also receive special attention
at the National Convention,

The campaign will close March 31,

1942. Don’t delay but get started this
month and Victory will be in your fa-
VOr.
A. NOVAK,
MAKE
EVERY
PAY DAY
~+. BOND DAY

Every day is a new beginning,

Every morn is the world made new;

Ye who are weary of sorrow and sinning,
Here is a beautiful hope for you—

A hope for me and a hope for you.

All the past things are past and over,
The tasks are done and the tears are shed,

A BEAUTIFUL HOPE FOR YOU

Every day is a fresh beginning;

Yesterday’s errors let yesterday cover
Yesterday's wounds which smarted and bled,
Are healed with the healing which night has shed.

Listen, my soul, to the glad refrain,

In site of the sorrow and polder sinning,
And puzzles forecasted and possible pain
Take heart with the day and begin again.

Only the new days are our own,
Today is ours, and today alone,
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Selected by Emma Shimkus:

F0/|1ion He\w

With wartime simplicity creeping
into the fall clothes, designers have
gathered together new shades of
brown, rust, and yellow from the leaves
in the forest. Bronze and gold from
chrysanthemums, pink and reds in all
their variations from the dahlia, pur-
Elc, wine and fuschia from asters,

lue from delphinium and combined
them with all neutral shades such as
Smoky black, Tobacco brown, Forest
green, grey, and beige to bring to you
the smartest news in the history of
Fashion. Color Contrast. New ways
are also being used to make the picture
more interesting. ‘A pair of green
gloves add the finished touch to a
Fuschia colored ensemble,

Black paised embroidery itrims a
lime green suit. With a new Silhouette,
The jacket is hip length made with
long sleeves and a collarless neckline.
The top of the skirt is pleated and full
like a man’s pants.

Accessories for this outfit are black.

Gold colored rabbit’s hair dresses
are trimmed with green felt leaves,

. A green hipband is added to a natural
jersey.

A grey suit takes on new life with
huckleberry accessories,

Straight skirts are now cut with
three gores in the back. So that sit-
ting down is not such a problem,

Basic dresses that you can depend
on all through the season are made with
a V neckline that lap over to one side,
and can be changed three different
ways quickly. Wear it with a neck-
lace or pearl beads. Second with a
colored dickey of rayon or lace.

Third with a lace ruching dyed the
same color as the dress.

Because we will be busier than ever
with war work this fall and winter,
shoes of necessity will be more com-
fortable.

Bulldog, rounded, and squared toes
are here to give feet plenty of room.
Leather that can be polished to a good
?mge. seems to be the favorite for ox-
ords,

Black dresses are dramatically trim-
med with slenderizing fringe to bring
smooth harmony to an otherwise plain
style.

Small hats made entirely of feathers
or part velvet and featfers are a strik-
ing feature in the current fashion pic-
ture and provide a perfect topper for
sheer dresses.

If your hips are large, avoid the slim
draped skirt, and choose a four gored
pattern that will give you more satis-
faction and be flattering to your fig-
ure.

The princess style is another good
dress for you,

A shortage of slide fasteners has in-
spired new wrap around and draw-
string closings that emphasize the nov-
elty of this season’s silhouette, Blouses
have been designed with such variety
in both fabric and style that they de-
serve a place of importance in every
costume plan. Made of satin in pastel
shades they give an afternoon look to
a wool suit,

Selected by Anne Petrich:
HOME MAKING

Now that days are growing cooler
you'll be using foods that are richer
and more robust in character. Here
are dishes that are in keeping with war-
time economies, yet full of appetite

appeal.

SPLIT PEA SOUP
1 1Ib. peas Onion
Pinch soda Flour

4 salices of bacon

Soak peas over night. Drain off
water in morning and add fresh water.
Cook until tender, adding a pinch of
soda while cooking. Strain peas through
a sieve. Fry bacon and onions, brown
well but be careful not to burn. Add
flour for thickening. Take from fire
and add to the strained peas, This soup
is nice served with croutons made of
bread cut in small cubes and browned
slightly in butter,
before serving.

STUFFED PEPPERS
2 cups cooked 1 large onion
ham Pepper
14 ecup cooked rice Paprika
i green peppers Dutter

Grind ham and cook the rice. Cover
peppers with water and boil 20 min-
utes. Mix the ham, rice, onion cut
fine, pepper and paprika together.
Moisten with a little of the water used
to cook the peppers in. Stuff the pep-
pers, putting a little butter on top and
more paprika, Pour enough water from
peppers in pan to half cover the stuffed
peppers and bake in moderate oven 20
minutes.

APPLE PIE
4 apples, medium iz cup sugar
size 1 or 2 tsp. water
Flavor with ecinna- if apples are not

mon, nutmeg, or Juley

lemon juice

Pare, core and slice apples. Line pie
plate with plain pastry. Sprinkle with
bread erumbs. Lay in the apples, and
sprinkle with sugar. Bake in moder-
ate oven for 30 minutes or until pie
browns slightly,

KIDNEY STEW

Select a beef kidney, wash it well,
and remove the skin and most of the
fat. Cover with cold water, heat slow-
ly to the boiling point; throw away the
water, and do this again until there is
no strong odor, Then add about 1
quart of fresh water and simmer the
kidney until tender. Cut the kidney
into small pieces. Keep the broth if
its flavor is good, and cook in it po-
tatoes cut in small pieces and a small
onion. Then add the kidney. Thicken
the stew with a little flour mixed with
butter or other fat and cook for a few
minutes longer. Season with salt and
pepper, chopped parsley and lemon
juice.

SWISS STEAK

For Swiss steak select a fairly thick
piece of beef from the chuck, rump, or
round, or a slice of veal. Season the
meat with salt and pepper, sprinkle
generously with flour, and pound thor-
oughly. The pounding helps to make
the meat tender, and the flour absorbs

Add to soup just

the juice. Cut the steak into individ-
ual portions and brown in suet or other
fat in a heavy skillet or kettle, Then
add canned or sliced tomatoes, or wa~
ter enough to cover. Cover with a lid,
and simmer for 14 to 2 hours, or until
the meat is tender enough to be cut
with a fork. There should be plenty
of good gravy to serve over the meat.

STUFFED PEPPER SALAD

1 thsp. gelatin minced pavsley

1 ecup tomato juice 2 large green pep-
1 teaspoon salt pers

1 tablespoon 2 hard-cooked eggs

Soak the gelatin in 2 tablespoons
cold water for 5 minutes. Heat the
tomato juice and add the softened
gelatin, stirring until dissolved. Add
the salt, parsley and set aside to cool.
Cut the stem ends from the peppers and
remove seeds and fibers. Cook the eggs
hard, cool and shell. Stand the pep-
pers up on end. Place a hard-cooked
egg upright in each, and pour the to-
mato jelly around, filling the peppers
entirely. Chill. When the jelly has
set, cut the peppers in crosswise slices.
and serve on lettuce leaves with may-
onnaise or French dressing.

PARKER HOUSE ROLLS
4 cups flour 2 tbsp, shortening
1 tap. salt 1% cups milk
6 tsp. baking
powder

Sift flour, salt and baking powder
together. Add melted shortening to
milk and add slowly to dry ingredients
stirring until smooth. Knead lightly
on floured board and roll out one-half
inch thick. Cut with biscuit cutter.
Crease each circle with back of knife
one side of center. Butter the small
section and fold larger part well over
the small. Place one inch apart in a
greased pan. Allow to stand 10 min-
utes in warm place. Brush each with:
melted butter and bake in very hot
oven 15 to 20 minutes.

STUFFED FIG SALAD

6 figs 4 tep. salt

% eup eream Dash of paprika
cheese 14 eup French

6 stuffed olives dressing
chopped Lettuce or cress

Split figs lengthwise, scoop out part
of pulp and add this to cream cheese,
olives, seasoning and 2 teaspoons of
French dressing. Lay halved figs on
lettuce or cress, pile a portion of cheese
mixture high in each half and pour ad-
ditional French dressing over all.

TOMATO AND MUSHROOM
SALAD

14 cup ecelery

1 ecup mushrooms
1 onion

Chop mushroom fine. Mix with finely
minced onion, Moisten finely chopped
celery with good mayonnaise. Cut &
small piece from the top of each to-
mato and carefully scoop out seeds and
fill with mushroom mixture. Put 1
teaspoon mayonnaise on top of cach,
and ¥4 a walnut meat in center. Serve
‘on crisp lettuce leaf,

e fy A

Pumpkin pie in the making. It is
much easier to fill the shell brimming
full f shell is placed on the oven: rack
Later the heat is reduced and baking
continued more slowly to cook pump=
kin custard.




Let’s Be Right On
Flag Etiquette

Since the Japanese attack on Pearl
Harbor, December 7, 1941, the office
of the National Americanism Commis-
sion of The American Legion has re-
ceived hundreds of ingquiries about
proper flag etiquette, Many questions
on this subject are not answered in
the Flag Code and other available text-
books on flag etiquette.

The purpose of this bulletin is to set
forth the official opinion of the office
of the National Americanism Commis-
sion on such questions.

Is it proper to fly the Flag of the
United States of America outdoors all
night long now that the United States
is engaged in war? ) 4

No. The rules of civilian flag eti-
quette still govern, and the Flag should
be displayed outdoors only from sun-
rise until sunset. The only cases where
the Flag properly flies at night are:

1—Two Flags over the Capitol
Building in Washington; one over the
East front and one over the West front,
day and night throughout the year.

2—Over a permanent fort or ship
when engaged in battle.

Is it necessary for a person to stand
and salute when a reproduction of the
Flag of the United States of America
is flashed on a motion picture screen?

No; it is not necessary to salute re-
productions or photographs of the
Flag.

Is it necessary for a person to stand
and salute when the National Anthem
is sung?

If the National Anthem is sung by
the entire audience, those persons
present should stand- but not salute.
If the National Anthem is sung by a
soloist accompanied by a band, or-
chestra or other musicial instruments
and the Flag is displayed, the audience
should stand at attention and salute;
those present in uniform using the right
hand military salute and those in civ-
ilian dress, the civilian salute (placing
the right hand over the heart).

When the National Anthem is play-
ed and/or sung by a soloist and the
Flag is not displayed, those in uni-
form and those in civilian dress mere-
ly stand and face the music, men re-
moving the headdress.

What should persons do when they
are walking along the street and “The
Star Spangled Banner” is heard?

If the music is near, you should
stop, stand at attention and uncover.

Is it necessary for a person to stand

and salute when the National Anthem
is played over a loud speaker arrange-
ment, film tract, radio, “juke hox”
or other type of a musical reproduction
machine in a theatre, restaurant or
other public place?

No. It is recommended that persons
pay respect only when the National
Anthem is played by a band, orchestra
or other musical instrument actually in
the room.

However, Colonel James A. Moss
(deceased), who was head of the Unit-
ed States Flag Association and who
was recognized throughout the nation
as an authority on flag etiquette, has
several answers to the question of
what one should do when “The Star
Spangled Banner’ ’is heard over the
radio. He says, “It depends on circum-
stances, Generally speaking if it seems
natural and not forced to stand and un-
cover, it should be done; otherwise, it
should not. For example, if eating at
table, lying in bed, or working in the
kitchen, standing at attention would
be forced and unnatural..”

The office of the National Amer-
icanism Commission believes that when
the National Anthem is played over a
radio or in a restaurant from a “juke
box™ or some other type of musical
reproduction machine, or in a theatre
over a film tract, here again it would
seem more or less forced and unna-
tural to pay respect.

Is it proper to stand when “Ameri-
ca,” “God Bless America,” “The Red,
White and Blue” and other such patri-
otic songs are played?

No; it is not proper.

Has a change been made in the pos-
ition of the right arm and hand while
pledging allegiance to the Flag of the
United States of America?

No, there has been no change. The
procedure set forth in the Flag Code
is still recommended and that proce-
dure is as follows:

PLEDGE TO THE FLAG

In pledging allegiance to the Flag of
the United States of America, the ap-
proved practice in schools, which is
suitable also for civilian adults, is as
folows:

Standing with the right hand over
the heart, all repeat together the fol-
lowing pledge:

“I pledge allegiance to the Flag
of the United States of America and
to the Republic for which it stands,
one Nation, indivisible, with liberty
and justice for all.”

At the words “to the Flag,” the right
hand is extended, palm upward, to-
ward the Flag, and this position is held
until the end, when the hand, after the
words, “Justice for all,” drops to the
side.

However, civilian adults will always
show full respect to the Flag, when the
pledge is being given, by merely stand-
ing at attention, men removing the head-
dress. Persons in uniform should ren-
der the right hand salute.

Can the Flag be washed or dry-
cleaned?
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Yes; it is permissible to wash or
dry-clean the Flag.

In displaying the Flag flat, either
horizontally or vertically, in the win-
dow of a home or place of business, or
flat against the wall, what should be
the position of the Flag?

It should be displayed with the union
(blue ficld with stars) to the left of
the observer in the street.

In what position should the Flag be
when suspended vertically over the mid-
dle of the street?

In a north and south street the union
(field of blue) should be to the east,
and in an east and west street, it should
be to the north.

What is the answer to the many ques-
tions of flag etiquette which are not
answered here, the Flag Code and other
flag texthbooks?

It is the concensus among experts
on flag etiquette that in cases of this
Kind, if one will pay the same respect
to the Flag as they do to their moth-
er's picture, they cannot be far Wrong,
Good judgement and common sense
will answer many such questions.

YOU CAN make success sure by
work, sacrifice, enthusiasm, unselfish-
ness and self-control. You are the mas-
ter of your own destiny. Take personal
command of yourself today.

YOU CAN!

LIBERTY LIMERICKS

Said a housewife named
Mrs. 1. Budget,
“We're ‘scrimping,” but I
don’t begrudge it,

For by saving up more
We'lll help win the
war—
At lcast, that’s the way T
should judge it.”

Every dime or dollar you
| g put into War Stamps and
Bonds is a blow at Nozi
home wreckers! Help your
county raise its guotal

U. S. Treasury Depe.
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MILENA:
STORM-BEATEN

(It's the constant winds of the years
and the grueling storms of time that
makes souls great.)

Far on a hillside there grew a tree,
and it stood in the path of all storms.
Through the long winter months the
wild east winds beat upon it, and the
cold north winds blew it with biting
breath, and the cutting sleet lashed it
with silver cords.

The seasons passed; yet despite the
gales and the tempests, the tree grew.
It was bent and tossed about, and oft-
en its sinews were lacerated and brok-
en, but it lived and grew strong. Its
days of peace were in the summer time.
Then the little creatures of the fields
played beneath it, the birds nested in
its branches, the sunbeams and moon-
light lay on its leaves and branches.

At length men came and felled the
tree and bore it away. And from the
side which the wind had beaten cruelly
they made an instrument which came
into the hands of a far-famed musician.
He stood one night before a multitude
of eager people. He raised the instru-
ment in his long, slender hands, and
drew his bow across the strings.

The wood from the side of the storm-
beaten tree sang. And its song was of
spring on a far hillside. The notes
were like the little tripping feet of tiny
creatures. They changed to the song
of a lark at dawning. They were a
shepherd’s pipe, and the voice of a
maid weaving flowers. A spirit of
spring and youth and laughter crept
into the hall. The people smiled and
were pelased.

Again the master played, and the
music was a song of earth’s sadness
and sorrow. It told of a soul that suf-
fered, beaten by life, buffeted by mis-
fortune. Then louder grew the music
until it seemed like the noise of many
waters and a voice crying out of the
deep, with all the world’s woe in its
cry. Then came a clear, sweet note,
triumphant as a star through a cloud.
The music sang of dawn after dark-
ness, of peace after suffering, of Love
Eternal finding its own.

There was breathless silence. Then
the people paid tribute to the musician
in thunderous applause. But in the
midst of the uproar he raised his in-
strument high above his head, and
when there was quiet, he said:

“It is the wood. Only the wood from
a storm-beaten tree can make real mu-
sic. And so it is with the soul of man.”

There were some who, not under-
standing, murmured that musicians
were strange folk.

(Jean Mitchell Boyd)
0

I am of the opinion that my life be-
longs to the whole community, and as
leng as I live it is my priviledge to do
for it whatsoever I can, I want to be
thoroughly used up when I die, for the
harder I work, the more I live. I re-
joice in life for its own sake. Life is
no “brief candle” for me. It is a sort
of splendid torch which I have got hold
of for a moment and I want to make
it burn as brightly as possible before
handing it on to future generations.—
George Bernard Shaw

Fireflies as Flashlights

Travelers in Mexico are often im-
pressed by the remarkable fireflies of
that country. The insects congregate
by thousands in forest trees, and, as
if by preconcerted agreement, simul-
taneously flash their lights, then dark-
en them and flash again. Their united
efforts make a brilliant and bheautiful
sight, while the light of only one would
be comparatively insignificant.

How like human beings! We often
feel that our small part is hardly
worth the effort, but, working in uni-
son with many others, the light of our
i‘_nfluencc may shine upon countless
ives.

N | S
THE PART YOU PLAY
It is not given each of us
The power to lead and teach.
It may not be in reach of us
To rule by thought and speech.
But this I know that all of us
In life some part must play,
And heeding not the call of us
We waste our lives away.

We may not play the forward part,
But each has part and place.

'Tis when we play the coward part
That brings the deep disgrace,

'Tis when we give the best of us
To tasks the new day brings

That we can help the rest of us

Tc higher, nobler things.

The spotlight may not glow on us,
As forth we fare each day.
The world at large not know of us,
Nor of the parts we play.
But in the final reckoning
When each shall find his own,
The Great Judge will be beckoning
To a place beside His throne.
o
Do not look for wrong and evil,
You will find them if you do;
As you measure for your neighbor
He will measure back to you.
Look for goodness, look for gladness,
You will meet them all the while;
If you bring a smiling visage
To the glass, you meet a smile.
Y « Y

What a new face courage puts on ev-
erything! A determined man, by the
very attitude and the tone of his voice
puts a stop to defeat, and begins to
conquer. “For they can conquer who
believe they can.” Everyone hears
gladly the cheerful voice.—Emerson

FL
A big man is always big about little
things.

e e
Any one bursting with pride gener-
ally has a lot to hide.

[ S
COMRADES ALL
The road is long, the way is steep,
The path sometimes is hard to keep;
There's sun and rain upon the way
We travel o'er from day to day.
But Life’s ahead what e'er befall,
And come what may, we're comrades
all.

Comrades all in joy and pain,

Comrades in the sun and rain;

Comrades in the work we do

Day by day the journey through,

Here's my hand beyond recall,

Yours “If]nr keeps”—we're comrades
all,

Deer Foks:

Today I am riting vo a letter. I do
not know how to tok english very gud
becuz I am not edjucated like yo but
I will try to keep yo lafing. The other
day I heard my neybor tok to his dog
dis way:

“Yo vas only a dog, but I wish I
vas yo. Ven yo go to bed, yo must turn
round dree times unt lay down; ven
[ go to bed in, I haf to lock up de
place, unt wind up de clock, unt out
the cat put, unt undres meinself, unt
my wif vakes oop unt scolds, unt den
de baby vakes oop unt cries and I haf
to go valk him the house arount, unt
then maybe I get myself in de bed
only to get bop again.

“Ven yo get oop you shust stretch
yourself, dig your neck a little, and
you vas oop. I haf to make de fire,
put on de kiddle, wit my wif scrap a
liddle unt get myself breakfast, You
shush lays arount all der day unt haf
plenty of fun, I haf all day to work
out unt had plenty trubble. Ven you
die, you vas dead; ven [ die, I haf to
go somewhere again.”

Gootby, URNA NEZIKA

Epitaph

He tried to cross the railroad track
Before the rushing train;

They put the pieces in a sack
But couldn’t find the brain.

G-NASHING
. e ot !:‘I.'.- A

R

Mother, I found a dime
today,

Quick, my darling daugh-
ter!

Hitler's out on a hickory
limb,

Stamp him into the

waler.

BUY WAR BONDS
AND STAMPS

U, S, Treasury Dept.
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FINANCNO POROCILO S. Zz. ZVEZE ZA MESEC AVGUST, 1942
Financial Report of the SWUA for the month of August, 1942

DOHODKI: Mesecnina Druzab. Zarja St. &lanic
&t PodruZnica Redni Mlad. Prist. ¢lanice ¢lanice Razno  Skupaj Redni Mlad.
1 Sheboygan, WIs. ....ciecimiisiaieans $ 4425 $1.10 $—— $—— $—— $—— $ 45357 177 11
o B0 2 T2 LR, el i el ey 7175 120 —— —— .10 25 73.30 - 287 12
3 ‘Pueblo, 'Col0. cisersssnss 62.25 480 —— @ —— —_— .10 67.15+» 234 48
4 Oregon City, Ore. ... 950 —— —— A0 —— —— 9.60 39 —
5 Indianapolis, Ind. ........ 38.75 1.80 .50 — @ —— @ —— 4205 _ 155 18
8§ Barberton, OHI0 oo 53.50 80 —— —— .30 .10 54.70 214 8
7 Forest City, Pa. ...... 41.25 B0 —— .10 d0 —— 4205 - 166 6
B! *5teelton, PA. ..ot 2078 —— —— — —— —— 2075 ~ 83 —
9 Detroit, Mich. ....cc.... 1578 —— —— 0 —— —— 1585+~ 64 —
101 Collinwood, i Q10405 s essesstrnerran- rmksactozoraze 162.00 740 —— 0 —— —— 169.50 © 647 74
12 Milwaukee, Wis. 97.35 250 —— @ —— - — - 0985 304 25
13" San Francisco, GaL i icniai 46.25 30 —— —— —— 25 46.80 7, 184 3
14 Nottingham Ohio .... 7, 110.25 540 —.— 10 40 25 116.40 40 54
15 Newburgh, Ohio .... 103.10 6.60 —. —_— —— —— 10970 < 403 66
16 South Chicago, Il . 56.05 170 —0— @ —— —_—— — 5175 7 232 117
17 West Allis, Wis. ........ 45.25 190 —— @ —— —— 25 4740 7 181 19
18 Cleveland, Ohio ......cmwsismsinossnniinne 241D .10 —— —— —— —— 25.85 5 106 11
19 Eveleth, Minn. .... 40.00 1.30 —.— 20 ——  —— 41.50 162 13
200 Jollet JIE St it 15525 1060 —.— S0 —— .50 166.85 ©~ 623 106
21 Cleveland, Ohio ... S ot S L e e .20 3480 7, 134 11
e S G | D e e e e 125  —— —— e —— —— DRGSOy
23 Ely, Minn. T e e e e = 78.50 D e .25 8225 / 307 35
24 La Salle, I, ..... = 53.25 340 —— A0 —— —— 56.75 < 214 34
25+ Clexsland; Ohio oo 273.75 720 —— S0 —— 25 2870 1,004 72
26 Pittsburgh, Pa. ... 48.25 1.40 e el 10 45 5020~ '196 14
27 North Braddock, Pa. .. 22.50 30 — — 2280~ 90 3
28 Calumet, Mich. ........ 30.25 190 —— @ —— @ —— —— 32.15 - 120 19
29 Browndale, Pa. ............ 10.50 N —— —— —— —— 1080 7 42 3
30 Aurora, Il 10.50 50 —— J0 0 —— —— 11.10 + 43 5
31 GlIbert VIS i G it s e 3100 —— —_— —— 40 —— 3140 < 125 =
SA BNl IORI0 ] sieasiin 47.75 1.70 — —— —— —— 40.45 < 101 17
33 New Duluth, Minn. 18.00 70 —_— —— —— —— 18.70 / 72 T
34 Soudan, Minn. 9.00 —— —— B0 —— = 9.30 7 K e
35 Aurora, Minn. ... 22.75 20 —— @ —_—— Che 23.35 ¢ 91 2
36 McKinley, Minn, . 650 —— —— A0 —— —— 6.60 - g
37 Greaney, Minn. ...... 12.25 3 @ —— @ —— 20 —— 13.75 - 49 13
38 Chisholm, Minn. .... 56.50 10 —— .30 .10 25 87257 226 1
39 Biwabik, Minn. ................... 1025 —— — e 10.35 # 4D
40 Lorain, Ohio ........ w3900 250 — .10 .60 25 42457, 151 25
41 Collinwood, Ohio .......ccccuinniniinin w9045 140 —— R 91857 351 14
42 Maple Heights, Ohio ............ 1125 —— —— — e 11.25 © ¥ =D
43 Milwaukee, Wis. 33.50 180 —i— —— —— 35307 135 18
45 Portland, Ore, ....... 140 —— —— @ —— .20 30 1470/, 56 —
46 St. Louis, M0, woniciininaciinianas 10.75 W S e e e e 11.05 7 43 3
47 Garfield Heights, Ohm ....... ey 41.00 S0 —— - —— —— 41.50 + 164 5
48 Buhl, Minn, 550 @ —— @ —— —_— —— 5.50 / -
49 Noble, Ohi0 ...covrweerrseessenne 27.25 A0 @ —_—— — .20 25 28.10 . 106 4
S0 Clevelands-Onto:h L - 3910 A0 T e BT 1.00 40.50 Fd 154 4
51 Kenmore, Ohio 6.00 RO) e e e 6407 24 4
52 Kitzville, Minn, ... 1325 == e T e 25 1350 A gy L
S T L O L R e R T e g = Sl I =IO T e RS 13257 . &8
54 Warren, Ol:liﬂ ..... 19.50 1.70 e e i e 21.20 ~ 78 17
55 Girard, Ohio 23.00 B et = R L 23.60 - 91 6
56 Hibbing, Minn. ... e 4625 100 —— —— —— — 4725/ 182 10
57 Niles, Ohio ....... « 12,00 8 - —— —_—— —_—— 12.00 /48 9
50 Burgstistown Pa. ... 7.00 A0 — —_— ——— —— 7.10 /» 28 1
61 **Braddock, Pa. ....ccwwern. T S 5 | N e g T T 33 200 % - g
62 GCanneaut, ‘Ohlo - e B0 . S A (L 60 / 26 e
63 Denver, Colo. . 2030 90 —— —— 30 —— 2150 ¢ 76 @
64 Kansas City, Kans. ..ccmvmmnin. 20,50 e 25 20.85/ 82 1
65 Virginia, Minn. ... h o B ] W=ty a2 e e = 2475 ~ 90 —
66 Canon City, Colo. wuimmmiaseena 12.75 110 —— @ —— @ @—— @ — 1385 / 51 11
67 Bessemer, Pa. . 25.75 30 —_—— —— B0 — 26.35 / 83 3
68 Fairport Harbor, OO ...cumeeerssssssesenss R P e RIS Sl Sl s RS P e LEN B s
70 West Alsqmppa, PR i cvansiaiassansis 570 —— e e SRS 5007 22
71 Strabane, Pa. sasreesniaranetssasarass 2400 —— —— @ —— 20 —— 24207 068 —
72 Pullman, II1L 13.50 1.40 e e 20 L 15.10 54 14
73 Warrensville, 0h10 ...... 16.75 S—r— —_—— —— Je—— s 16.75 F gEF
18 CAmMBridee PR e et 18.25 —_— —— i O 18.35 ~ 73 —
77 N, S, P;ttsburgh I e st 17.05 30 —_— —— —— — 17.35 67 3
78 Leadville, Colo. 12.75 S0 —— —r— 0 —— 13.15 51 3
79 Enumclaw, Wash. ..o . 725 —— —— @ —— 80 —— 8.05/ 200
80 Moon Run, Pa. ... 818 ——es —— —— —— —— 87.5.7/ L e
81 Keewatin, Minn. ... 16.00 N —— —— —— - 16.30 © 63 3
83 CroaBy, MINN  iaeaiereishioiabasion 600 —— —— —— —— 600/ 24 —
84 New York City, N. Y 238 —— —— @ @—— £y S 2457 08 —
85 De Pue, Ill. 900 —— —— @ —— A0 —— 9107 38 —
86 Nashwauk, Minm. ... 950 —— —_—— A0 —— 060 /i 3@ " =X



DOHODKI: Redni Mlad. Prist. &lanice ¢lanice Razno Skupaj Redni Miad.
&t. PodruZnica Meseénina Druab. Zarja St. ¢élanic
87 **Pueblo, Colo. ....... 30.75 #1-00) Al WS SRS e 25 38804 56 30
880 Jolnstawn P a: s 26.50 A0 —a e 124 0) R — 29,00 106 11
89 Opleaby. M1 s 2400 160 — —_— 20 —— 2580/ 96 16
90 Bridgeville, Pa. .ccocecoreeiiceneieiiniesseessees 23.25 Sy s e B0 = 2385 / 93 2
91 Verona, Pa. ......cccouneee. 13.50 1.0 —0— —— @ —— —_—— 14.50 ¢ 54 10
92 Crested Butte, Colo. Fan e el e e e 825 1 SR} e
93 Brooklyn, N. Y. - T ) A T e e 14.50 ., KRR
94 Canton, Ohio ..... 7.50 40 —— — — 25 8.15° 30 4
95 South Chicago, II1, .. R O] 25 () e o 3850/ 148 15
96 Universal, Pa. ............. 1400 —— —— —— 40 —— 14.40 ¢ 54 —
97 Cairnbrook, Pa. .... 8.75 H0 —— —— —_—— —— 9.35 36 6
99 Elmhurst, Ill. ........ 650 —— @ —— —— —_———_—— 6.50 26 —
0 BTN T L e roromt oo o oo ST 4.00 40 —— —— S0 —— 4.90. 16 4
O s VL T e e e 5.75 00— - —— —— 585 22 1
A AN O N B o s e 13.40 .20 —_— —— - L) 13.85 ¢ 24 1
104 - Tohnstown, Pa. ol e 7.25 60 @ —— —— —— —_—— 7.85 ¢ 27 6
Skupaj ....... . 48 $3,011.60 $106.10 $ 1.50 $ 280 $ 020 % 635 $3,137.55 ll 827 1,015 :
*Asesment za 1ul|] — #*Asesment za julij in avgust ]
STROSKI:
Za umrlo Josephine Peterlin, podr. §t. 10 (rojena 5. dec. 1876, pristopila 23. febr. 1928, umrla 24. julija 1942) . 100.00
Za umrlo Gertrude Kapler, podr. $t. 14 (rojena 8. febr. 1889, pristopila 19. marca 1929 umrla 2. avg. 1942) ......... 100.00
Za umrlo Anna Brletich, podr, §t. 81 (rojena 15, avg. 1883, prlbtopﬂa 22. aprila 1937 umrla 1'7 ]uh]'z 942) .......... 100.00
Ameriska Domovina, za tiskanje, podto in raznaSanje avguswve Zar;c 770.72
Najemnina za urade 30.00
Uradne place ... 350.00
Poslovni stroski ... 94.43
Nagrade vezbalnim krozkom T o T 1 o e Lt L LT Lt T T T Tt L O T D e e PR T A 325.00
N A A T e 1T R 0 KO TT N e e i T snivar s 90.00
AT D AT K T T A 8 o e e e 206.50
Dar za Jugoslav Relief — slovenska sekclju 200.00
) R § 0T e e T A e e A OV T R o T T LT e P (T T Yy
Ostalo v blagajm 31. ]uh]a 1942 (Balance Ju!y 31, ]942) ...5119,737.99
Dohodki v avgustu (Income in August) . R T P T TR T 2o o o]
Skupaj (Total) . ...5122,875.54
Stroski v avgustu (Dhbursements in August) 2,366.65
Preostanek v blagajni 31. avgusta 1942 (Balance Aug. 31, 10942) ..........ccooee-.......$120,508.89
NOVE ODRASLE CLANICE V AVGUSTU, 1942 NOVE MLADINSKE GLANICE
NEW ADULT MEMBERS IN AUGUST, 1942 NEW JUVENILE MEMBERS
Podr. Ime nove &lanice Ime agitatorice Podr.. Ime nove. Sanice I itatori
5 Konechnik Helen F, Mary Konechnik 3 Medved Jeanette Ma:;le{{aﬂgélms:nce
5 Lekse Anna Marie ! 5 Konechnik Margaret Mary Konechnik
5 Lekse Sophia 22 10 Rogelj Amelia Filomena Sedej
5 Loviscek Pauline » 88 Zupan Frances Mary Mary Lovse
5 Stevens Sylvia Emma i JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
10 Rogelj Josephine Filomena Sedej i
25 Udovich Rose Mary Otonicar (v juliju) =
38 Ponikvar Vida Anna Trdan IMPORTANT NOTICE
50 Gersic Rose Josephine Seelye Families receiving more than one issue of “Zarja” are
S0 Mlakar Bertha kindly requested to sign the release below, giving name and
50  Skuly Dorothy i ddiess of b bk ¢ iling 1i e
50 Komaransky Marion Josephine Kozel address of members to be taken off the mailing list. This is
50 Sully Josephine » war time and we should save wherever possible.] Mail the
50 Sully Magdalen 2 release to: “Zarja” Office, 1135 East 71 St., Cleveland, Ohio.

IZJAVA CLANICE
(Ko podpisete, posljite takoj na uredniStvo Zarje, 1135 East 71st St., Cleveland, Ohio)
e i L A S , ¢lanica podruznice 8t. ...ccoceevnn... SZZ
V. . dDVO]JLI_]Em da se do nadaljnega obve-
stlla ne posﬂja "ZarJe” sledeclm clanom v naql druzml ker je prav, da v vojnih éasih
hranimo, kjer nam je mogoce:

Podpis élamce
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MAMMY KITCHEN ACCESSORY

Make your own kitchen memo pad, It's
easy with pattern CE90% to help wyou; for
this brings the outline of Mammy and com-
plefe  directions. On the same patterni
come motifs for three pan holders—they
ure to be hung from hooks on Mammy's
wooden skirt.

Cutouts are a fascinating pastice—try
them; step-by-step directions are included
with each order, and painting suggestions
are given,

Order by numbor, or tear out illustration
and send with 10 cents stamps or coin,

THE MOTHER GOOSE THEATER

Bo-Peep, Mis Muffet. Juck Horner, John-
nie Stout, Jack and Jill — in fact twelve
of the legendary figures of nursery rhyme
fame are making a personal appearance this
season to the delight of youngsters every-
wl'lleru They make their bow on n gay new
crib quilt, designed for simple embroidery
in outline and ecross stitch, The twelve
familiar motifs are for 9-inch blocks and
cmoe on NUMO hot iron transfer number

Little MissMuffet B ?j;:‘: Foembny
- =l

MR McTAVISH AND MR. McGREGOR

These frolicsome Scotty twins will playy
on your lawn all day, but they won't chnse
cars, nor will theyy bark &t passers-by.
For they are only cut from wood, painted
naturally, and staked on the lawn.

Have you tried this intercslinglhnnd-
eraft yet Then begin on these ensy figures,
Number C8867, brings outlines of the two
Scotties which are about 14 inches tall,
painting suggestions and complete direec-
tions for making wood cutouts.

0

ATTRACTIVE HOOKED RUGS
Three delightful motifs for hooked rugs
are illustrated here Alternate blocks—geo~
metrie and flower—make up the center de-
sign, for which the transfer pattern is
C9451. The rectangular rug, left, boasts
a center spray and a distinctive oval set
off by a lovely seroll. Number C9452 brings
the stamping pattern for this rug. And
right, two swans float easily among water-
lilies in a motif suitable for a bathmat or
for & bedroom rug. The swan transfer is
00458, General hooking <directions and
diagrams for making several inexpensive
rug frames at home ars sent free with
each rug order.
Each pattern ia 10 cents. Any three 10
cent patterns only 25 cents,
Mail order to “Dawn” Pattern Bureau :E_‘;g‘,—-
Box 166 Kansas City, Missouri. 14

FOITETHTITITTTTTITITSTY, g&wﬁﬁ@w@’w@;@ww&dﬁw
Za simpatiéno postrezbo se obrnite na §
\

FOR YOUR PORTRAIT t.(?R GROUP PICTURE
(4]

‘
Q ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc.
\ BUKOVNIK STUDIO

6016 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio,
LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

762 E. 185th St. Phone KEnmore 1168 Invalid Car Service. Postrezba noé¢ in dan

CLEVELAND, OHIO. Avtomobile za vse prilike. Tel.: ENdicott 3113
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“ Amenska

Domovina”

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

>
Najveéja j: éi' s, “nska unijska
tmkarna Io %, Xl
® (-\3,-"/)2"2.;
¢, %

= ; & )
Se prijazno priporoda za vsu Sy th
dela po jako zmernih cenan
6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio,
Tel.; HEnderson 0628.

DR.JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON

OFFICE HOURS AT 8724 W. 26th STREET
1:20 — 4:00; 6:30 — B:30 Daily, Tel, Crawford 2212

Wednesday and Sunday by appolntment only

Residence 2219 S. Ridgeway Ave.
Tel, Crawford 8440

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 5700

Illlllllfﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬁ'ﬁ’ FEFTF T STTTETFTFETITST T E

{ TS U

2\. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 3-9 let Ze obratujemo nase podjetje v
gadovolinost na%ih ljudl, To je dokaz
da Jje podietie 1z — naroda gza narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nafega podjetia;
prihranili i boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo,

Glavna l!rod.\hlnn 6019 8t. Clalr Ave,
: HEnderson 2088

Podruinica: 15302 Waterloo R4,
Tel.: KEnmore 1235

Pegrebnl zavod: 1063 E. @2nd Bt
Tel.: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO

T ITIT IO ITIE.
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Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa

@ avtomobila
gospodarskih predmetov
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% @ druZinske in hiine potreb&&ine
% 3] POpravo posestva . |
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§ = To je nekaj tipi¢nih namenov——
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Pridite in povejte nam o va&ih potrebah.
Ni treba, da bi bili vlagatelj.

THE NORTH AMERICAN
BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave.
15601 Waterloo Rd.
Cleveland, Ohio

% BOLEZEN . . NESRECA . . SMRT

so tri teZke skrbi, ki se jilh ne more nih&e
ubraniti, Danes all jutri, bolj ali manj bo vsak
prizadet. Ce hote§ dobro sebi in svojlm
dragim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO
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Najstarejia slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Clanstvo: 37,500 Premozenje: $4,950.000

Bprejema moske in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod
svoje okrilje,

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev

KSKJ all pa pisite na:

GLAVNI URAD
351-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.
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